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П Р А З Д Н И К Ъ *7 І Ю Й Я 

І І Р И П Е Т Р * I . 

І Т р і ѣ з ж а й т е .къ намъ на Дачу завтра , ѣъ 
Сампсоньевъ день: у насъ на Выборгской, с т о * 
ронѣ праздникъ. Мы поведёмъ васъ посмо-ѵ 
т р ѣ т ь на толпящійся ііередъ церковью на* 
р о д ъ г на хороводы Рускихъ крестьянокъ и 
пляску бѣлокурыхъ Финскихъ красавицъ, подъ 
музыку балалайки или подъ звуки унылыхъ 
ихъ пѣсней, а вы въ свою очередь разскаже-
іпе намъ, какъ праздновали сей день цри 

Лптер. Листки. 1824. г / . ІІТ. і 



П Е Т Р * . Очень о х о т н о , отвѣчалъ я вамъ; н<* 
предостерегаю, ч т о д похожъ на, т о г о 
инвалида, к о т о р ы й на вопросъ : гдѣ онъ ио-
щерялъ ногу, вмѣсгпо т о г о , ч т о б ъ сказать 
п р о с т о — при Абукирѣ , о і п в ь т с т в о в а л ъ 
лоднымъ описаніемъ войны Французовъ съ 
Англичанами. Чуръ не скучать , если я нач
ну разсказъ свой издалека* 

Полтавсклй бой былъ кончена ; Шведы 
бѣжали, преслѣдуемые Донскими козаками Ж 
Калмыками: на полѣ б и т и ы слышны были 
радостные восклицанія победителей Гене
ралы Шереметев**, Кн. Меншиковъ, Кн. Ми-
хайла Голицыну Бауеръ и.другіе,' узнавъ объ 
опасности, въ к о т о р о й находился П Е Т Р Ъ во 
врема сраженія , собрались въ его шаплрѣ, 
ч т о б ъ принести ему поздравленія о побѣдѣ 
и благодарить Бога за сохранение Ц А Р Я , у 
котораго въ т о т ъ день прострѣлена была 
шляпа. , ,Я, вы и солдаты не щадили жизни 
для блага Россіи," сказалъ имъ П Е ^ Р Ъ . „ Л у ч 
ше смерть , нежели позоръ* Сія пуля" Нро-
должалъ онъ, указывая на шляпу, „не была 
„моямъ жребіемъ. Десница Вышняго сберегла 
„меня , ч т о б ъ с п а с т и Россію и у с м и р и т ь 
„гордость б р а т а Карла. Полтавская б а т а л і я 
„счаст і е наше. Промыслу БожіЮ'угодно воз-
„высипіь славою мою отчизну* увѣковѣчимъ 
„же день сей прочпымъ памяіпникомъ и бу-



„демъ благодарить Бога въ вѣчныя вре-
! ,мена. а — Памятникъ сей е с т ь Сами» 
соньевская церковь , заложенная въ слѣдую» 
щемъ же 1712 году, въ п р и с у т с т в і и Царя в 
Архіепискоііа С т е Ф а н а Яворскаго , и 27-го 
Іюня до сихъ поръ возсылаготся молебны ко 
Всевышнему за успѣхъ, дарованный Имъ Рос
сийскому оружію 115 л ѣ т ъ т о м у назадъ. 

Праздники въ воспоминаніе Полтавской 
добѣды были въ числѣ замѣчательнѣйшихъ 
во время П Е Т Р А , СЪ разсвѣтомъ строили сь 
передъ Сенатомъ на Петербургской с т о р о -
иѣ бомбардирская р о т а , полки гвардіи, Прео
браженский и Семеновскій и полевые, с о с т а -
в л я в т і е Петербургский гарнизонъ. Шагахъ 
въ і 5о впереди, подлѣ сама го Троицкаго' со
бора разсгааалена была обширная палатка , 
гдѣ главнейшее духовенство служило, обед
ню. Въ 8 часовъ у т р а И М П Е Р А Т О Р Ъ со. всею 
домиліею выходилъ изъ Л ѣ т н я г о дворца, и 
сѣвъ ла раззолоченый буеръ подъ Вице-Адми-
ральскимъ Флагомъ, приказывалъ в е з т и себя 
къ к р е п о с т и . У пристани ждали,1 Его Сена-
шоры и знатнѣйшее дворянство, въ разно* 
цвѣгпныхъ Французскихъ каФтанахъ, изъ узор?-
ч а т а г о свѣтлаго бархата или гродетуро-
выхъ, съ серебряными или золотыми нашив* 
ками по б о р т у . И М П Е Р А Т О Р Ъ , ВЪ нарядѣ, ка
кой носилъ въ день Полтавской б и т в ы — 



зеленомъ мундирѣ съ отпкладнымъ крас'ньшъ 
ворогпникомъ , і небольшими обшлагами т о г о 
же цвѣгпа и черною портупеею чрезъ плечо, 
къ к о т о р о й привіішенъ былъ к о р т и к ъ у въ 
зеленыхъ чулкахъ и старыхъ башмакахъ съ 
пряжками, и с ъ п р о с т р ѣ л е н н о ю шляпою въ 
одной р у к ѣ , взявъ въ другую эспонтонъ , 
становился шдгахъ въ Зо о т ъ п а л а т к и . Въ 
с т о р о н ѣ с т о я л и Генералы, участвовавшіе 
въ сраженіи. Позади находились по правой 
спгоронѣ Кн. Меньшпковъ, по лѣвой Генералъ-
Л е й ш е н а н т ъ Б у т у р л и н ъ , оба Подполковники 
гвардіи, и п о т о м у т а к ж е съ эс понтонам и, а 
8а гними въ несколько рядовъ Офицеры нахо
дившихся гаушъ полковъ. И М П Е Р А Т Р И Ц А СЪ 

знатнѣйшиші дамами становилась за р ѣ ш е т -
код) на небольшрмъ п о м о с т ѣ , построенномъ 
нарочно для сего дня неподалеку о т ъ собора» 
Во время молебствія ИМПЕІ*АТОРЗ», И М П Е -

кАтрипГА, войско и всѣ, к т о п р и с у т с т в о -
валъ при богослуяіеніи, с т о я л и на колѣняхъ. 
П р и возглаиіеніи многолѣтія громъ пушекъ 

/Съ к р ѣ п о с т и , Адмиралтейства и бѣглый 
огонь посгпроенныхъ на площади полковъ 
оглашали воздухъ. По окоячаніи богослужеб-
наго обряда, войска проходили церемоніяль-
нымъ маршемъ мимо Государя, и П Е Т Р Ъ ВОЗ-

вращался въ Лѣшній дворецъ. Здѣсь на бе* 
^вгу Невшѵ знащньйшіе дворяне , иносіпран-



ные М и н и с т р ы приносили Ему поздравлен 
ніе. Г О С У Д А Р Ь , перецъловавъ первыхъ въ го
лову, и пожавъ yN послѣднихъ руки, оставал 
ся съ ними около ч е т в е р т и часа на огпкры-
т о м ъ воздухѣ въ хорошую погоду, и п о т о м ъ 
откланивался , пригласивъ всѣхъ къ себѣ въ 
садъ къ 5 часамъ по полудни. Между т ѣ м ъ 
съ Царскаго Фрегата , стоявшаго на НевЪ 
передъ дворцемъ и въ т о т ъ день украшен-
наго множествомъ разноцвѣтныхъ Флаговъ, 
производилась во весь день пушечная пальба* 

Л в т н і й садъ былъ тогда не т о , чшо т е 
перь: н а т о м ъ м ѣ с т ѣ , гдѣ нынѣ в и д и т е бле
с т я щ у ю р ѣ ш е т к у , построены были т р и 
длинныя галлереи. О т ъ нихъ шли вдоль 
всего сада т р и аллеи перерѣзанныя двумя 
поперечными. На перекресткахъ образовались 
площадки, посреди коихъ били болыпіе ФОН-
щаны, кромѣ маленькихъ, разбросанныхъ въ 
разныхъ углахъ сада. Вода проведена была въ 
садъ посредствомъ подземныхъ жестяныхъ 
т р у б ъ изъ Лиговскаго канала черезъ Фонтан
ку, к о т о р а я по сему и получила свое назва-
ніе. Вокругъ Фонтановъ ставились с т о л ы , 
с т у л ь я и скамейки. Въ большой адлеі» между 
деревьевъ находились, какъ н теперь , с т а т у и 
и б ю с т ы Римскихъ Императоровъ, Ягіа Со-
бѣскаго , Шведской Королевы Христины 
другихъ. Въ боковыхъ, і^мѣсііго с т а т у й , с т о -



б 

#ди lia пьедесіпалахъ группы звѣрец и п т и ц ъ 
и5ъ окрашенной ж е с т и ; каждая представляла 
сюжетъ изъ Эзоповыхъ басень, и подлѣ подъ 
сшекломъ лежалъ с в и т о к ъ съ изъясненіеіѵіъ 
содержания басни и нравоученіемъ, к о т о р ы е 
обыкновенно писалъ самъ Г О С У Д А Р Ь . Всѣ ал-
^еи вели къ бассейну а на водахъ к о т о р а г о 
находилась я х т а для забавы Царскаго кар
лы; ручной щюлень прцвѣптствовалъ по зву
к у музіыкц п о с ѣ т н щ е л е й , плавали замор
ские гуси и у т к и , пріученные кормиться изъ 
рукъ. $руг,омі* бассейна видны были К и т а й -
скіе домі^ц ц бесѣдки, • &удд запора л ц сихъ 
піг^ицъ на ночь. Далѣе, къ сторонѣ нынѣшня-
гр Инженерного, замка , с т о я л а за рѣшега-
KOIQ оранжерея , передо кршорою сщавились 
съ разнаго рода деревьям^ г о р щ к и ѵ Фарфоро
вые съ позолотою. Подлѣ оранжереи былъ 
звѣриневд и п т и ч н и к и изъ проволоки, при-
надлежафніе Великимъ Княжнамъ А н н ь и 
Е Л И С А В Е Т Ѣ . 

Въ т о время не была ни м о с т о в ъ на 
БЕевѣд цц гранитныхъ набережных^ к о т о р о е 
т е п е р ь составляют?» одно' изъ главнѣйщихъ 
укращсній етолицы; лѣввдй берсгъ Невщ спу
скался до. поверхности рѣки. П о с е т и т е л и , 
цриставъ въ лодкахъ къ саду , привязывали 
суда своіі къ кольямъ на берегу и взбира-
дцсь по тропинка къ средней галлереѣ. Здѣсь 



ставились для дамъ сахарныя закуски ; вт, 
боковыхъ галлереяхъ разныя холоднмя блюда 
для мужчинъ* ИМПЕРАТРИЦА, И В Е Л И К І Я 

К н я ж н ы всшрѣчали г о с т е й при звукахъ, 
т р у б ъ и ли т а в р овъ, рюмкою водки или вина. 
Всѣ были одѣты самымъ великолѣпнымъ об-
разомъ. Въ т о время б о г а т с т в о нарядовъ 
заменяло вкусъ. Множество брилліянтовъ и 
драгоцѣнныхъ камней въ головныхъ уборахъ, 
з о л о т о и серебро на платьяхъ дамъ ослепля
ли взоры. Мужчинщ носилщ брилліяцщовыя 
п е т л и на шляпахъ., тгіаковыя же пуговицы 
на каФщанахъ и пряжки па башмакахъ* По-. 
поЛдничацъ, гостщ П Е Т Р А расходились по 
саду. Каждое состояиіе имѣло для сидѣнія 
свое м ѣ с т о . Духовенство собиралось, въ ду-. 
бовой рощѣ, насаженпой самимъ Г О С У Д А Р Е М ъ 
передъ о^яам^гХѣівдіягоі дворца, Ц М П Е М А Т 

РИЦА и Великія Княжны; Д Н Н А И Е Л И С А В Е -

ТА П Е Т Р О В Н Ы , Царица П Р А С К О В Ь Я Ѳ Е О -

ДОРОВНА съ дочерьми Е К А Т Е Р И Н О Ю , А Н 

НОЮ и П Р Д С К О В Ъ Е Ю , и всѣ дамы собира
лись нд первой площадкѣ огаъ Невы^ вокругъ* 
столовъ съ сахарными закусками и сладкими 
винами. На в т о р о й находились, самъ Ц А Р Ь 

и мужчины: -знатные вельможи, оФицеры гвар
дий и арміи, чиновные дворяне, канцелярскіе 
служители, купцы, ремесленники, корабель^ 
цые мастера и шхдпера иностранные: вслкЩ 



ІО 

изъ находившихся въ Пептербургѣ J к т о не 
носилъ бороды и Рускаго каФіпана, имѣлъ 
право у ч а с т в о в а т ь въ забавахъ Г О С У Д А Р Я . 

Т у т ъ табакъ , разсыпанный на столахъ куч
к а м и , глиняныя Голландскія т р у б к и и бу
т ы л к и съ напитками ждали п о с е т и т е л е й . 
Они располагались кругомъ столиковъ, раз-
ставленныхъ на площадкѣ и по в т о р о й по
перечной аллеѣ сада, не наблюдая никакого 
порядка: ч а с т о человѣкъ просгпаго званія си-
дѣлъ подл Б знатнаго барина , ч а с т о видали 
здѣсь воина, у ч а с т в о в а в ш а я въ П о л т а в с к о й 
бнпгвѣ, к о т о р ы й разсказывалъ толпившимся 
вокругъ его особаіюъ о мужествѣ Ц А Р Я , объ 
опасностяхъ t въ коихъ онъ находился, объ 
у п о р с т в ѣ Шведовъ и наконецъ о быстромъ 
ихъ о т с т у п л е н і и . ' Иногда П Е Т Р Ъ , пере-
ходившій о т ъ одного столика къѵ другому , 
подслушавъ разговоръ, вмѣшивался въ оный: 
и оживлялъ собственнымъ разсказомъ. Въ 
9 часовъ г о с т и переходили изъ сада въ 
среднюю галлерего, гдѣ с н я т ы былиѵ с т о 
лы и начинались т а н ц ы , сперва Польскій, 
а потомъ менуэтъ въ т р и пары. Польскій 
оиікрывалъ самъ П Е Т Р Ъ : протанцовавъ Съ 
Г О С У Д А Р Ы Н Е Ю и сд> к о т о р о ю -нибудь изъ 
Великихъ Кнлженъ, оні^ уходцлъ въ садъ, ч т о б ъ 
занимать остаошихся т а м ъ гостей , или по
смотришь на приготовдешя къ Фейерверку. 



Ирочіе продолжали птанцовашь до і і часовъ* 
Въ 12 зажигали Фейерверкъ на судахъ, распо-
л'оженныхъ передъ Л ъ т н и м ъ садомъ на Невѣ. 
Въ сихъ Фейерверкахъ , при множеспівѣ ра-
к е т ъ , Фонгаановъ , Римскихъ свѣчь и га. п^ 
горѣли всегда сочиняемыя самимъ П Е Т Р О М Ъ 

прозрачныя к а р т и н ы , коихъ изображенія о т 
носились къ политическимъ обсгаоятель-
с т в а м ъ т о г о времени. Такимъ образомъ 27 
Іюня 1721 года, представленъ былъ въ т р а н 
спарант человѣкъ, прикрывшійся о т ъ дождя 
рогожкою съ подписью : flypuoe прикрытіе* 
Въ т о время Англичане показывали видъ , 
ч т о х о т я т ъ помогать ІЯведамъ, но эскадра 
йхъ , долго крейсировавшая въ Баліііійскомъ 
морѣ, возвратилась безъ пользы въ свои пор
т ы , не в о с п р е п я т с т в о в а в * Российскому И М 
П Е Р А Т О Р У нанести послѣдній ударъ Швеціи. 
Г О С У Д А Р Ь самъ объяснялъ смыслъ. к а р т и 
ны недогадливымъ» — Фейерверкомъ оканчи
вались веЬ праздники П Е Т Р А , Взявъ подъ ру
к у И м п Е Р 4 т р и цу, онъ откланивался посѣ-
ілйгаелямъ ; в о р о т а сада, запергпыд во все 
время праздника, растворялись, и всѣ расхо
дились пр домамъ. 

Вошъ вамъ к о р о т к о е описаніе праздни-
ковъ въ воспоминание Полтавской побѣды. — 
По чему же, спросите вы меня, не давались 
они у Сампсоньевской церкви? П о т о м у чшо 



Сампсоньевская церковь находилась въ тпо 
время въ глухомъ мѣспгь, ВНБ города и окру
жена была ЛБСОМЪ. Она первоначально была 
деревянная, и получила нынѣшній свой видъ 
не прежде какъ въ 1 7 З З го^у. Мѣспю кругомъ 
церкви, до временъ Ё Л И С А В Е Т Ы , какъ заго
родное , служило главнымъ кладбищемъ для 
жителей Петербурга . 

А. Корниловым 
а / го Іювд 

1624. 

О Т Р Ы В К И ИЗЪ З А П И С О К Ъ Ф Р А Н Ц У З С К А Г О 

Г У В Е Р Н Е Р А И ПРОЧ. 

(ГГродолженіѳ.) 

Характеры пассажиров*. Знакомство. ПріЪздъ et 
Д. ІіосЬщеніе всеобЩаго. Стрятава Г. М. — 

Корабль нашъ нагруженъ былъ пудрою » 
помадою, конФекпіами, женскими башмаками, 
разноцветною писчею бумагою, визитными 
билетами и подобными прелестными т о в а 
рами, а въ замѣнъ долженъ былъ в з я т ь пень
ку, желѣзо, сало, кожи, и другія грубыя прог 
цзведенія Сѣвера. Всѣ дррожніс углы на к о -



раблѣ з а н я т ы были пассажирами, к о т о р ы е , 
подобно мнв , оставили свое о т е ч е с т в о * 
^пюбъ и с к а т ь благополучія подъ чужимъ не-
бомъ. Желая у з н а т ь , какимъ образомъ надле
жало мнѣ о б х о д и т ь с я съ моими с п у т н и к а м и , 
я записалъ званіе и родъ жизни каждаго изъ 
н и х ъ , въ чемъ помогъ мнѣ корабельный К а -
пигпанъ. Оказалось, ч т о наше о б щ е с т в о с о 
с т о я л о йзъ 4 мОдныхъ т о р г о в о к ъ ; 4 о т с т а в . 
Ныхъ акгариСъ йровййціяльныхЪ іпеатровъ; 6 
Нашей брагпьй кандидатов^ вѣ Гувернеры 
Или Учители; 1 кухяіиСтровъ 3 ИЛИ какъ они 
сами себя называли, Conseillers de bojicbe ; 2 
Фехтовальных* й 2 танцовальныхъ у ч и т е л е й ; 
3 зубйыХѣ Врачей; 6 прожектеровЪ безъ де -
негЪ) по ч а с т и Фабрикъ, м а н у Ф а к т у р а заве* 
денія купеЧескихъ кодепаній и проч ; 8 ч е л о -
вѣкъ безъ всякаго явнаго званія и промысла, 
йо г о т о в ы х ъ з а н я т ь каждое в а к а н т н о е м ѣ -
с т о на земномъ шарѣ, й наконецъ одного у ч е -
наго Нѣмецкаго С т у д е н т а > к о т о р ы й ) окон-
чивъ пѣіііеходное п у і й е ш е с т в і е по Германіи^ 
И т а л і й й Фраиціи, ъхалъ въ сѣверныя земли 
яа ж и т ь е , эъ надеждѣ б ы т ь полезными пріо -
брѣтеннымй йМъ познаніямй и опыщомъ. На 
другой день нашего плаванія, Капитанъ п р и -
гласилъ меня на *іашку *iaid въ свою к а ю т у , 
гдѣ я наіиелъ нѣсколько пассажировъ обоего 
пола» Опасаясь о т к р ы т ь мое невѣжество , я 



не гіринималъ у ч а с т і я въ ихъ разговорахъ , 
пока одна о т с т а в н а я а к т р и с а не заставила 
меня о т в ѣ ч а т ь на ея вопросы. „Вы конечна, 
Государь мой," сказала она, ^выписаны ка-
кичѵхъ нибудь вельможею, для воспитанія бо-
г а т а г о наследника. Они хорошо плагаягаъ, 
уверяю васъ;~ я знаю Сѣверъ, -ибо... уже 
въ т р е т і й разъ возвращаюсь т у д а г а т е 
перь съ т ѣ м ъ , / ч т о б ы , ціамъ навсегда ос
т а т ь с я . " — „ Э т о будетъ большая п о т е р я 
для Франціи,^ сказадъ Капитанъ , лукаво по
сматривая на меня. —- „Такъ, но я,-рѣшилась 
п о к и н у т ь неблагодарное мое о т е ч е с т в о / / 
сказала съ гнѣвомъ о т с т а в н а я а к т р и с а . „ Я 
пробила во Франціи около полумиліона пнот 
странныхъ денегъ, х о т ѣ л а ж е р т в о в а т ь для 
ней моимъ т а л а н т о м ъ , и легкомысленные 
мои соотечественники освистали меня. Э т о 
ужасна c'est, abpmin^bJe! прододградо 
она съ жаромъ, „ к о т о р а я .восхищала сво
ею игрою на домашним» т е а т р а х ъ боса-. 
игБЙцшхъ и надменпБЙцщхъ любителей 
драматического, искусщв^ ! — Я , к о т о р о й 
не было равной въ роляхъ первьгхъ т р а г и ч е Т 

скихъ героинь и Ііервостепенныхъ служанокъ, 
ошъ NN до NN градуса сѣверной ш и р о т ы 9 

долженствовала подвергнуться суждендю вар
варской публики провинціяльнаго Француз-
скаго города! — C'esU дЬоііупаЬІе, ужасно/ 



П р о с т и Франція — и навсегда! — О т н ы н ѣ 
жертвую моими т а л а н т а м и великодушию 
иносгаранцевъ." — „Но великодушіе ино-
с т р а н ц е в ъ , " — возразилъ Капитанъ : „им-ветъ 
свои предѣлы, особенно въ отношеніи къ жен-
щинамъ, достигнувшимъ извѣстныхъ л ѣ т ъ . " — 
О т с т а в н я а к т р и с а съ негодованіемъ ііосмо-
т р ѣ л а на Капитана , и сказала гордо : „ ч т о 
вы понимаете подъ выраженіемъ, извтъстныл 
лтъгпаР" — „Государь мой, подхват илъ одинъ 
изъ безденежныхъ прожектеровъ: умъ и любез
н о с т ь не спгарѣвдшся." — „Напроптивъ т о г о 
созрѣваютъ," возразила модная торговка, жен
щина л ѣ т ъ д в а т ц а т и паши, прекрасная и лов
кая. ,;Но я слыхалъ," сказалъ хладнокровно 
К а п и т а н ъ , „ ч т о созрѣлая любезность - не 
гаакъ примѣтна и занимательна, какъ раз* 
цвѣ іпаю trça я . а Огііставная а к т р и с а , желая 
прервать непріятный для нея разговоръ, сно
ва обратилась ко мнѣ, и повторила свой во-
просъ объ имени вызвавшаго меня вельможи» 
„ Я ѣду на Сѣверъ безъ вызова/ 4 отвЪчалъ я , 
„ибо слыхалъ, ч т о іпамъ с т о л ь горячо лю-
б я т ъ Французовъ, ч т о если бъ' половина на-
родонаселенія Франціи поступила въ гувер* 
неры , т о и тогда не было бы н е д о с т а т к а 
въ хорошихъ м ѣ с т а х ъ . " — ' „ В а ш а правда," 
сказалъ Капитанъ , , , т а м ъ каждое Француз-
с кое слово, каждое bon jour, покупается на 



чисгаыя деньги." — ,,Но надобно прншомъ 
много смышлености, л о в к о с т и й т о н к о с т и 
(finesse), возразила модная торговка*" — „Если 
для удачныхъ ііредііріятій надобны только 
э т и качества /* сказалъ Ьдйнъ йзъ господь 
безъ званья H промысла : з , то я очень хоро-
ш о сдѣлалъ у ч т о в м ѣ с т о Перу поѣхалъ ііа 
Сѣверъі У меня столько уловокъ й смышле
н о с т и , ч т о я могу надѣлйть ими всѣхъ 
сѣверныхъ жителей . Браво I " воскликнулъ 
о н ъ , п о т и р а я рукй > ,*Mà fortune, est faite! 
( счаст іе мое составлено) / ' -—^Позвольте спро
с и т ь васъ," сказалъ одинъ изъ кандидашовъ 
въ гувернеры : „как;ое званіе или промыселъ 
вы избрали себѣ въ особенносіііи?" ^Никако
г о , " оііівѣчалъ б ы с т р о с т р а н с твуіощій ры
царь: „ н о я въ состоян іи з а н я т ь 36 раздич-
ныхъ званій, ремеслъ или ііромысловъ ( j ai 
36 metiers); а когда нѣшъ р а б о т ы , " примол-
вилъ онъ, „ т о я заставляю плясащь мою са-
б а к у , и т а к и м ъ образомъ существую ( et 
quand je manque de pratique je fais danser mon 
chien — et j'existe);.4' При сихъ словахъ, онъ 
погладилъ черную свою, собачку, осмотрѣлся 
кругомъ и улыбнулся. „Надѣюсь," сказала 
насмешливо модная торговка , >,что въ чи
сле вашихъ 36Г прѳмысловъ, не найдется 
л о е г о . " —s- „Увы !" сказалъ промышленникъ 
безъ промысла если бъ я былъ женщиной и 



т а к о й * е прекрасной, какъ вы, сударьіня, ігіо 
безъ сомнѣнія избралъ бы ваше ремесло.*—* 
Модная т о р г о в к а п о т у п и л а глаза и о т в е ч а 
ла вѣасливымъ йоклономъ. Жрица все-» 
сильной моды/ ' продолжалъ про мышлении къ, 
^ к о т о р о й повинуются всѣ и с к у с т в а и ре
месла , благоволи у д о с т о и т ь своимъ покро-
в и т е л ь с т в о м ъ человѣка > знающаго все (qu i 
sait tout), и не нмѣющаго ничего (et qui n'a 
r i e n ) / c — Промышленникъ низко поклонился^ 
а модная торговка съ важностью подала 
ему руку , й Сказала : „ о т ъ всего сердца 
г о т о в а помогать в а м ъ . а — * > M a fortune 
est faite (мое счаст і е составлено) Iе* вос« 
Хликнулъ снова промышленникъ, выбѣжалъ 
Въ р а д о с т и на палубу и запѣлъ вовсе горло і 

,,Tous les hommes sonÇ bons 
On ne voit que gens bons 
A leurs intérêts p r è s / ' (*) й проч. 

П у с т о й человѣкъ ^ нестоющій вашего 
п о к р о в и т е л ь с т в а , сударыня!" евдзалъ одинъ 
безденежный прожектеръ. — „Если к т о ни
будь изъ почтенныхъ моихъ сг іутниковъ/ с 

продолжалъ онъ, обращаясь къ цѣлому обще-

(*) Извѣсшная пѣсня французскаго А к т е р а Брюнс въ 
конедіи : Полный шракширъ. Приведенныя лдѣсь слова JHa-
чатъ : , ,всѣ люди добры» повсюду всшрѣчаешь добрыхъ 
людей, только не тамъ, гдЪ идешъ дѣло о личпыхъ выгодахь 
калідаго въ особенности . ' 4 — 
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с т в у , 7 > в е з 6 і й ъ с і собою нѣсколько с о т ъ гаьг-
сячь Франковъ, для какихъ либо новыхъ заве-
деній внѣ о т е ч е с т в а , т о я о х о т н о предла
гаю мои услуги. У меня е с т ь планы множе
с т в а маіііинъ и химическихъ лаборатор ій , 
посредствомъ коихъ можно с о с т а в и т ь изъ 
малой суммы огромное б о г а т с т в о . u — jjHe 
льзя ліі у з н а т ь , какого рода э т и неоцѣнен-
ныя машині і?" спросилъ истинный ученый. 
„Напримѣръ," оіпвѣчалъ прожектеръ ,^ одна 
изъ нихъ сама п а ш е т ъ землю, с'ветъ, і$нетъ, 
м о л о т й т ъ , печешъ хлвбъ"—'• „ И с ъ ѣ д а ё т ъ ? " 
возразилъ Капитанъ . -— „ Н ѣ т ъ ^ ссязаАъ про-
жектеръ ' : „ э т о наійе дѣло \и- —* „Другая ма
шина , и продолжалъ о н ъ , „гораздо удйвіі-
т е л ь н ѣ е . Надобно т о л ь к о вогнать въ боль
шое колесо несколько жирныхъ барановъ, и 
одного быка , и чрезъ несколько часовъ вы
с ы п л е т с я изъ пфубы нѣско-лько паръ, г о т о в а -
го п л а т ь я изъ сатаго лучшаго сукна , ни
сколько дюіинъ щегольскихъ башмаковъ, греб
ней и гребешковъ , нисколько пудъ бульону, 
вкусный жирный ростбиФъ, и около с о т н и 
к о т л е т о в ъ , поджаренныхъ на ростѣ/ г —-„Для 
с т р о и т е л я щашины," примолвилъ улыбаюсь 
Капигпаръ, ,,но вѣрно не д і̂я хозяина." — „Від 
обижаете меня," сказалъ важно прожектеръ, 
„если полагаете , ч т о я въ сострянія о т к а 
з а т ь м ѣ с т о за моимъ столомъ хозяину за-



ведені^ к о т о р ы й п о ж е р т в у е т ъ капиталом!» 
для у с т р о й с т в а завода. Но у меня е с т ь планъ 
чудесной машины; для васъ , сударыня/ ' ска
залъ прожектеръ, обращаясь снова къ модной 
торговкі». ^ С т о и т ь т о л ь к о бросить въ ко-
т е л ъ нѣсколько г о р с т е й з о л о т а , и вдругъ 
поднимется парЪь 3 изъ к о т о р а г о с о с т а 
в и т с я Множество духовъ ^ помады, ру-
мянъ , £ликсировъ й р о т и в у спазмовъ ^ вапе-
ровъ, кружёнія головы и проч ." — ,>Для э т о 
го, не надобно бросать з о л о т а въ вашъ к о -
т е л ъ , " сказала модная торговка : ; > т ѣ же 
самыя послѣдствія происходятъ о т ъ золота* 
бросаемаго въ мою ш к а т у л к у . " — ifio вы> 
госяода ; ученые , " продолжалъ іірожектеръ.. $ 

обращаясь ко мнѣ и .одному кандидату же въ 
гувернеры : ^ББГ ДОЛЖНЫ у п й с т ь предо мною 
на колени* У Мена е с т ь т а к а я машина . въ 
к о т о р у ю если вы положите бумагу, краску/ 
буквы и НЕСКОЛЬКО выдранныхъ л и с т к о в ъ изъ 
чужихъ сочиненій , т о въ нѣеколько часовъ 
родится книга, к о т о р у ю , если угодно* можно 
будетъ назвать обравцовою." — ^Государь 
мой!" сказалъ поваръ, ^привсѣхъ вашихъ чу-
десахъ^ надѣдось, ч т о вы безъ моего пособія 
не произведете ни . п а ш т е т а , ни с о у с а / ' — 
„ Е с л и не произведу, т о посредствомъ моихъ 
машинъ буду пресыщаться ими] съ вашего 
нозволенія!" отвѣчалъ *прожектеръ. — >>Раз-



вѣ тпакъ: • сказалъ поваръ> и вышедъ изъ ка-
юпхьі съ важностью. — , ,Я полагаю, ч т о вы 
не и м е е т е машины, к о т о р а я бы учила дей
с т в о в а т ь рагіирами," сказалъ Фехтмейстеръ , 
нахиіуривъ брови. — „ Э т о выходигпъ за преде
лы моего и с к у с т в а , " отвѣчалъ прожектеръ, 
и Ф е х т м е й с т е р ъ т а к ж е вышелъ изъ к а ю т ы , 
сердито посмотрѣвъ на краснобая. - ^ - „ Н ѣ т ъ 
ли у васъ машины, к о т о р а я бы научала вы
р ы в а т ь зубы ?" спросилъ зубной врачь съ 
приметнымъ безпокойсгпвомъ. — „ У моихъ 
последователей зубы иногда сами вы падаю щ ъ , " 
отвѣчалъ прожектеръ. „Хорошо, а мы бу-
демъ в с т а в л и в а щ ь / ' сказалъ врачь и после
довала за другими на палубу. Тогда прибли-
зился къ прожектёру танцовальный учищель^ 
и сделавъ мастерской поклонъ, спросилъ: „ н е 
и м е е т ъ ли онъ машины, к о т о р а я бы научала 
д е л а т ь pas de pigeon , а н т р а ш а , и прочія 
ш т у к и танцовальнаго ц с к у с т в а ? " ' „Драв* 
да, ч т о я иногда заставляю плясать моихъ 
пац іентовъ , " отвЬчалъ прожектеръ, „но т а н -
цованье предоставляю вамъ." ' Танцовальный: 
у ч и т е л ь о т ъ радости вспрыгнулъ > прозве
ни лъ изсохшими ногами двойное а н т р а ш а , 
поворотился на воздухе , и по бежа лъ на 
верхъ. — „ Я не спрашиваю васъ о драма mи-
ческомъ и с к у с т в е , ^ сказала о т с т а в н а я ак
т р и с а > „пощодіу, ч т о механика есть пдог* 



надлежность т е а т р а . " — „Ваша правда, су
дарыня, 4 ' отвѣчалъ прожектеръ, „и я т е п е р ь 
занимаюсь изобрѣпіеніемъ машины для и с т р е 
бления излишняго механизма въ игрЪ а к т е -
ровъ, въ драматическихъ пьесахъ, и даже *въ 
ощущеніяхъ з р и т е л е й . " —- Наконецъ, примѣ-
ная, ч т о нашъ прожектеръ не намѣренъ ско
ро замолчать, я съ товарищемъ моимъ, кан-
дидатомъ въ гувернеры, вышелъ на палубу* 
„ІІІарлатанъ !" воскликнулъ мой товарищъ» 
„Несносный враль!" возразилъ я. -—„Неужели 
онъ д у м а е т ъ , " продолжалъ кандидатъ въ гу
вернеры, „ ч т о при нынѣшнемъ состоян іи 
м а т е м а т и ч е с к и х ъ и Физическихъ Наукъ, мо
жно ослѣпить глаза .подобными проектами ?" 
„Но не всѣ люди у ч а т с я Физикѣ и Мех:аникѣ/ С 

отвѣчалъ я: „напримѣръ ваши ученики безъ 
-сомнфнід дойдутъ.,. до соверщенства въ сихъ 
Наукахъ, однакожь я полагаю, ч т о не всѣ изъ 
числа нашей б р а т ь и у ч и т е л е й , въ состолніи 
преподавать ихъ , ограничиваясь обыкновен
но обученіемъ Л и т е р а т у р ы , ГеограФІи, Ис-
т о р і и и проч " — „Признаюсь , чщо я самъ 
нв/ очень свѣдущъ въ Физическихъ и м а т е м а 
т и ч е с к и х ъ Наукахъ," сказалъ мой товарищь, 
*,а вы с у д а р ь ? " — , ,Я очень силенъ вънихъ!" 
отвѣчалъ я ободрившись, и началъ ему т о л 
к о в а т ь все,, ч т о я вытвердйлъ наизусть въ 
моей Дѣтской .Энфіклопед іи , к о т о р о й я не 



рыпускалъ изъ рукъ по с о в ѣ т у Г. N. N. — 
,,Гдв вы обучались ?" спросилъ я наконецъ 
моего товарища. Онъ примѣтно смѣшался, 
и п о ч и т а я меня чудомъ у ч е н о с т и , призвался 
о т к р о в е н н о , ч т о онъ нигдгы и ничему не 
учился, примолвивъ: ,,но не я одинъ виновенъ 
въ невѣжествѣ, и прочіе ч е т ы р е мои т о в а 
рища, кандидаты въ гувернеры, т а к ж е ниче
го не знаютъ, кромв грамоты, т . е. ч т е н і я , 
письма и первыхъ чешьірехъ правилъ Ариѳ-
м е т и к и . " — „Какимъ же образомъ вы х о т и » 
іпе б ы т ь наставниками ю н о ш е с т в а ? г < спро-
силъ я, т о р ж е с т в у я моймъ преимуществомъ. 
, ,Наеъ увѣряли, ч т о д ія гувернера ничего бо-*' 
л*е не т р е б у е т с я , какъ быстрое и смѣлое 
болтанье на природномъ нашемъ я з ы к ѣ / ' 
,,Увидимъ!** сказа лъ я, и оставилъ моего іпо-
варища, ч т о б ъ поговорить съ Капитаномъ. 

Вскорѣ слава о моей у ч е н о с т и распро^ 
странилась между пассажирами , • и воѣ, осо
бенно мои т о в а р и щ и , кандидаты в і гувер
неры, оказывали мцѣ необыкновенное уваже-
ніе, Но э т о о б с т о я т е л ь с т в о , л ь с т я моему 
самолюбію, приводило меня въ т р е п е т ъ при 
одномъ взглядѣ на истиннаго ученаго, к о т о 
рый съ т ѣ х ъ поръ т щ а т е л ь н о искалъ моего 
знакомства, и случая, поговоришь со мною 
о Наукахъ. Сначала я избѣгалъ его, наконецъ 
опасаясь, ч т о б ы онъ публично не обличилъ 



меня, рѣшился прибѣгнупіь- къ его великоду
шию, и избравъ къ гаому удобное время, о т 
крылся;, ему въ моемъ невѣжесшвѣ, и разска-
залъ всю мою ' и с т о р і ю , всѣ мои планы и на
дежды, —г И с т и н н ы й ученый не могъ с к р ы т ь 
своего смѣху во время моего повѣствованія , 
и нолюбивъ меня за о т к р о в е н н о с т ь , о б ѣ -
щалъ наблюдать т а й н у и даже с п о с о б с т в о 
в а т ь по в о з м о ж н о с т и моему образованно* 
Изъ 19 д н е й , у п о т р е б л е н н ы х ъ нами на 
переѣздъ изъ ГонФлера до С. > ч е т ы р 
н а д ц а т ь онъ упоіпребилъ на исптолкованіе 
мнѣ непоияіпныхъ м ѣ с т ъ въ Д ѣ т с к о й Энци-
к л о п е д і и , и с т о ч н и к ѣ моей п р е м у д р о с т и и 
с ч а с т і я . Онъ успѣлъ мнѣ о б ъ я с н и т ь глав-
выя э п о х и Древней и Новой Истор іи , напи-
салъ мнѣ для выученія иаизусщь м н о ж е с т в о 
и с т о р и ч е с к и х ъ и геограФИческихъ^названій ; 

п о с т а в л я я предъ каждымъ собственвымъ име-
немъ главнвйшія происшествия и годы, п т а * 
кимъ образомъ привелъ меня въ сосшояніе 
выдержать ролю образованного человека, п о 
крайней мѣрѣ въ продолжите ч е т ы р е х ъ часовъ. 
И с т и н н ы й ученый полюбилъ меня, и мы п о 
клялись въ вѣчной дружбв. Наконецъ, къ боль
ш о м у моему неудовольствию, мы црибыли въ 
С , и я- дрожалъ о т ъ с т р а х а при одной мы
сли о смЬломъ моемъ п р е д п р і я т і и , и объ 
угрожающей шнѣ о п а с н о с т и при изобличеніи 
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вшего невѣжесшва. Новый другъ мой разска-
залъ мнѣ въ крагпкихъ словахъ исшорію Юлія 
Кесаря, и я выходя на берегъ, и подумавъ о 
моемъ цоложеніи, воображалъ, ч т о перехожу 
чрезъ Рубиконъ. „Правда,-* сказалъ мнѣ ис
т и н н ы й ученый, „ х о т я планы т в о и не с т о л ь 
огромны, кадо Кесаревы, но те.бв надобно по 
крайней Mfcpti с только же смѣлосши. Я увѣ-
ренъ}" продолжалъ о н ъ , , , ч т о Юлій Кесарь 
скорѣе бы решился ввѣриться разъяренному 
морю, нежели о б у ч а т ь другихъ, не зная самъ 
ничего: — однимъ словомъ, т ы смѣлѣе его/* 

Въ С.* какъ извѣстно, всѣ ведиколѣпныя 
зданія казенный, а ч а с т н ы е домы, за исклю-
чейіемъ весьма немногихъ , небольшіе дере
вянные. Э т о меня у т ѣ ш и л о , ибо я полагалъ, 
ч т о люди, жцвущіе въ маленькихъ деревни-
ныхъ домикахъ, еще не достигли до т о й с т е 
пени просвѣщенія , ч т о б ы с у д и т ь надлежа
щи іѵіъ образоэдъ о моихъ свѣдѣпіахч» Bto прі-
ѣхавъ въ Д., я остолбёнѣлъ о т ъ с т р а х а и 
удивленія. при видѣ огромныхъ чертоговъ , , 
б о г а т с т в а въ нарядахъ и экипажахъ и всеобща-
го благоустройства . Все э т о удостовѣрило 
меня въ высокой образованности жителей 
сей с т о л и ц ы , и надежда начала у г а с а т ь въ 
моемъ сердцѣ. Мы наняли вмѣстъ съ Г. уче-
ныаіъ, уголокъ, въ одномъ небогатомъ т р а к -
т и р ѣ , и я нетерпеливо ожидалъ другаго дня. 



ч т о б ы явишься къ Г, М. съ письмомъ огаъ 
Г. N. N. — „Весьма сожалею," сказалъ я моему 
товарищу, „ ч т о я с т о л ь легкомысленно по
слушался Г. N. N . и п у с т и л с я въ Д. для ски-
сканія м е с т а у ч и т е л я или гувернера. Судя 
по всему виденному, здесь каждый лакей бо
лее меня сведущь, въ Наукахъ, и я вовсе не 
имею смелости п р е с т а в и т ь с я къ эшимъ по-
злащенпымъ господамъ, к о т о р ы е съ перваго 
слова узнаютъ, к т о я т а к о в ъ . " „А 'гдіі 
же т в о я Кесаревская смелость ?" возразил* 
и с т и н н ы й ученый, „не унывай! — или іпьг, 
или я, должны с ы с к а т ь себе м е с т о , и Какъ 
я надеюсь, ч т о въ эшомъ великолепномъ го-р 
р о д е , я гораздо ближе къ занят ію ученаг<) 
званія, т о обещаю, п о к р о в и т е л ь с т в о в а т ь 
т е б я , а т ы въ свою рчерёдь, в с т у п я въ преж
нее званіе , будешь у г о щ а т ь меня въ т р а к г 
ш и р е . " — Я плакалъ съ горя, и сожалелъ , 
ч т о оставилъ Парижъ и т р а к т и р ъ , где д 

У надеялся въ скоромъ времени получить ме
с т о б у б е т ч и к а , и въ сихъ горестныхъ раз-
мышленіахъ нровелъ ночь, ч т о б ы на другой 
день к о н ч и т ь развязку э т о й комедіи. 

Въ 7 часовъ у т р а , я вышелъ изъ дому 
въ сопровожденіи гпрактирнаго слуги , к о 
т о р ы й мне указалъ п у т ь къ жилищу Г. М.' 
Передняя его была наполнена множеством* 
людей, по видимому мастеровых*. Меня прц* 



вели възалу,гдѣ ожидали его нѣсколько мущинъ 
и женщннъ въ видѣ терпѣливыхъ п р о с и т е 
лей. — Множество каргпинъ висьло въ без-
Ііорядкѣ на стѣнахъ и. с т о я л о на полу* На 
столахъ, за стеклами находились а н т и к и и 
разныя драгоцѣнныя вещи: по ВСІУМЪ окнамъ 
и стульямъ лежали разнородные пдовары въ 
связкахъ ; кругомъ на полу и на столахъ 
с т о я л и бронзы, мраморъ и ФарФорѵ Вообще 
зала походила болѣе на магазинъ, нежели на 
лріемную комнату . Дожидаясь часа два, я 
о т ъ скуки завелъ разговоръ съ однимъ моло-
дымъ моимъ землякомъ, и сказавъ ему, чпіо 
имѣго изъ Парижа рекомендательное письмо 
къ Г. М., спросилъ : чѣмъ промышляешъ хо-
зяинъ э т о й квартиры, п о т о м у ч т о по мно
ж е с т в у разнородныхъ вещей с т а р ы х ъ и но-
выхъ, нельзя догадаться о родѣ его торговли . 
„ Г . М. е с т ь factotum , отвѣчалъ молодой 
Французъ, всеобщій дѣлецъ, универсальный че
ло вѣкъ, имѣющій СВЯЗИ СЪ ЦБЛЫМЪ городомъ, 
начиная о т ъ бѣднаго» разнрщика до б о г а т ѣ й -
шаго откупщика . Онъ все продаетъ и все 
и о к у п а е т ъ , б е р е т ъ и ч даепіъ взаймы деньги, 
доставляешь м ѣ с т а и занящія мужескому и 
женскому полу, служишъ іювѣреннымъ у т ы 
сячи богаггцлхъ господъ въ ихъ домашнихъ 
дѣлахъ, ссорцтъ й м и р и т ъ мужей съ Жёнами, • 
дѣгпей съ родителями, способствуешь про-



матиывашь и наживать имѣнье. Однимъ сло-
вомъ , Г. М. е с т ь осыѵюе чудо въ мірѣ : 
онъ достоинъ любви и презрвнія, благо
дарности и палогчныхъ ударовъ — но вотпъ 
онъ самъ, вщ его вскорЪ у з н а е т е . " — „Здрав
с т в у й т е , почтенные мои господа!" сказалъ 
выходя изъ боковыхъ дверей длинный, худо-> 
щавый человъкъ , съ проницательными чер
ными глазами и лукавою усдхѣшкою : „изви
н и т е ч т о я долго заставилъ васъ дожидать
ся. Но вы з н а е т е , сколько у меня хлопотъ!"—-
Подождите ," сказалъ онъ въ полголоса пре
красной молодой женщина, подождите съ не-* 
дѣлю, ГраФЪ в о з в р а т и т с я изъ П. и ваше дѣ-
до к о н ч и т с я . Если вамъ надобны деньги, возь
м и т е сколько угодно у меня, но подождите; 
я с о в ѣ т у ю для вашей пользы." — Женщина 
поклонилась и вышла.: Другой и т р е т ь е й 
женщннѣ, онъ ч т о - т о шепнулъ на у х о ; онѣ 
засмѣялись и сказавъ : „хорошо, прекрасно/* 
т а к ж е удалились. — Я ОСІѴГБДИЛСЯ подойти 
къ нему и подать письмо. Онъ прочелъ, улыб
нулся, посмотрѣлъ на меня и сказалъ: х о р о 
шо, мы подумаеіѵдъ о т е б ѣ , другъ мой !" а ко-* 
гда я хотЬЛъ уйггіи, онъ примолвилъ: „погоди, 
л ііоговорю съ т о б о н У . " — Я сшалъ при ОКНБД 

дожидаясь въ молчаніи окончании аудіенціи, а 
Г. M . занялся между ІТГІІЙГЬ огпправленіемъ 
различныхъ дѣлъ, ч т о продолжалось до 12 -ти 



часовъ ; т о г д а онъ извинился лредъ п о с е т и 
т е л я м и ч т о долженъ одѣваться , и прини
м а т ь з н а т н ы х ъ людей, откланялся и велЪль 
тнѣ слѣдовать за собою въ кабинешъ, 

(Продолженіе впредь.) 

I I . 

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я . 

3. 
Kb ЭЛЬ в ft р 7Ь. 

Хошя т в о и образъ несравненны? » 
Порой, чуждъ сердца моего; 

Н о первый часъ уединенный 
Мнѣ возвращаетъ вновь его. 

Страшусь, ч т о б ъ свѣтъ, къ злорѣчью жадный 
Тоски моей поймать не могъ, 

И сердцу по шебѣ отрадный 
М о и не подслушадъ тайный вздохъ. 

2. 
П р о с т и , коль иногда бываю 

Невѣренъ памяти т в о е й ! 
Я самъ, Эльвира! осуждаю 

Безуміе души моей. 
И не за тѣмъ я, другъ сердечный! 

Въ пирахъ багряный нектаръ пью. 5 

К&къ г о с т ь веселый и безігечный , 
Чшббъ окрилить т о с к у мою, 
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3. 
Н ѣ т ъ ! для душевнаго томленья*, 

Для язвы сердца роковой, 
Ч т о б ъ б ы т ь исгпочникомъ забвенья, 

Погаребеиъ нектаръ не такой \ 
И я бы на бесѣдѣ шумной 

Кипящій кубокъ мой разбила, 
Когда бы онъ, какъ другъ безумной 9 

» Ралсѣять г р у с т ь способѳаъ быль. 

4. 
Н ѣ т ъ , радость чистая не сродна-

Судьбой расщерзанныыъ сердцам»-; 
Улыбка жь г о р е с т и подобна 

гіа гробъ положённыиъ цвЪшаиъ* 
Душа безумствуещъ порою , , 

у с т а смѣюшся, взоръ блестишъ } 
Н о сердце, с ж а т о е т о с к о ю , 

Уединенное молчит ъ. 

5. 
О, вѣрь, Эльвира ! прахъ священный ! 

Въ Моей неистовой судьб* 
Одна отрада, другъ безцѣнный ! 

Воспоминанье о гаебѣ ! 
Такъ сладокъ сердцу сонъ прелестной, 

Такъ мысль о немъ душѣ мила ! . . • 

6. 
О, вѣрь м н ѣ , вѣрь — и за могилой 

Все т ы слита съ бытьемъ ыоимъ J 
И ч т о въ юдоли сей унылой,, 

Любовь къ прслесшшщамъ живыиѵ 

*) Точка н ^ щ а а л е н а д с д а м * еочіцшііылеяѵ П р в д Й э д » 



Зо 

Предъ т о й любовью неземною , 
К о т о р а я , какъ кЪрпый другъ , » 

Грустишъ надъ урной гробовою . 
И зришъ въ звѣздахъ ей ыилый духъ ? 

7- ' 
Ты прахъ! . » è js. сталъ я какъ въ долинѣ 

Подъ бурей,безиріютнып цвѣтъ, 
Какъ путникъ жаждущій въ п у с т ь ш ѣ , 4 

Гдѣ ни 'ручья , ни древа нѣтъ. 
ÏIo живъ доколь я , о Эльвира ! 

* Они швои^-другъ милый мой! 
Слеза т р е к и , вздохъ сердца, лира —• 

И жажда ночи гробовой ! 

Оли H*ê 
івзЗ года» 

4* 
Къ И. > k .. ѣ . 

Le seul Amour monta tua lyre! 
Cunynghame. 

Приблизилась ыинуліа роковая ! 
Безцѣвныя другъ! р а з с т а т ь с я должно наііъ I 
Таинственной судьбы рука святая 
Меня о п я т ь ведетъ къ родныыъ странамъ ! 
Ахъ ! с т р у н ѣ мойхъ невнятное бряцанье, 
Какъ чувствъ отзывъ безеильной й нѣьюй , 
Возможетъ^ли изобразить'страданье 
Моей души, исполненной тоской? . « . 
Н о сердца ілы извѣдала мученья ! 
Ты Знаешь, другъ ^'ЛаКі тяЖко проливать 



З і 

Слезу любвй, въ минуты, разлученья. . . • * 
Зачѣмъ же мнѣ печали растравлять? . . 
Н ѣ т ъ ! на Творца возложимъ упованье ! 
Онъ , милая , нашъ не о т р и н е т ъ гласъ ! 
Онъ ускорить блаженное свиданье — 
И ниспотлетъ о т р а д у въ скорбный часъ I 
Но е с т ь еще другія утѣшенья ! 
Какъ сладостно, одушевясь мечтой, 
Воспоминать іпЪ сладкія мгновенья , 
Когда одинъ бесѣдовалъ съ тобой> 
И ко своей груди воспдаменной 
Твою мой другъ я руку прижимадъ ! . . . 

•О ! съ чѣмъ сравню тогд а мой рокъ блаженной^? 
Л , мнится, рай душой тоей вкушалъ ! • * • 
Тогда — и розъ ланйтныхъ измѣненье> 
И огнь любви въ потупленныхъ очахъ у 

Й б ы с т р о е сердечное біеньо, 
И прелесть словъ на ангельских.ъ у с т а х ъ —* 
Всё было мнѣ въ т е б ѣ очарованьемъ ! . . . 
Забуду ли, о райскіе* чары ! 
Когда любви плѣяительнымъ мечтапьемъ 
Я оживдялъ природы ѣ всей; красыЧ 
Денницы Свѣгаъ казался мнѣ пре.красігЬЙ, 
И вЬтерокъ •въ поляхъ'порхалъ живѣй, 
И ручейки журчали сладкогласней , 
И громче пѣлъ дубравный соловей ! 
Веходилъ ли день •— восторженной д у т о ю 
Его привѣгаь я радостно встрѣчалъ ! 
Спускалась ночь — съ любимою мечтою 
Мои глаза спокойно закрывалъ ! 
И снова я природы съ пробужденьемъ 
СиЬшилъ къ т е б ѣ , встрѣчалъ т в о й ііЬжпын віглядъ! 
Опъ тысячи дарилъ душѣ отрадъ — 
И всякой часъ былъ новымъ ыаслаждепьемъ і! . 
И силу я позналь любви прямой 
Когда, ея м о г у щ е с т в у подвластной, 
Не столько былъ плѣнеиъ красой земной. 



Сколь прелестью души т в о е й прекрасной \ 
Сей чистый огнь невинности въ очахъ 
Твоей души, мои другъ, изображенье J 
О ! не свѣтлвй заря на небесахъ — 
Несущая вселенной обновлены; ! 

' Забуду ли безцѣнныя мѣста 
Гдѣ обрученъ, прекрасная , съ т о б о ю ? 
И гдѣ твоя младая красота , 
Взлелѣяна подъ кровлею родною ? 
Забуду ль васъ, 6 свѣшлые брега, 
С т о л ь Н е п т у н а обильные дарами ( і ) 
Гдѣ Волга, Цна, Тверца и М е т а водами 
Живошворятъ и долы и луга ! . * . . 
Тамъ, расиусшивъ свой парусъ окрилеинои, 
Пловцы лѳпіятъ къ обильнѣишимъ странамъ ? 
Для нихь ничто свистъ бури разъяренной. —. 
Знакомь имъ путіг и по салшмъ свдламъ-І • • (т)е 
Н о далеко мое воображенье 
С н о с и т с я за рѣзвою мечтой ! 
Воспоминать — въ разлукѣ ушѣшенье І 
П р о с т и ж е мнѣ восторгъ невольный мой! 
О другъ , душѣ и сердцу вѣчно милый, 
Покойна будь —̂  но слезъ не проливай I 
К о мнѣ пищи — у т ѣ ш ь мой духъ унылы л 
И на Творца надежду полагай ! 
А т ы , о часъ святаго съединенья ! 
Намъ скоро ли," отрадный, прозвучишь ] 
Отдашь назадъ былыя наслажденье — 
M грустпныя сердца развеселишь ? 
Еще, мой другъ средь горестной разлуки 
Бесѣда Музъ отрадой 6} г детъ мнік ! 
Она, души разгнавши скорбь и муки, 

( і ) Въ Вышневолоцкоиъ уѣздѣ, гдЪ э т и четыре рѣк» 
протекаюпіъ. 

( з ) Суда плывущія вверхъ по вышеназваннымъ рѣкамъ5 

подвержена! о д а с н о с щ я - J U ^ H / I K ровицкихъ порогах*» 



Меня въ родной у т ѣ ш и т ъ сщоронѣ, 
Поэзіи благотьоряіцій Геній 
Меня мѳчдю.р любви одушевишь, 
Онъ ниспошлешь вінѣ пламень вдоХновеніи, 
Давнишніе восторги в о з в р а т и т ь , — 
И счастливь я, когда напѣвъ мой лирной, 
Раздавшиеся въ ДоляХь отчизны мирной, 
Къ т е б ѣ - , о другъ безпѣнный, долетишь ! 

Ив. Бороздка. 
- і в ^ г о д а . Сен т . 27 Дня4 

;Н с в . о е С е л о* 

т , 

В О Л Ш Е Б Н Ы Й Ф О Н А Р Ь 

или 

* А 3 Н Ы Л Я 3 В ѣ С Т I Д . 

Коѵшс ИОН ДЕ НЦІН. 

Письмо къ Издателю* нзъ Опоши* 
Вы не повѣритё, Государь м о й , въ какомъ 

затру дненіи находимся иногда , мы > иногород-
ные подписчики на Журналы, всшрѣчая въ оныхъ 
вещи н е п о н я т н к я , или прошивныя общимъ по-
нятіямъ. Въ малыхъ уѣздныхъ городахъ нѣпіъ 
публичныхъ бйбліогаекъ или ученых* Обществъ, 
и гіоігіому н ѣ т ъ средопівъ разрѣшать въ Скоро
с т и недоумѣніе, порождающееся при чшеніи нѣ-
которыхъ журнальнЖхъ с т а т е й , когаорыя ка
ж у т с я логогрифами для большей части чита
т е л е й . Спрашиваю васъ, къ чему ведушъ лише-

Лнгпер. Уіксткп. 1824. Ч. III. 3 



рашурные споры, кощорыхъ главная цѣль со
с т о и ш ь въ личностях*, ч а с т о непоняпшыхъ 
для ч и т а т е л е й ? Мнѣ кажется , ч т о Издатель 
Журнала въ такомъ только случаѣ долженъ упо
минать о книгѣ или другомъ періодичСокомъ 
пзданіи, когда указываешь въ нихъ ошибки 
пли надѣляетъ ихъ справедливою похвалою. Но 
смѣяться надъ заглавіемъ книги или с т а т ь и , и 
осуждать оную, не доккзавъ причины, не т о л ь 
ко не пристойно для званія Л и т е р а т о р а , но 
даже вредно для собственныхъ его выгодъ , ибо 
"публика, судья справедливый, не любитъ ябеды, 
я ж е с т о к о наказываетъ виновныхъ — забвені* 
емъ ! — 

Послѣ э т о г о предисловія, вы м о ж е т е быть 
увѣрены, ч т о не л и ч н о с т и , но истинная лю
бовь къ просвѣщенію заставляешь меня сдѣлашь 
вамъ нѣкоторые вопросы, і. Ч т о значатъ сло
ва : Красивая видноеть (См. N. 5о О т е ч е с т в е н -
ныхъ Записокъ с т р . 547)5 лцгоскатъ (шамъ^же^ 
на с т р . 557) з подоболшіныя ивы (тамъ же на 
с т р . З7З. и во многихъ другйхъ мѣстахъ)? — 
Какимъ образомъ растолковать выраженіе : „Въ 
г у с т о й двустолѣтней рощѣ подоболипньщъ ивъ, 
свѣтлые голоса играющихъ разносились при по
т у х а ю щ е й и снова загарающейся зарѣ Двинскаго 
д ѣ т а " (тамъ же на с т р З7З)? — Воля ваша! 
д р о с т ы м ъ поняшіемъ не возможно о т к р ы т ь 
смысла э т и х ъ словъ : р а с т о л к у й т е намъ, если 
вы понимаете. 

Но э т о не большая бѣда, а вртъ чгао при
водишь меня въ недоумѣніе. Въ Отечественных* 
Запжжахъ (JN 6о, 1824 года), приведена выписка 



изъ G. Петербургёкюсъ ВѣдоМосіпей 1757 года 
Іюля 7 дня, гдѣ сказано : „ ч т о Его Цесарское 
Величество Римской і Его Свѣтлѣйшаго КндзД 
пожаловалъ въ Силезіи лежащее Герцогство Ко-
седь." -г Всѣмъ извѣстно ч т о Императоръ 
Карлъ VI пожаловалъ Князю Александру Дани
ловичу Меншикову званіе или тигаулъ Герцога 
или Князя Козельскаго^ и я полагалъ, ч т о по
чтенный Издатель въ объясненіи своемъ (*) по-
правишь ошибку с т а р о й газеты, и скажешь 
только, ч т о по Нѣмецкому произношенію го-
родъ называется Козелъ, ибо Нѣмецкая буква S 
между гласными произносится какъ Руское 3, 
Но сколь велико было мое удивлёніе, когда Г; 
Издітель, объяснила, ч т о Князь Меншиковъ по-
жалованъ былъ о т ъ Императора Герцогствомъ 
Касссльскимъ ! Неужели э т о опечатка? — Про
шу васъ разрешить мои сомнѣнія по сему пред
м е т у , и увѣдомить т а к ж е ; какъ п и ш е т с я Фа-
милія Князей Менщиковыхъі ибо въ о т е ч е с т в . 
З&пискахъ Князь Александръ > Даниловичь одинъ 
разъ называется Меныциковымъ J другой разъ 
Меншиковымъ? — Ожидаю ошвѣша, и пребываю 
іі проЧі 

ti. tli 

О т в ь т ъ. 

Йамъ неіізвѣспіно, что бы Герцогство Кае-
сельское было пожаловано Князю Александру Да--

\ * ) К о т о р о е вярочеиъ вовс# было не нужно лъ сой 
сшатьѣ» И а д . ^ 



ниловйчу, к о т о р ы й вазываещсці^№нш]иковымъ4 

какъ-то удостовѣрлегаъ собственноручная его 
лодпиЬЁ/пркглоЖенйвя вд> Северному Архрву Щ 
і823 г6дт>, й нрочія подлилныя ,бумаги у, насъ. 
находЯшійея. Если почтенный Издатель Отеч. 
Записокъ открЬілъ, что Герцогство Лассеяьокоел 

принадлежало Князю Менишкову, мы просимъ 
его представить на ' то---доказательства, а до 
т ѣ х ъ норъ будемъ п о ч и т а т ь сію новость ошиб
кою. 

Издатель С. А. и Л. А. 

ОТВѢТЪ НА ЗАМѢЧАНІЕ ИЗДАТЕЛЯ ДАМОКАГО ЖУР* 

НАЛА. 

£ Сл/і* іЗ книясісЬ, на За страницЪ. ) 

Вмѣсто о т в ѣ т а на ваше замѣчаніе, асмѣли* 
ваюсь ддложйть вамъ, ч т о - вы неправильно уш> 
т р е б л я е т е техническая выраженія, говоря на 
ад с т р а т щ ѣ и далѣе въ j 3 книжкѣ Дамокаго 
Журнала : полвмигеспія битвы. Греческое Слово 
Полемикосъ, (ПОЛЕ.ШКО;) озна^Гаетъ само ію се* 
бѣ нѣчто воинственное, относящееся къ битвѣ 
къ борьбѣ. И если нельзя сказать по Руски: би-
твенная бщпва, борющаяся борьба или сражаю* 
щеесл ч сраженье, т р невозможно писать по* 
лемцъеакая бигпра, о чемъ увѣдомлдя васъ, честь 
имѣю пребыть 4 

^ашямъ покорнымъ слугою 
Издатель Лцтер* Листков*. 



ИзВѢСН*, ЗАМѢЧІАНІЯ, ПРОИСШЕСТВІЯ, АНЕКДО

ТЫ И ПРОЧ. 

Возлѣ Англійсвдго Клуба, на Мойкѣ, въ домѣ 
Г . Талй, построены новаго рода бани сътакимъ 
вёликолѣпіемъ и удобностями,. каких$ дрселѣ не 
выдано было въ Россіи, Мраморное бассейны 
йанолняются чистѣйшею водою,, пропущенною 
Чрезъ уголь и песокъ. Температура, врды и а т 
мосферы прохлаждается или сргрѣвасшся по 
произволу купающихся: кррмѣ гаргр въ сихъ ба-
нДхъ можно имѣть всѣ минеральны^ и лѳкар-
сшвенныя ванны. Г. Таль по истина заслужи
ваешь' благодарность Петербургской гпублики 
за сіе превооходнре заведеціе ; мы, въ> будущей 
кйижкѣ нашего Журнала прёдставиадъ подробное 
описаніе онаго. 

Цзвѣсщнр ч т о около двадцати лѣтъ суще
с т в у е ш ь на Аптекарскомъ о с т р о в у Школа, со
стоящая в* вѣдѣніи ІУіедицинскаго Департамен
т а Министерства Вну треннихъ ДѣлъІ Въ сей 
ІНколѣ преподавали т о же самое, ч т о въ Народ-
ныхъ Училищахъ, и небольшое число дѣшей слу
ж и т е л е й Департамента обучалось въ оной Рос-
сійской граматѣ и первымъ правиламъ Ариѳме-
тики. Окрло полутора года т о м у назадъ ны-
нѣтній Директоръ Медицинскаго Департамен
т а . Действительный С т а т с к і й Совѣтникъ 
Дцдрей КонстантиновичБ Крыжайовскій "(кото
рому всѣ заведенія по Медицинской части рбя-
;заны усовершенствованіемъ или возобновле-
н|емъ) по волѣ Г. Министра устроилъ сію діко-
ду; для рбразованія Аптекарскиіъ служителей 



и на сей предметъ собралъ около 5о сиропіъ изъ 
Приказовъ Общественна™ Призрѣнія разныхъ 
Губерній, поручивъ надзоръ надъ школою Маги
с т р у Правъ Виленскаго Университета Т и т . Сов. 
И. А. Яссюковичу. 8 Іюнл шекуцрго года, нѣ<-
сколько чиновниковъ и Литераторовъ приглаше
ны были на первый экзаменъ, со времени преобра-
зованія, или лучше сказать, учрежденія сей шко
лы. Всѣ лрисушстБОвавшіе приведены были въ 
изумленіе успѣхами учениковъ.. Признаюсь о т 
кровенно, мы совсѣмъ не ожидали, ч т о б ы бѣд-
ныя сироты, въ годъ и два мѣсяца ученія, могли 
переводить съ Лаігіинскаго иНѣмецкаго языковъ 
на Рускій, и особенно въ Латинскомъ языкѣ дѣ-
лать грамматическіе разборы ùb т а к о ю нео
быкновенною легкостью. — Въ Законѣ Божіемъ, 
въ Священной Истор іи и въ Арйѳметикѣ, уче
ники отвѣчали на всѣ вопросы п о с т о р о н н и » 
людей самымъ удовлещворйтельнымъ образомъ у 
но успѣхи ихъ въ ГеограФІи — удивитель
ны. Мальчики лѣтъ іо и 12 съ величайшею по-
дробностію изъясняютъ вамъ раз^ѣленіе Европы, 
торговые п у т и въ Россіи : разсказываютъ зна-
чительнѣйшія пронсшествія въразличныхъ с т р а -
нахъ и городахъ и проч. Некоторые рисунки 
ихъ о т м е н н о хороши. — Вообще всѣ п о с ѣ т и т е л и 
чрезвычайно были довольны симъ экзаменомъ. 

Послѣ экзамена воспитанники пѣли духов* 
ные концерты прдъ руководствомъ одного изъ 
Гг. Придворныхъ пѣвчихъ, и наконецъ возгласил?* 
хоромъ радостный гимнъ: Боже^ спаси Царя! — 
Въ сію т о р ж е с т в е н н у ю м и н у т у всѣ сердца, 
преисполнились благоговѣніемъ и благодарно* 



стпію къ великодушному М О Н А Р Х У , призираю
щему сиротъ и споспѣшесшвующему всѣмъ бла-
гимъ начинаніямъ. Наконецъ посѣгаишели осмо-
шрѣли столовую, спальни, и не моіуіи довольно 
налюбоваться порядкомъ, ч и с т о т о ю и благоу-
с т р о й с т в о м ъ . Мы умалчиваемъ о почтендомъ 
преобразователѣ сей школы, Г. Директор* Me-
дицинскаго Департамента: собственное сердце 
д о с т а в и т ь ему щакія удовольотвія, какихъ 
не въ состолніи сообщить никакія похвалы. — 

27 Іюнд въ день Храмоваго праздника Св. 
Сампсонія Страннопріимца, и по случаю Полтав
ской побѣды, происходило молебствіе въ церкви 
находящейся на Выборгской с т о р о н ѣ , и было 
гуАянье въ оградѣ и на лугу близъ з а с т а в ы , въ 
Еоторомъ участвовали только простой народъ 
и купечество. Первая с т а т ь я въ сей книжкѣ 
подастъ п о н я т і е нашимъ ч и т а т е л я м ъ , какимъ 
образОДъ сей день празднуешь былъ въ старину. 

Б И В Л І О - Г Р А Ф І Я * 
ï . Майское гулянье въ Екатерингофѣ, 1824 го

да, сбьиненіе Графа Д. И. Хвостова. С. П. Б. въ 
іпипогр, H. Греча, 20 с т р . въ 4 Долю. 

2. Нацка о СтцхотворствЬ въ 4 ^пѣсняосъу сое. 
Боало, перевод* Графа Д. И. Хвбстова} съ при
ложением*, подлинника. Новое изданіе. С. П, Б. 
въ гаипогр. Минисшер. Внутрен . Дѣлъ, въ 4 долю, 
i n стран . 
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О сихъ двухъ сочиненіяхъ уже было сказано 
въ Сынѣ О т е ч е с т в а и въ Рускомъ Ийвалидѣ} къ 
т о м у же почтенный Авторъ столько извѣстенъ 
публикѣ, ч т о мы излишнимъ почитаема распро
с т р а н я т ь с я о досщоинсшіѣ его произведеній. 

.5. Наставленіе о конскомъ заврдЪ, состоящее 
вь 4 отдЪленіАхъ- Первое, заключаешь въ себѣ 
правила, какимъ образомъ обыкновенную породу 
лошадей превратить въ лучшую или длемянную. 
Второе, какимъ образомъ размножить лучшую 
породу* Третіе, какими средствами сохранишь 
улучшенную и умноженную ц о р р д у * z e m e e p -
тольь отдѣленіи описываются х болѣзнилошадей, 
ихъ припадки, причины оныхъ и деченіе. Издалъ 
ПетръБочарові^ щгіаршій Ъещ^щщщцыр-Декарь 
8 класса. JMopî Ba i%iirxoA^9r въ уУнивер. т типогр . 
zÇi стран; Польза сей книги очевидна, и по
т о м у излишнимъ прчищ£см#, расцррсщран^ться 
объ оной, ограничиваясь объявленіеадъ, ч т о рна 
продается въ С, Петербург* у А. Ф. Смирдина, 
въ ]Яосцйѣ у А. С. Щиряера, по 6 рублей за зк-
ЗЕМпдяръ. 

> 4. Ѳпыть о Шѵхвсшснщщ Слл^ц^^или^Исто* 
pjjv ихь Словесности и Краснррѣіія, согин. То-
маса,, Члена французской Академіи. Часть I . 
Дерев, съ франщзск. Д, Воронове. С. П. Б. въ т и -
поіраФІд Медицинскаго Департамента Минист . 
В н у т р . Дѣлъ, 1824, in 8. 336 chip. ^ Тома (à не 
Томасъ), снискалъ себѣ'*ШЬ&у/шТІЪ&аМШат> Сло-
вомъ Марку - Аврелію. ПрочІі его Похвальны* 
Слова, какъ - т о : Маршалу де Саксу, Канцлеру 
Агессо, Дюге - Ірюэяу, Сюллію, Каршезію и пр. 
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х о т я удостоились академйческихъ наградъ/ но 
не имѣютъ равнаго съ пѳрвымъ достоинства . 
К а ж е т с я , ч т о Тома излилъ всю силу своего 
т а л а н т а въ похвалѣ одного изъ величайшихъ 
благодѣтелей человѣчесгава. ,Вообще всф произ-
веденія Тома наполнены благородными мыслями 
м высокими чувствованіями , которыя заспіав-
ляютъ иногда забывать напыщенность и изы
сканность , встрѣчающіяся въ его твореніяхъ. 
Опытъ о Похеалъныхъ Словахъ е с т ь книга, едва 
ли не лучшая въ своемъ родѣ, и мы должны бла
годарить почтен наго переводчика за облегченіе 
средства въ преподаваніи сего рода Іірдснорѣчія 
наРоссійокЬмъ языкѣ 5 однаХожь должны т а к ж е 
но совѣсти сказать, ч т о слогь перевода не вездѣ 
б л е с т и т ъ красотами подлинника,, иопізывается 
иногда старинными Формами, .кошорыя уже из
глаживаются изъ Россійской Словесности. 

5. Записки ЙсторигёскіЯу Рраак&анскія и Во-
енныя о Россіи, съ 1727 по ^ і 744* годъ, съ дополнен 
іііемь до о войска, о флопѵѣ) О 
торговле ы проъ.свй обширной ЙліпЬріи, писана 
пыя* на франццзсколіъ языке Генераломъ Мая-
стеинолсЪ) съ жизнью его, описанною Г.: Гцберольъ 
въ Яейпцшѣу 177 д года. Съ подлинника переведены 
въ точности и съ некоторыми прйлгЬганіялси Pçc-
сійской Академіи Членомъ Тимоѳееліъ Малый-
ныліъ. 2 гасти. Москва, въ т и п . А. Семена 1823. 

Россія весьма небогата историческими про-
изведеніями сего рода. Исключая Здтіиски Ге
нерала Маншптейна, Графа Миниха й Князя ІНа-
ховскаго, мы вовсе не имѣемъ на" Россійскомъ 
языкѣ сочиненій, для объяснения исторической 



эпохи о т ъ кончины П Е Т Р А ВЕЛИКА г о до 
вступленія' на престолъ И М П Е Р А Т Р И Ц Ы Е К А 
ТЕРИНЫ I I . На инострацныхъ языкахъ безпре-
с т а н н о выходятъ въ свѣтъ Записки (Mémoires) 
различныхъ о с о б ъ , участвовавших^ въ необыкг 
новенныхъ происшесшвіяхъ Европы со времени 
Французской революціи, до паденія Наполеона. 
Э т о т ъ родъ историческихъ сочиненій, прибли
жаясь къ романическому разсказу, болѣе прочих* 
нравиться свѣтскимъ людямъ, , и составляешь 
иынѣ любимое чнгейіе публики. Записки Генера
ла Маніптейна сдѣлались с т о л ь рѣдки, ч т о но
вое изданіе оныхъ е с т ь истинный подарокъ для 
любителей полезнаго и занимательнаго чшенія. 
Весьма жаль, ч т о сей новый переводъ не сорщ-
в ѣ т с т в у е т ъ д о с т о и н с т в у подлинника и важно
с т и предмета. Сдогъ чрезвычайно тяжелъ/языкъ 
неправиленъ и встрѣчаются выраженія темныл, 
вапримѣръ: (см.Ч.І . с т р . JI5) „Польская Ш л я х т а 
первая начала цтекать и о с т а в л я т ь строевое 
войско, которое видя себя одно ho примѣру оныхъ 
обратилось въ бѣгсгаво." — Стр. X . Ч, I . „Дѣвица 
Финкъ, молодая хи любезная , обращала на себя 
ош всякато."1 т- Çmp. X I . Ч. I . , „Оиъіцарже толь 
гас то сдыщавъ похвалы* " — С т р . Xï ï ï , Ч. Г 
Новобрачные богатые получили подарки.^ — 
Спрашивается : Новобрачные ли были богатые, 
или подучили богатые, подарки ? — Вмѣсто т о 
го, ч т о б ы по военному сказать : ГраФЪ Ласси 
усиленнымъ маршемъ соединился съ Загряжскимъ: 
сказано : „ГраФЪ Лассій сдѣлалъ скорый походъ 
соединился съ Загряжскимъ." — (См. Ч. I . с т р . 

Х о т я маршъ не е с т ь Руское слово, но оно 



употребительно какъ техническое выражение, 
а походъ , въ военной терминологіи с о о т в е т 
ствуешь Французскому: campagne. Напримѣръ: 
онъ былъ въ трехъ походахъ противу неприяте
ля: 11 a fait trois campagnes. — Мы прошли уси-
леннымъ маршемъ о т ъ Лейпцига до Дрездена : 
Nous avons fait une marche forcée de L . à D. и пр. — 
Мы не хртимъ занимать мѣсша въ нашемъ Жур
нале выписками и примѣрами, но скажемъ вооб
ще, ч т о не взирая на успѣхи языка и Словесно
с т и , мы съ соболѣзнованіемъ видиадъ ровця кни
ги, писанныя язщкомъ временъ Сумарокова и сло-
гомъ Ѳедрра Эдшна. Мы сами нежедаемъ введе-
нія Галицизмові» иди Германизмовъ въ Руской 
языкъз н о х о т ѣ л и б ы ч и с т о т ы , я с н о с т и , Грам
матики и гармоническаго' сочетанія словъ и ъы-
раженій. Совѣтуемъ всѣмъ Гг. Литераторамъ 
и Переводчикамъ^читать какъ можно чаще: О 
старомъ и цсврмъ слог%, çot. А. С. ЦІишкова ; 
Испгорію Государства Россійскаго, çot.. Щ Мл Ка
рамзина; Опыты К* Н. Батюшкова, и прозу А. 
ьЖцковскаю} которая, къ сожалѣнію, исключена 
изъ новаго изданія его сочиненій. 

6. Главныя бснованія Зооловіи или Нацки о 
животныхъ. Шзданныя, M. Максимовичем^, Книга 
первая. Москва. Въ тип. Авг. Семенау — съ э«и-
графомъ изъ Цицерона : Opinionum commentu de-
let dies, Natura judicia confirmât (*) 

Смѣло рекомендуемъ небольшое з т о сочи-
ііеніе нашймъ чишателямъ. Молодой Авторъ 

(*) Продается въ книж. лавиахъ: въ МосквЪ у А. С. Ш и 
ряева, въ С , П. бург* у И. Б» Сл«шша, so і рубля. 



его показалъ первый о п ы т ъ своихъ дарованій 
въ любопытной с т а т ь ѣ : О системахь расти» 
тельнаго царства, и* поддержалъ добро'е о себѣ 
мнѣніе изданіемъ нынѣ Зоолойи , тдѣ говоришь 
онъ о важной сей Наукѣ основательно, ясно и 
кратко. Кромѣ другихъ пособій, онъ беретъ мно
го новаго изъ сочиненій Нѣмецкихъ П и с а т е л е й , 
особенно Г., Окена, столь уважаемаго въ уче-
номъ овѣтѣ. — Послѣ изъясненія Зоологіи во
обще, идешь Органологія, или наука о животной 
организации, потомъ Зоохеліія, или наука 6 ве
щее твахъ, ооставляіощйхъ т ѣ л а , й Зоогнозія, 
или систематика животныхъ, гдѣ объясняются 
с и с т е м ы Линнея, Фишера, Кювь£, съ приложе-
ніемъ таблицъ Окена. — Изъясненія Сочинителя 
п о н я т н ы даже ^занимающемуся бею Наукою, 
тѣіѵіъ прлезнѣё будутъ ойи для учащихся. По
желаешь , ч т о б ы Г. Максимовичь продолжалъ 
свои занятія и вѣрилъ, ч т о полезное и хорошее 
всегда о б р а т и т ь на себя вниманіе людей благо-
мыслящихъ ! 

7. Карманный Словарь Россійско-Неліецкій и 
ІіЪмецко - Россіискій. Въ % ЧаСтяхъ, изДанный В« 
Ольдекопомъ, Издктвлемь Gi Пешербургскаго 
Журнала (St. Pètersb; Zeitschrift.). Часть первая, со
держащая въ себЬ слова о т ъ буквы А. до Н. — 
С. П. Б. въ типогр. Особенной Канцедяріи Ми
н и с т е р с т в а Внутрен. Дѣлъ, 1824* въ іб долю 
л и с т а , с т р а н . 1507; — Рекомендуемъ сей 
Словарь всѣмъ занимающимся ^зученіемъ Нѣмец-
каго языка. Цѣна за всѣ 4 части 20 рублей. 

& Мнвялозинау сббраніе сбгііНеній. въ стихах* 
и прозѣ, издаваешгйг Кй. В/ОдоеВоКиМъ и В. К ю -



хельбекеромъ. Часть I I Москва,, ^ д р и п . ,И м п. 
Моек/Театра,; 1824 года, сгараницъ. — При 
сей ч а с т и приложены; п о р т р е т ъ Маріи изъ по
в е с т и Элладій, и н о т ы соч. Графа М. Ю. Віел-
горскаго къ стихамъ Князя Д . Д. Вяземскаго — 
Въ будущей книжкѣ Литер* Листковъ > поме
с т и т е т ы разборъ 5Інемрзины , а меткду т е м ъ 
советуемъ нашимъ читателямъ прочесть е е , — 
Подписка принимается во всехъ книжныхъ лав-
кахъ: цена за всѣ 4 части 25 рублей. Иногород* 
ныя особы прилагаютъ за пересылку - 4 *уйтовъ; 

' ÎT. В., .бленинъ вддалъ^ лішіодраедвацный 
п о р т р е т ъ И. А. Крылова,, писанный съ с а т у р ы 
Г. Э с т е р е й х о м ъ , отличающійся необыкновен-
нымъ сходЬтвомъ и ч и с т о т о ю отделки. Про
д а е т с я по 5 рублей въ книжномъ магазине И. B f 

Сленина, у Казанскаго м о с т а . 

Д $ Б К Д О Т Ы. 

I . 

Въ одномъ изъ Нѣмецкихъ Университетовъ 
сущеспівуетъ обыкновеніе продавать дипломы 
на почетныя ученый с т е ц е н й . Два Англійскіе 
путешественника купили для себя сіи п о ч е т 
ные т и т у л ы , но желая посмеяться надъ э т и м ъ 
обыкновеніемЪ, написали иЗъ Другаго города пись
мо къ Ректору У н и в е р с и т е т а , Приложили из
в е с т н у ю сумму денегъ, й просили прислать 
дипломы Для двухъ борзыхъ собакъ. Ректоръ 
отьечалъ о*иці*льно за нумеромъ, следующими 



Словами: ^Государи мои! отсылаю обратно ва
ши деньги^ и сожалѣю, ч т о не могу удовлетво
р и т ь вашему требованію. "Въ нашемъ Универси-
т е т ѣ дипломы на ученыя с т е п е н и раздаются 
безденежно всѣмъ ученымъ людямъ, а продаются 
только — осламъ." — Должно думать, ч т о на-
смѣіііливые Британцы не повторяли своей 
прозьбы. 

Въ одномъ обществѣ говорили о Военном* 
Йскуствѣ, и сравнивали между собою великихъ 
Полководцев* новыхъ и древнихъ временъ. Н ѣ к т о 
началъ превозносить Юлія Кесаря, называя его 
Записки образцовыми. — „Я не люблю Юлія Ке
саря/ ' сказалъ одинъ человікъ> желавшій про» 
слышь ученымъ. --tr За чщоТ- спросили его., —-
„За т о , ч т о онъ педантъ," отвѣчалъ спорщику 
По чему? вскричали всѣ прйсутствовавшіе. — 
„Педантъ и большой педантъ \ с с воскликнулъ въ 
сердцахъ мнимый ученый, „иначе онъ не напи* 
салъ бы книги для военныхъ людей — на Лагаин-
скомъ языкѣ !" — 

3. 
Два чеЛовѣка поспорили между собою въ об

щ е с т в е , и одинъ изъ нихъ сказалъ другому о с 
корбительную грубость. Обиженный о т с т у 
пись шагъ назадъ, и принявъ самый грозный видь, 
ухватился за стулъ, и сказалъ своему сопернику: 
„Прошу немедленно объявить мнѣ, въ какомъ 
намѣреніи вы говорите мнѣ грубости, въ шут> 
ку или оерьозно?"— „Серьозно!" воскликнулъ дру* 
той». — Бсѣ ожидали кроваваго двленія а но оби* 



женный гаоіпчаоъ успокоился, и ошвѣчалъ хлад
нокровно : „тѣмъ лучше ! я не люблю гпакихъ 
грубыхъ ш у т о к ъ . " 

4. 
Одинъ человѣкъ въ парикѣ смиренно сшоялѣ 

въ парціері ІІарижскаго щеагара, и х о т я безъ 
умысла, но закрыйалъ высокимъ своимъ тугіеемъ 
сцену стоявшему позади его гвардейскому ун-
теръ-офицеру. Негаерпѣливый молодой человѣкъ 
въ горячности сорвалъ, парикъ съ гражданина, и 
бросилъ его на землю. — „Вы э т о г о не въ со-
стояніи были бы сдѣлать, назадъ т о м у . л е т ы р е 
мѣсяца," сказалъ хладнокровно гражданинъ. — А 
по чему ? — спросилъ грозно' молодой чело-
вѣкъ. — „По т о м у , ч т о я ношу парикъ, толь
ко т р и мѣсяца " отвѣчалъ гражданинъ 3 и спо
койно спряталъ парикъ въ карманъ. 

ОтзьівъіШздагпеля Стъеери. Архива и Ант* 
Лнстковъ , почтенному Издателю Оте* 
чественпыхъ Записокъ ( a d inter im) Б. M* 

Федорову. 

Ученье свѣтъ, неученье тьма* — Дѣло мастера бо-
ишся, а у крестьянина неумѣющаго владѣшь сохою» 
ж хлѣбъ не родится . — , Т а к т и к а С у в о р о в а . 

Первая с т а т ь я въ Волшебномъ Фонарѣ уже 
была о т п е ч а т а н а и въ нѣкоторыхъ дружескихъ 
бесѣдахъ уже была извѣстна, когда появилась въ 
свѣтъ X I X Чаешь Отечесшвенныхъ Записокъ, 



(К '5г. Іюль). — Корресгіонденіпъ л ,мой, к а ж е т с я , 
предвиДѣлт^ ч т о Герцогство КаСсельское, б у д т о 
бы пожалованное Князю А. Д. Меншикову, по
с т у п и т ь въ число опечатокъ. Я однакожь не 
разсудилъ у н и ч т о ж а т ь сей с т а т ь и , и сверхъ 
т о г о присовокупляю новыя замѣчанія, которыя, 
если угодгіо, можно также причислишь къ опе
чатка мъ. 

1. Въ самомъ означеній опечатокъ, въ концѣ 
5і книжки Ошеч. Запис.,^ Князь Александръ Да-
ниловйчь разъ названъ Меннгиковымъ \ другой 
разъ Мёнщиковымъ. (?) 

2. Козель не быль никогда Герцогством* 
(Hérzogtbum, Duché), а Княжесшвомъ (Fursteu-
thum^ Principauté). 

3. На с т р . іЩ въ О т о ч . Записокъ, 
между прочймъ сказано : вѣроятно іііѣмъ бо-
лѣе, ч т о по свидѣпіельству Брюса, самый бракъ 
его ( т . е. П Е Т Р А I ) сЪ Е К А Т Е Р И Н О Ю , совер-
шенъ въ Ноябрѣ 1707 года въ уединенной цер
кви, бывшей близъ ЕкатерингоФа." — Извините, 
почтенный Издатель N Ошеч. Запиоркъ ! Брюсъ 
этого , не ,говрришъ.\ Напрошивъ т о т о Л>рюсъ 
пишешь: (см. с т р . 4і)> ч т о бракъ П Е Т Р А I 
съ Е К А Т Е Р И Н О Ю совершенъ 18—29 Мая 1711 
года, въ Полынѣ, въ мѣсгаечкѣ Яворовѣ, при чемъ 
присушсшвовадъ дядя А в т о р а , Гевералъ Яковъ 
Виллимовичь Брюсъ, который при семь случаѣ 
и пожалованъ Генералъ - Фельдцейгместеромъ. 
Другой Писашель, именно Голшшинскій Ми-
нистръ Бассевичь изъ полигаическихъ видовъ 
(см. Busching. IX. с т р . З75), утверждаешь про
шивное , упоминая,, ч т о бракъ происходилъ іЗ 



Февраля 1706 года. Но сіе свидѣтельство уни
ч т о ж е н о очёвидцемъ Б'рюсомъ. Голиковъ, ска
зав* , ч т о сей бракъ совершен* въ Ноябрѣ мѣ-
сяцѣ 1707 года, послѣдовалъ въ этомъ Миллоту, 
который, неизвѣстно почему, выбрал* 1707 год*, 
вопреки исторической истинѣ. И т а к * видите 
ли, почтенный Издатель О т е ч . Записок*, ч т о 
вы!, ссылаясь на Брюса, привели мнѣніе M ил-
л о т а , выписав* оное из* Голикова, а въ и с т о -
рическихъ іізысканіяхъ надобно быть очень ос
торожным*. 

4. На т о й же 109 стран, Отеч , Записок*, въ 
/іримѣъаніи, въ подтвержденіе сврего мнѣнія, 
ч т о бракъ совершен* был* въ уединенной цер
кви, находившейся въ т о время въ Екашеринго-
ФѢ , вы ссылаетесь на N. VI Ошеч. Запис. 182З 
года. Во первыхъ, ссылка на О т е ч . Записки не 
е с т ь математическое доказательство; авовто-
рыхъ, МЫ; перебрав* по .листочку N. VI Отеч» 
Зап. і8л5^ не нащли ^ т р г о о б с т о я т е л в с т в а . — 
tie опечатка ли э т о ? 

5. „Иные полагаюгпъ," — говорите вы да-
дѣе въ семъ же примѣъаніи, „ ч т о бракъ сей со-
вершенъ былъ въ Торгау ( ! — К т о таковы 
сіи господа — Иные j мы не знаемъ, и нигдѣ о 
семъ не нашли въ печатномъ. Не и з у с т н о е ли 
» т о преданіе? — В * такомъ случаѣ, благодарим* 
са новость. 

6. Въ семъ же примііанш > вы ссылаетесь 
fia Дѣянія П Е Т Р А ВЕЛИКАГО И проч. сочи-
неніе, изданное Голиковымъ, кошорый, какъ вы
ше сказано, почерпнулъ извѣстіе о. бракѣ иаъ 
Миллота, а С. Н. Глинка> изъ Голикова. Жизнь 

Литер. Листки. 1824. гі« ТІГ. 4 
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Î I Ë ¥ P À Ï, Напечатанная въ Венецій, fié можешь 
служить доказательсшвомъ, п о т о м у ч т о Запол
нена ошибками. Но я вамъ скажу, въ огіроверже-
ніе вашего мнѣнія, нѣчшо гораздо убедитель
нейшее: вы говорите, ч т о бракъ совершенъ въ 
І707 году, въ уединенной церкви въ Екатёрйнго-
*е , а я вамъ открою, ч т о въ этомъ году вовсе 
не существовала церковь въ ЕкагперингоФе ! Цер
ковь во имя Св. Великомученицы Екатеринй 
построена тамъ въ 1720 году , - какъ свидетель
ствуешь достоверный Пибашель Рубайъѵ, ъЪ 
Описаніи С. Петербурга на с т р . Згг. 

7. Въ 8 N. Литер. Листковъ на с т р . Зоб ска
зано, ч т о въ^ЕкатерйнгоФе сохраняется лосйй-
ный колѳтъ, въ которомъ П Е Т Р Ъ ' быВалъ въ cpâ-
женіяхъ. Э т о правда. Но зачемъ вы изволиЛй 
прибавить, ч т о э т о т о т ъ самый к о л е т ъ , въ 
которомъ П Е Т Р Ъ I былъ въ сраженіи 27 Іюня 
1709 года подъ Полтавою ? — Если вамъ угодйо 
п о с м о т р е т ь , въ чемъ былъ П Е Т Р Ъ , 27 Іюня 1709 
года, т о пожалуйте с х о д и т е въ Кунсткамеру, 
где хранится полная пара платья и целое во-
оруженіе, покрывавши П Е Т ^ А В Ъ день'еей слав
ной бищвьг. — Зачемъ говорить подобныя вё* 
йги передъ публикою, не сцравярь достоверно ? 
Э т о вообще охлаждаешь ч и т а т е л е й й осла
бляешь ихъ вѣру^ въ п е ч а т н о е , ч т о для насъ 
Журналистовъ весьма невыгодно. 

8̂  На с т р . іЗо, ьы сЛишкомъ выхваляете 
ГоЛиНова. Сбчиненіе его е с т ь богатая руда, но 
ійрёбуетъ сильной и весьма сильной очистки. 
Вьі в и д и т е , ч т о едва вы успѣли сослаіііься на 
него, какъ т о т ч а с ъ сделали ошибку. 
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& Hacntp. i ï g , выговорите, ч т о битваподъ 
Калишемъ происходила 1706 года Октября 19. —* 
Битва происходила 18 О к т я б р я , и х о т я э т о 
ошибка не важная, но в с е - т а к и ошибка. Исшо-
рія е с т ь синонимъ истины. Зачѣмъ вымыслы? 
Если вы мнѣ не вѣрите, загляните въ И с т о р і ю 
Воен. походовъ Россіянъ и проч. Ч. IÎ. с т р . 83* 

iô. Впрочемъ , какъ выписка изъ старой га
з е т ы ô Меншиковѣ не новость, птакъ и письма 
изъ Голикова, перепечатпанныя на ІЗІ с т р . О т е ч . 
Записокъ, известны каждому образованному Рос-
еіянййу. Другое дѣло приводить печатное дл£ 
ссылокъз а иначе, Мй* кажется , э т о во»се йв* 
к с т а т и . 

Оканчивая мои замѣчанія для васъ, п о ч т е н 
ный Издатель Ошечесшвенныхъ Записокъ , я 
Долгомъ поставляю при семъ случаѣ напомнить 
моймъ читашелямъ прежнюір мою прозьбу: î . 
Ййкогда tie вѣрить книжнымъ объявленіямъ и 
йрограммамъ на новыя книги й Журналы. 2. NHe 
вѣрить еайай^ивосШи заглавій. ч 3. Ёблй возможно, 
повѣрять ссылки ( ц и т а т ы ), â 4> *ъ И с т о р і й 
предпочитагііь всему истинц, и вѣрить, ч т о rie 
красныя слова составляюгаъ д о с т о и н с т в о ве-
ликихъ дѣлъ и благородныхъ подвиговъ, но самыя 
дѣла, описанныя досщовѣрно. 

а я . 

М о д ы . 
Въ модахъ не произошло большой перемѣны. 

Нѣкоторыя дамы велятъ подшивать свои боль-
шія Итальянскія шляпы бѣлыыъ, розовымъ или 



желтымъ левангамномъ. Мы оовѣтуемъ нашимъ 
чишаціельницамъ у п о т р е б л я т ь э т о средство къ 
сбереженію дорогихъ своихъ шляпъ. Сверхъ т о 
го , подкладка отсвѣчиваетъ лице пріятнымъ 
образомъ. Т.ѣже широкіе рукава à la gigot, съ пе-
рехватомъ въ нѣсколькихъ мѣсшахъ и браслеша-
миз т ѣ ж е высокіе корсажи, доходящіе до самой 
ш е и , и обшитые кр>гомъ одною огпворотно'ю 
висящею Фалборкою, въ два пальца шириною, въ 
видѣ небольшаго воротника, которая разрѣзы-
вается остроконечно на груди и на спинѣ. Въ 
Петербургѣ даже богаыыя дамы появляются на 
гуляньяхъ въ бѣлыхъ платьяхъ или полосатыхъ 
полушелковыхъ и бумажныхъ. Шляпки креповыя, 
à la Bolivar, также :въ большомъ употребленіи. 

Молодые щеголи н о с я т ъ широкое полоса
т о е исподнее платье, короткой сертучекъ или 
Фракъ, съ перетяжкою въ с т а н ѣ , и широкими 
рукавамиз цвѣтные галстуки и полосатые жи
л е т ы . Шляпа высокая съ малыми бортами. Б** 
лые чулки и башмаки съ бантомъ. 



Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Е Л И С Т К И , 

Ж У Р H А Л Ъ 

H Р А В О В Ъ и С Л О В Е С Н О С Т И . 

I 

А В Г У С Т Ъ 1824. No XV* 

Содержаніе- I . ПРОЗА: Отрывки йзъ записокъ 
Франпузскаго Гувернера (Прод.) I I . С Т И Х О -
ТВОРЁНІЯ: Къ Сесшію,, соч. Йв. Бороздны; 
III . В О Л Ш Е Б Н Ы Й ФОНАРЬ ИЛИ РЛЗНЫЛ ИЗВ** 
СТІЯ. 

1 / • — 

I . 

П Р О З А . 

О Т Р Ы В К И й з ъ з А п и с о к ъ Ф Р А Н Ц У З С К А Г О 
Г У В Е Р Н Е Р А И ПРОЧ. 

(ПродолЖеніс.) 

Кабинет* Г. М. — Знакомство съ ёорѵдскими 
жителями. — Первое встцпленіе въ большой 
свѣтъ. — ЦспЪхи. 

^ 

^ П о с л у ш а й , д £ у ж о к ъ / г с к а з а л ѣ отнѣ Г . M . 
^видалъ ли т ы комедію Мольера: Скапияо-
вы о б м а н ы ? и — „Видалъ, сударь, и очень 
ч а с т о / с оігівѣчаЛъ я сь р о б о с т ь ю . „И т а к ъ 
зачѣмъ т е б я чорпгъ понесъ на г а л е р у ? " (*) 

(*) Извѣстное выражение изъ комедіи Моліьера> 
Литер. Листки. 1824. Ч. IIL Ь 



сказалъ Г. M . , „зачѣмъ шы о с т а в и лъ свое 
о т е ч е с т в о , если т е б ѣ было хорошо ? Иное 
дѣло, когда бъ т ы находился въ размолвкѣ 
съ правосудіемъ, или если бы гпебі» надлежа
ло р е т и р о в а т ь с я о т ъ немилосердой кон-
скрипціи. Скажи тиЪ откровенно ," продол-
жалъ онъ: „не бѣжалъ ли т ы о т ъ несча
с т н о й любви, или, ч т о еще хуже, о т ъ сча-
стлиьаго брака? " Н ѣ т ъ , клянусь вамъ, ч т о 
я руководствовался" единственно убѣжденія-
ми или, гпакъ сказать , прпказаніемъ Г, JN. N . и 
желаніемъ лучшей у ч а с т и , " отвѣ^чалъ я по-
ложивъ руку на сердце. „Твой Г. N . N . сума-
сшедшій человѣкъ," сказалъ Г. М.: „онъ не 
з н а е т ъ , ч т о со времени его о т с у т с т в і я , 
з^ѣсь многое переменилось. Изъ письма его я 
вижу, "что шы ничего не знаешь и ничему^ 
не учился, а т е п е р ь просвыценіе б ы с т р о 
разлилось въ э т о й с т р а н е , и т ы не найдешь 
ни одного человека между; знатными я бо
гатыми, к о т о р ы й бы, не имѣлъ столько за
пасу ум:а и у ч е н о с т и , ч т о б ы по крайней 
мѣрѣ два часа съ ряду к а з а т ь с я ученымъ и 
образованными" —- „Позвольте вазіъ доло-

которое вошло въ пословицу во Франціи. Гово
ря о человеке, к о т о р о й не раздумавъ предпри-
нялъ ч т о нибудь и не успѣлъ, часто приба-
вляютъ: Que diable, allait-il faire dans cette maudi
te galère! 



Л и т ь / ' с*азаЛъ л, „чігіо я т а к ж е перемѣнпл-
Ся со времени послѣдняго нашего евиданіД 
съ Г. N; N . Д а т с к а я ЭнЦиклогіедія и знаком* 
сгаво съ оДнііаіъ ученымъ Нѣмецкимъ с т у * 
дентомъ привели меня Въ состояніи ÏOBO* 

р и т ь объ ученыхъ предметахѣ по крайней 
мѣрѣ ч е т ы р е часа съ ряду* Къ т о м у я 
Знаю наиЗустъ дюжины двѣ весьма забавныхѣ 
анекдотовъ; и съ полсотни новыхъ о с т р о т а 
(bon mots) і іучіішхъ наіііи&ъ койическйхъ 
актеройъ!" — Г І М; разсмѣяЛся ршь чиста -
to сердца й Сказалъ: „хоропіо, другъ ліой, к 
таебѣ доставлю мѣсігіо; у т е б я есшь сокро* 
вище, Jtbmoparo m i l не видишь, не гіонимаешЬ 
й о ц ѣ н и т ь не умѣешь. О т ъ меня зависишь пу
с т и т ь его въ ходъ иопредѣлить его достоин* 
с т в о . Но согласись на первый годъ у с т у п и т ь 
мНѢ половину жалованья, и разсказывать лінѣ 
обо всемъ, ч т о буДетъ происходить ѣъ додіѣ, 
гд'Ь т ы поселишься. Л ю б о п ы т с т в о — е с т ь го
сподствующая во лінѣ с т р а с т ь . " — Я , не рас
суждая долго, гіа йсе согласился, и Г. М. за-
сщавилъ меня подписать вексель въ Зооо 
рублей. ^Теперь поздравляю васъ гувер
нером*!!" сказалъ мнѣ Г . М. — „Съ э т о й 
м и н у т ы , я буду обходиться съ ва*іі? инымъ 
образомъ: жалую васѣ Мосье Жакомъ , сы* 
номъ одного несчасгпнаго дворянина, и ііере* 
икеновываго изъ ты въ бьи Садитесь, Мосье 



Ж а к ъ , будьте мнѣ вѣрны , послушны, и вьх 
не будете раскаяваться . " — Я низко по
клонился и сѣлъ. Въ э т о время человѣкъ 
доложилъ , ч т о ГраФЪ IN. п р і ѣ х а д ъ , и въ т у 
же м и н у т у онъ вбѣжалъ въ к о м н а т у . „Де-
негъ, ради Бога, денегъ!" закричалъ онъ во все 
горло, „милый, любезный Г. М., разбойникъ, 
плупіъ, Г. М., пріяшель, другъ Г. М„ денегъ, 
скорѣе денегъ, или застрѣлюсь на м ѣ с т ѣ ! " — 
„Въ своемгь ли вы ум* ГраФЪ, с т р е л я т ь с я ?" 
—— сказалъ, улыбаясь Г. М. — „ С м е р т ь ва
ша гораздо ужаснѣе чумы^ для прекрасного 
пола* и вы, какъ Индѣйскій Браминъ, повле
ч е т е за собою въ могилу щысячи тіеёчаст-
ныхъ жергпвъ. " — Благодарю за компли-
м е н т ъ / 4 сказалъ ГраФЪ, „но о т в ѣ ч а й скорѣе 
е с т ь ли д е н ь г и ? " „ Е с т ь , и болѣе нежели 
вы думаете , " ошвѣчалъ Г. М. При сихъ сло-
вахъ ГраФЪ N. бросился обнимать Г . М. и 
о т ъ радости началъ / п р ы г а т ь ; по *комнашѣ. 
„Браво,, брависимо! " вскричалъ онъ: „чудо не 
человѣкъ Г. М.} сколько же шы досталъ мни 
наличныхъ? с с > — „ П о с т о й т е , не г о р я ч и т е с ь " 
сказалъ Г. М. „присядьте и гіосчищаемся." —-
„Право нѣкогда!" воскликнулъ ГраФЪ, „ я под
пишу, ч т о надобно, давай т о л ь к о скорѣе день
ги, и дѣло съ концемъ." „Очень х о р о ш о / ' 
возразилъ Г. М., , ,но выслушайте НЕСКОЛЬКО 

словъ." — „Говори,^ т о л ь к о не долго," — ска-



залъ Гра * развалился въ креслахъ и усгаа* 
вилъ глаза на Г. М., к о т о р ы й , взявъ со с т о 
ла иоллиста бумаги, началъ читать следую
щее : „Вы мнѣ дали десять дюжинъ серебря* 
ныхъ ложекъ, ножей , вйлокъ старинной ра
боты , с т о л ь к о же дюжинъ гпарелокъ ста* 
рипной негодной р а б о т ы ; двѣ вазы и нѣ-
сколько соусниковъ старинной, негодной ра
б о т ы ; двѣ дюжиньі бриліянтовыхъ пряжекъ 
старой а;е. р а б о т ы , два склава жа брильян
т о в ы е , дурной воды и еще осудшей отдел
ки, несколько п е р с т н е й и прочихз» ничего 
иезначущпхъ бездѣлокъ. Вы х о т и т е полу
ч и т ь 25.000 рублей — не правда л и ? " — >/Гоч-
н о / ' отвѣчадъ ГраФъ, „весь э г а о т ъ дом;ъ до
с т а л с я мйѣ послѣ поко&наго дѣдушки, и я 
-Хочу какъ можно* скорѣе с б ы т ь era съ рукъ. 
Н о жъ чем^ .^ата скучное предисловіё і с с —» 
Извольте п о л у ч и т ь So.ooo., но , подпишите, 
вексель въ IQ.OOO рублей и квитанцию въ 
получении дейегъ» аа проданныя ^ вещи." 
„Конецъ ли т в о е м у краснорѣчію?" спросилъ 
ГраФъ — „Конецъ/* отвѣчалъ Г. М. „Слава 
БогуМ' воскликнулъ Гра*ъ , вскочилъ со 
с т у л а , ігодписалъ не ч и т а я бумаги г схва-
т и л ъ деньги, и х о т ѣ л ъ бѣжать За двери, но 
Г . М. удержалъ его за руку, и сказалъ: „По
звольте вамъ п р е д с т а в и т ь сына моего пріяс 
т е л я j Франііузскаго дворянина, который 



рнера т о л ь к о пріѣхалъ изъ -Парижа!" 
^Изъ Парижа! прекрасно ! " воскликнулъ 
ГраФъ, „очень радъ знакомству . " — „За осо
бенную ч е с т ь поставляю себѣ снискать ват 
ше благорасположеніе," сказалъ я, „ З а м ѣ т ь -
іпе ГраФ*," возразил* Г. М., , ,какое чудес-» 
ное произношеніе - и м ѣ е т ъ Мосье Ж а к ъ : у 
него е безмолвное (muet) , h гласное (aspiré) 
о т т ѣ н я г о ш с л , какъ т р е л и въ Итальянском* 
горлѣ. "Онъ б у д е т ъ ^лучшим* украшеніемъ ва-ч 
шихъ бесѣдъ, онъ осшрословъ, анекдошисшъ, 
каламбурист*, щарадистъ и проч. и проч." — 
,/И т о л ь к о вчера изъ Д а р и ж а . " ^ воскликнулъ 
снова ГраФъ „прекрасна, безподббно,! —* 
Прошу васъ, Г. М. чтобы: Косье Жакъ де
бютировал* нъ моем* ^домѣ , ч т о б ы непре-> 
мънно показался прежде всѣхъ въ моемъ домѣ. 
С л ы ш и т е ли? П р о щ а й т е ! — Сего дня, Мосье 
Жакъ, ожидаю в^съ къ себѣ на вечеръ." — 
Граф* N. вышелъ изъ к;омнаты> а я о с т а л 
ся въ изумленіи й не сікѣлъ приподнять глазъ* 
„Поняли лц вы т е п е р ь , Мосье Ж а к ъ / ' ска
зал* Г. М , ,,въ чемъ с о с т б ц т ъ ваше сокрой 
№ ц е ? ( ( —г „Нѣтъ^ сударь," отв/Ъчалъ я. „Въ 
рроизношешн, к о т о р о е у васъ прелестное, ' и 
і*ъ т о м * , ч т о вы вчера пріѣхали изъ Парила. 
Пользуйтесь временем*, минутами, секупда-
іди. Мнѣ с т о и т ь т о л ь к о провозгласить о 
дацгахъ дечесщдахъ* и зэ насъ будутъ драть-



©я, какъ^ за счастдиваго Париса. Но не совѣ-
т у ю вамъ б ы т ь застѣнчивымъ, п о т о м у ч т о 
съ э т и м ъ порокомъ пропадете безъ возвра
т а . Б у д ь т е смѣлы даже до дерзости, Фами-
ліярны, говорливы, даже болтливы — намъ 
э т о г о надобно". . Че^овѣкъ доложилъ, ч т о 
пріѣхалъ Г. N / — „ П р о к л я т ы й ростЬвщикъ ," 
сказалъ Г. и въ э т о время Г. К . в о ш е л ъ 
въ комнату . „ Н у ч т о , сладидъ лц т ы съ 
э т и м ъ повѣсою ГраФомъ N. ?" — „Лучше 
нежели полагалъ," отвѣчалъ f\ М. „ В о т ъ 
хвитанц ія , а в о т ъ н вексель въ ю.ооо руб
л е й / 4 — „Прекрасно , эаревѣлъ т о л с т ы м ъ 
голосомъ T . N. , „ т ы человѣкъ дѣловой, и я 
люблю съ т о б о ю работать." — „Многр че
с т я , " сказалъ Г. М., „но пожалуйте мнѣ де
с я т ь т ы с я ч ь за м а к л е р с т в о / * — „ В ъ сво-
емъ ли т ы умѣ?" г спросилъ Г. N . „На ч т о 
т е б ѣ т а к а я п р о п а с т ь денегъ и за что?"-—> 
„Во первыхъ за т о , ч т о вещи оцѣнены въ 
90.000 рублей, следовательно на ваши Зо.ооо 
вы получаете ч и с т а г о барыша 5о.ооо. А во 
в т о р ы х ъ за т о , ч т о вы работаете лодъ 
эюимъ изіенемъ, и подвергаете меня опасно
с т и б ы т ь ныгианнымъ изъ э т о й обетован
ной земли." — „Любезный другъ, сказалъ Г. 
N.: т а к ъ и б ы т ь , возьми хебѣ вексель Гра*а 
N. — „Мнѣ надобны чисшыя деньги," сказалъ 
хладнокровно Г. М. — „Безсовѣстцый!^ воз-
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разилъ Г . N. „ т ы знаешь, ч т о вексель ГрзФз 
с о м н и т е д е н ъ , а ч т о вещи должны лежать 
у меня по п у с т о м у f тогда какъ ч и с т ы я 
деньги пошли бы въ о б о р о т ъ . с с — „Продайте 
вещи съ у с т у п к о ю ю poo рублей , вы все 
еще п о л у ч и т е рубль на рубль Сарыша," — 
сказалъ Г. М. „ Н е дамъ ч и с т ы х ъ денегъ!" 
воскликнулъ Г. N . — „А я не о m дамъ бри-
ліантовцгхъ склзважей," отвѣчалъ Г. M . г— 
„Варваръ, возьми деньги и отдай б р и л і я н т ы , " 
:— проревѣлъ плачевно Г. N . „ И з в о л ь т е , " 
сказалъ хладнокровно Г. М., взалъ деньги, пе-
ресчиталъ , о m да л ъ вещи, й проводилъ до 
дверей своего г о с т я , к о т о р ы й ворчалъ про-
ходя чрезъ далу : „плу т ъ , разбойнику!" -т-
JJЛукавой растовщикъ , мошенникъ, лице-
мѣръ!" сказалъ Г. М.: — „онъ обдираешь вс іхъ 
своихъ знакодеыхъ и родныхъ, подъ моимъ 
именемъ, и пользуется уваженіемъ и даже 
общею довѣренносщью. Но я его вскорѣ об
наружу.^ — Вдругъ дверь растворилась , и 
вошелъ съ важнымъ видомъ Князь N . ; іуив-
нулъ грловрю, и не говоря ни слова, разва-. 
лился ВТУ креслах!., -г— „ Ч т о э т о за чело-
вЪкъ?" спросилъ Князь, указывая на меня. Г. 
М. повторилъ сказанное обо мнѣчГраФу N. 
и ппосилъ для меня покровительства . „Домъ 
мой отворенъ для васъ, Мосье Ж а к ъ / С сказалъ 
Князь. „У меня по вторникамъ обѣды, а по 



суббошамъ вечера; м и л о с т и нросимъ." -— Я 
поблагодарил* Князя, и сказалъ ему несколь
ко вѣжливостей. „Прелестное произношеніеУ 
воскликнулъ Князь : „вы т о ч н о т а к ъ вы го ваг 
р и в а е т е букву R, какъ мой попугай. Я бы 
желалъ, ч т о б ъ вы научили д ѣ т е й моихъ э т о 
му дребезжанію голоса и э т и м ъ быстрымъ 
переливам* рвуковъ изъ носа въ горло. Пре
красное прбизнощеніе!, — Прошу я в и т ь с я 
какъ МОІБНО скорѣе ко мнѣ въ домъ; гена моя 
будетъ о т ъ васъ безъ п а м я т и : она чрезвы
чайно' л ю б и т ъ Парижанъ, и опасается , ч т о * 
бы не позабыть т о н к о с т е й вашего языка 
между нашими сѣверными жителями. Любез
ный Г. М . " продолжал* Князь : „я въ 6 т -
чаяпьи :— Мими, не л ю б и т ъ меня!% 1-=-„Неуліе-
ли вы х о т и т е , Князь, ч т о б ы я за васъ любез
ничала ^"-сісазалъ Г. М, „Но ч т о же мнѣ 
д ѣ л а т ь ? " возразилъ Князь, „я и с т о щ и л * съ 
нею весь мой умъ и любезность ." «— „Но 
не и с т о щ и л и кармана," отвѣчалъ Г. М. „даи
в а й т е болье денег*!" — „ Я прибегал* и і̂ ъ 
э т о м у средству , " — сказалъ Князь, „подъ 
иредлогомъ неурожая и дурнаго состояния 
дѣлъ, уменьши ль расходы въ домѣ, даже умемь-
шилъ пенсію моигѵіъ с т а р ш и м * сьшовьдмъ; 
лишилъ жену и дочерей половины суммы, 
даваемой мною на булавки; два года не пла
чу с т а р ы х * долгов* и сді*4алъ новые — все 



э т о для М и м и , и она не л ю б и т ъ менд!" — 
„Но раэівѣ она вамъ сказала э т о ? " — спро
силъ Г. М. — „гТьтъ , но съ нѣкогйораго 
времени, появились въ ея домѣ к а к і е - т о мо
лодые люди, называюнііеся ея родственника
ми ; они ввели т у д а пріяшелей своихъ 
Офиііеровъ; обѣдаюгпъ в м ѣ с т ѣ , проводятъ 
речера, ѣздятъ прогуливаться за городъ :— 
а я въ о т ч а я н і и ! " — „Неужели рев
н о с т ь мучигпъ ваше ФИЛОСОФСКОС сердце?" 
спросилъ Г. М. — „ Я стыжусь ревновать, 
но з л о с т ь , досада, самѳлюбіе" • . . сказалъ 
Князь. „Вспомните ваши молодыя л ѣ т а , 
Князь ! " «— возразидъ F . М. — $,Правда," 
сказалъ улыбаясь Князь, „долгъ платежемъ 
красенъ, но мои пожерглвованія, с т о я т ъ де
с я т и в ѣ р н о с т е й , привязанностей и всѣхъ 
сердечныхъ чувствъ . Т ы знаешь Г. М, , " про-
должалъ онъ, „ ч т о у .меня л о п а ю т с я с о т н и 
т ы с я ч ь ; не уже ли должно тперяіпь ихъ по 
п у с т о м у ?"^—„Хорошо, мы сладимъ э т о дѣло," 
сказалъ г . м . , „я увижусь сего дня съ Ми ми, 
и все придетъ въ прежній порядокъ." — 
Князь вышелъ, (повторивъ мнѣ 4 приглашеніе, 
и Г. М. сказалъ: „видите ли, Мосье Жакъ, 
ч т о вы въ первое посѣщеніе успѣли позна
к о м и т ь с я въ двухъ домахъ, гдѣ собирается 
цѣлый городъ? Ведите себя помоимъ рецеп-
ліамъ, и вій вскорѣ в с т у п и т е в* храмъ 



с ч а с т ь я . " Я поблагодарилъ Г. M . , и о m кла
нялся» „ П о с т о и т е , " воскликнудъ онъ: „ в о т ъ 
вамъ адрессъ Графа N. ; явитесь къ нему се
го дня въ іо часовъ вечера , но , повторяю, 
будьте смелы , г о в о р и т е , разсказывайте, 
п р и г о т о в ь т е впередъ несколько кадамбу-
ровъ, несколько о с т р ы х ъ словъ, п р о ч т и т е 
г а з е т ы ; б р а н и т е , хвалите , однимъ словомъ,. 
п о с т у п а й т е т а к ъ какъ наши Парижскіе по
весы, к о т о р ы х ъ вы безъ сомяенія видали въ 
п ф а к т н р а х ъ и коФейяыхъ домахъ. Подражай» 
т е имъ въ обращеніи, въ у х в а т к а х ъ , имей
т е решительный т о н ъ , и говорите обо 
всемъ. Не б о й т е с ь п р и м о л в и л ъ онъ улы
баясь: „вамъ не с л у ч и т с я говорить объ 
ученыхъ предметахъ ; разве сами пожелаете 
в м е т а т ь ч т о нибудь для по&азанія вашихъ 
высокихъ сведѣній. " . Л обѣщалъ ему во 
всемъ повиноваться, еще разъ поблагодарилъ 
его,, jnt пошелъ домой въ надеждахъ, въ под
пой радости . 

Я засталъ моего пр іятеля , ученаго' с т у -
депща въ горестномъ расположенія духа. Онъ 
т а к ж е навещадъ некощорыхъ ученыхъ л^о-
дей, Е:Ъ к о т о р ы х ъ имедъ письма изъ Гермд-
иіи, но о с т а л с я весьма иедоволенъ ими. Ему 
сказали,, ч т о все ученыя м е с т а з а н я т ы , и 
ч т о на каждую вакапсію е с т ь кандидаты, 
к о т о р ы х ъ не возможно о п у с т и т ь бсзъ лвно$ 



несправедливости и проч. „ Н е угодно.ли вазіъ 
заняться преподаваніемъ ч а с т н ы х ъ уроковъ? " 
спросилъ я. — „Очень радъ," отвѣчалъ онъ. 
„ И т а к ъ подождите, пока я сдѣлаюсь гувер-
неромъ, т о г д а я доставлю вавіъ м ѣ с т о учи
т е л я . " — Тушъ я разсказалъ моему прія-
т е л ю происшесщвіе мое въ кэбинетѣ Г. M . , 
и онъ съ дпрудомъ првѣрилъ, ч т о б ы по ре
комендации т а к о г о человека каковъ Г. M . и 
съ ОДИИМЪ моимъ т а л а н т о м ъ проивношенІА9 

я въ часъ времени успѣлъ сдѣлать два важ
ный знакомства. Мой пр іятель не зналъ за* 
в п с т и , ц радовался счастливому моему на
чалу; Послѣ обѣда м н і надлежало' п р и г о т о 
в л я т ь с я къ званому вечеру, и . я просилъ со-
в ѣ т о в ъ у, моего п р і я т е л я . Онъ вынулъ изъ 
своего, чемодана Вѵсобщіи Лекснконъ Боасша 
(Dictionnaire- Universel *etc par r Boistt) ; раз-
верну лъ в т о р о й гаомъ, и указавъ 2о8 стра<* 
ницу, сказалъ: , ,Г. М . , велѣлъ т е б ѣ со
с т а в и т ь нѣсколько каламбур овъ, а я укажу 
и с т о ч н и к * сего рода мудрости . Перечсі*іоиіри 
хорошенько собраніе с^іонилюеъ (*) Фран-

(*) Для читателей , незнающихъ Французскаго 
языка,.долгомъ поставляю объяснить, ч т о оліо-
ниліалш (homonymes), называются слова, к о т о 
рый произносятся одинаковымъ образомъ, но пи
ш у т с я иначе и имѣютъ различное значеніе. На-

римѣръ: ancre, анкръ, якорь, encre анкръ, чер-



цузскаго языка, э т о неисчерпаемая руда для 
сосшавденія умственной мишуры, к о т о р а я въ 
большомъ с в е т ѣ принимается за ч и с т о е зо
л о т о . Послѣ т о г о вытверди всѣ о с т р ы й сло-
ва> привезенныя т о б о ю изъ Парижа, и когда 
будешь въ общества , старайся т а к и м ъ об-
разомъ заводить разговоръ, ч т о б ъ к с т а т и 
помѣстишь т в о и б л е с т к и ; т о ч н о т а к ъ , 
какъ наши ученые нарочно заводятъ разговоръ 
о предметахъ, читанныхъ ими накануне. Я. 
между т ѣ м ъ примусь за сочиненіе диссерта-
ціи на Лашинскомъ лзыкѣ, о пользѣ и необ
ходимости изученія "древней <.Литературы 
ГрековЪ -и Римлянъ." -— Мы принялись усерд
но за р а б о т у , и къ 8 часамъ вечера, мнѣ уда
лось составить» ч е т ы р е каламбура, a л р і я т е л ь 
мой кончилъ первую ч а с т ь своей диссерта-
ціи. Тогда я началъ у ч и т ь с я с вѣ т е к ой ме
ханике т . е. шарканью, сиденью, поклонамъ, 

нйла. Каламбурь (calembour), игра Словъ, двусмы
сленное йзреченіе, основанное на омонимахъ* 
Напримеръ : о т ъ чего т в о я шляпа такъ изно
силась? Мы вмеспіе и по одной цене купи* 
ли — спросилъ н е к т о своего пріятеля* О т ъ 
т о г о , отвечадъ онъ, ч т о я сбою шляпу ношу на 
голове, а т в о я всегда на болванѣ. — Болваномъ, 
какъ известно, называемся деревянный чурбанъ, 
на которомъ выправдяюшъ шляпы — іі болванъ 
— нввѣжа. 



арошягиванЫо шеи во врелія разговора, lie-
куснымъ ііоворогаамъ передъ зеркаломъ и ка* 
миномѣ, ііоправленііо волосъ и в с е м у , ч т о 
с о с т а в л я е ш ь л о в к о с т ь свѣгаскаго человѣка* 
Я о т ъ природы одаренъ Чрезвычайною пе« 
р е и м ч и в о с т ь ю і йспомнивъ всѣ у х в а т к и 
Парижскихъ Франтовъ, посѣіЦавшихъ т р а к -
т и р ъ , въ к о т о р о м ъ я Служил!*, Я до т а к о й 
с т е п е н и подражалъ имъ , ч т о ivtoft пріятель 
ахалъ о т ъ удивл.енія, и Признавался. Ч т о нй 
одна обезьяна не превзойдетъ Меня въ ковер* 
каньѣ. Накогіецъ ударило g часовъ съ поло* 
виною, и я п о л е т ѣ л ъ къ ГраФу N. 

Ноги дрожали у мен,я, когда я в сход и лъ 
на л ѣ с т н и ц у ; сердце сильно билось, и руКй 
п о ч т и онѣмѣЛа, о т в о р я я двери въ' залу. 
Эшошъ первый шагъ, к о т о р ы м * я ttepeomy* 
іійлъ за ч е р т у назначенную мНѢ рожденіемъ 
И Ьоопйтаніеігь, должействовалъ р ѣ ш и т ь бу
д у щ у ю мою у ч а с т ь . Я собцдел^ всю мою 
с м ѣ л о с т ь и п р и с у т с ш й і е д у х а , ободрился и 
вошелъ въ к о м н а т у . 

Гостией было м н о ж е с т в о і хозяинъ пред-* 
увѣдомилъ ихъ о моемъ п р и б ы т і и : взоры 
всѣхъ обратились на метія, и каждый при
лежно наолюдалъ всѣ мои движенія , ч т о 
бы п е р е н я т ь , какъ Парижскую н о в о с т ь . 
Вездѣ п о в т о р я л и п о т и х о н ь к у : , , о н ъ \ т о л ь к о 
вчера пріѣхалъ изъ Парижа! онъ ро^омъ изъ 



б ; 

Парижа! онъ воспитывался въ Париже!" —-
ГраФъ N. представилъ меня своей жене, ко
т о р а я приняла меня очень ласково и проси
ла с е с т ь возле себя. Поговоривъ съ ч е т в е р т ь 
часа о погоде и подобныхъ нредметахъ, она 
наконецъ спросила меня : „какъ вы могли 
р е ш и т ь с я о с т а в и т ь Парнхъ, э т о т ъ земной 
р а й ? " —• „Конечно мнѣ с т о и л о много тру** 
д а / ' отвѣ*іалъ я> „ п о к и н у т ь мое о т е ч е с т в о , 
ио п о л и т и ч е с к и потрясен ія , к о т о р ы й при* 
вели въ разстройсшво с т о л ь много се-
мействъ , принудили меня и с к а т ь убежища 
на Сѣверѣ. Въ вашемъ о б щ е с т в е , сударыня" 
продолжалъ я понизивъ голосъ, „я удостове
ряюсь, ч т о умъ, к р а с о т а и любезность на
ходятся не въ одномъ Париже , и э т о самое 
обл.егчаетъ itforo раадуку съ огпечествомъ/* 
П р и сихъ словахъ я покраснѣчіъ, сомневаясь, 
не сказалъ ліі глупости в м е с т о вежливости, 
но вскоре у т е ш и л с я , когда услышалъ ггизадн 
меня шепогпъ: „il est galant; онъ любезенъ, 
прекрасный молодой человекъ, сей часъ вид* 
но Парижанина!" — ГраФііня пріяшио улыб
нулась и отвечала мне подобнаго рода веж
ливостью* Начало ободрило меня, и я пу
стился въ запуски г о в о р и т ь комплименты, 
к о т о р ы е привели въврсхищеніе дамъ, усерд~ 
ныхъ покровительницъ нашего парода. „ Ч т о 
fiodaro оъ вашей Л и т е р а т у р е ? " спроснлъ 



меня одинъ пожилой человѣкъ. Я , въ оптвѣгоъ 
ему, повпюрилъ слышанное мною на э т о т ъ 
с ч е т ъ о т ъ моего пріяшеля Немецкаго сту-* 
дента , „Наша Л и т е р а т у р а , € сказалъ я , „при-
ходишъ въ упа^окъ о т ъ П о л и т и к и , к о т о 
рая занимаешь всѣ умы и сердца." — „ Э т о 
совершенная правда," возразилъ пожилой че
ловека, т е п е р ь даже эфемерные водевили 
д ы ш а т ъ П о л и т и к о й , и романы разделяются 
п о числу п а р т і й въ Палашѣ Депутатовъ* 
]І a du jn^cmen , " — сказалъ пожилой чело-
вѣкъ, отхоДя о т ъ меня. „Онъ разсудителенъ, 
онъ уменъ; — и какое прелестное произно-
гиеше!" повторяли* въ полголоса кругомъ 
меня. — „Однакожъ драматическое иску-
с т в о всегда т о р ж е с т в у е ш ь въ вашемъ о т е 
ч е с т в е , " сказалъ хозяинъ дома. Я столько 
слышалъ сужденій о т е а т р е , служа въ т р а к * 
т и р е , ч т о вовсе не испугался э т о г о віопро-
ça. „Мелодра&ы и случайные водевили/ ' о т -
вечалъ я,- „ в ы т ѣ с н я ю т ъ лучшія произведете 
великихъ наши^ъ П и с а т е л е й ; вкусъ къ на
родной музыкѣ исчезъ, и однѣ Италіянскід 
безсмьтсленііыя оперы занймаюшъ Малое чи
сло л ю б и т е л е й / 4 — „Сойершенная правда," 
подхвагпилъ прежній пожилой чеЛовѣкъ, к о -
іпораго суахденія, какъ я замѣглилъ, п о ч и т а 
лись приговорами. „Наши драматическіе 
П и с а т е л и и А р т и с т ы ігойорятъ единогласии," 
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продоЛжалъ я, „ ч т о т о л ь к о на Сѣверѣ сохра
нился истинный вкусъ , и ч т о здѣсь т о л ь к о 
умѣготъ оцѣняшь дарованія, п о т о м у ч т о 
Франція, оглушенная, т а к ъ сказать , п о л и т и 
ческими переворотами, и пресыщенная образ-
цовымй произведеніями, сделалась равнодуш
ною къ невиннымъ и спокойнымъ наела ж де* 
ніямъ." — Э т у послѣднюю мысль" я заим» 
сгавовалъ о т ъ моего пріяшеля, Нѣжецкаго 
с т у д е н т а , к о т о р ы й го в ори лъ т а к и м ъ обра* 
зомъ, выхваляя свою Германію* , > Д а й т е мнѣ 
руку^ Мосье^Жакъ/ с — (сказалъ пожилой че* 
ловѣкъ: „будемъ друзьями 5 я вижу, ч т о бы 
умный и ученый человѣкъ." „Онъ умный 
м ученый* че^овѣкъ, и сверхъ т о г о какое 
прілтное пропаношеніеѴ' ш е п т а л и кругомъ^ 
и я былъ въ восхищеніи. Вскорѣ молодые 
людц>^щрувдліі меня ^ н а ч а л с я б ы с т р ы й *раз* 
говоръ, и о с т р ы я слова досыпались со веѣхъ 
с т о р о н ъ . Въ э т о время прибыль Г. M . f 

Услышавъ о моихъ успѣхахъ , онъ чрезвы
чайно обрадовался и т и х о н ь к о поздравилъ 
меня. Нѣсколько каламбуровъ довершили мое 
т о р ж е с т в о , и я въ 2 часа ночи оставилъ 
общество , будучи доволеиъ собою и цѣлымъ 
кіромъ. Въ э т о г а ъ день .я сдѣлдл^э 32 знаком* 
с т в а , получиЛъ 26 приглашений въ домы> и 
пріобрѣлъ славу умнаго и ученаго **еловѣка, 
не знаю какъ и за ч т о . ^Счастливое началоѴ[ 

Актер. АнЬткНш 1824. Ч. III* б 
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~ - воскликнудъ я, входя въ к о м н а т у . Прия
т е л ь мой трудился надъ своею диссертаціею, 
и съ нетерпѣніемъ требовалъ, ч т о б ы я раз-
сказалъ ему о моемъ в с т у а л е н і и въ большой 
с в ѣ т ъ . яВыслушавъ меня, онъ сказалъ улы
баясь : „не сердись, любезный другъ, но мне 
к а ж е т с я , ч т о о б щ е с т в о , въ которомъ т ы 
былъ, походить на кукольную комедію , 
въ к о т о р о й т ы игралъ сего дня роль Поли* 
исинелл. (*) Каждый изъ ваеъ говорилъ чужое, 
т о ч н о т а к ъ , какъ куклы движутся на ру-
кахъ Фигляра, скрышаго за ширмами, и раз-
говариваюшъ его у с т а м и . Твои успѣхи не 
прельщаютъ меня, ' п о т о м у чпіо я ищу не 
минушнаго б л е с к у , но и с т и н н о й славы, же
лаю й р и н е с т ь пользу э т о й с т р а н е , и увѣ-
ренъ, ч т о б о г а т с т в о придетъ само собою* 
Дай мне т о л ь к о к о н ч и т ь мою диссертацію, 
я т ы увидишь, ч т о все т в о и разумники 
у п а д у т ъ предо мною на колени и предложатъ 
мне п о ч е т н ы я м е с т а въ своихъ домахъ. — 
Свешскій каламбурный умъ можно уподо-

(*) Полишинель, въ кукольной комедіи е с т ь 
т о ж е ч т о Паяцъ: онъ говоришь, пляшешь бо
лее всѣхъ, дерется со всеми, всѣхъ побѣждаетъ 
и наконецъ попадаешь въ когти чоршу. Э т о 
обыкновенное окончание всѣхъ кукольндіхь ко-
медій. Cos. 



б и т ь Фейерверкам* : блеснете и о б р а т и т с я 
въ н и ч т о ж е с т в о . Напротив*» щого и с т и н 
ная у ч е н о с т ь е с т ь т о ж е , ч т о электриче
с т в о или невидимый т е п л о ш в о р ъ , оживляю-
щій и питающій цѣлую природу.", •— „ Ж е -
аащ вамъ йсевозМожнаго с ч а с т і я , " скаЗалѣ я, 
„мы идемъ различными п у т я м и й не мѣшаемъ 
другъ другуч Вы пріѣхали сюда сѣягпь въ 
нравственном* віір^, а я — п и т а т ь с я посѣ-
яннымъ и с*агаымъ въ мірѣ Физическом*. Но) 
уліро вечера мудренѣе: спокойной ночи I й 

СПрддолженіе впредь**) 

ÎÎ. 
С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я . 

К ъ С е с hi і ю. 

(Гораціава IV Ода из* Книги І.) 
(Àdventu yeris et brevùàte ViU'e 
nos ad hilaritatem m?uari.} 

Печальный хлад* зйиы весна у ж е саѣыида. 
ЗсФиры вѣюгаъ по полямъ ! „ 
И снова, распусшя вѣтрила, 

У^яаъ с т а и кораблей вверяются ыорявіъ. 
П о к и н у т ы клѣва веселыми сШадаии, 
И пахарь полабыдъ соломенный свои кровъ ! 
Н е вмдио грозны хъ льдиаъ, бѣлѣвшихъ иадъ нолями, 

Всё аѳленѣвшъ средь лугедеь. . • 



В * ЧАСЫR когда луна на горизонт* в о с х о д и т * , 
Кипридя юная проводишь 

Бѣчцо - прекрасныхъ НИ'МФЪ И Грацій хороводь, 
К о т о р ы й радостно и пляшешь и п о ѳ т ъ , 

ч М е ж ъ шѣмъ, :какъ въ кузницѣ Вулкана 
Циклопа молоть все стучишь. 

Н о ыиршовый вѣнокъ п у с т ь всѣхъ насъ осѣнишъ! 
И въ прославленье бога Пана, 
Подъ мирной шѣнію лѣсовъ —p. 

Заколеиъ первенца изъ козъ или овновъ ! 
Такъ ! непредвидймо смерть двери отворяешь 
И бѣдной хижины и мраморныхъ палагаъ І 
Роскошный Сесшій! я твердилъ т е б ъ с т о крашь, 
"Что б у д у щ н о с т ь п у с т о й надеждой насъ плѣняещъ !••• 
"У^ъ въ о б л а с т и шѣней зоветъ т е б я Плутонъ» 
И, совершая всЬмъ предписанный ааконъ, 

Когда т ы съ .роковой/ ладьею 
Причалишь къ дальнимъ берегамъ: 

Тогда, сказавъ, просши вѳсельямъ и пирамь, 
Расшанешься съ любовію самою! 

Ив. Бороздка. 

С* М е д л з ѣ д с в * . 
і8а4 Марша âo дня. 
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В О Л Ш Е Б Н Ы Й Ф О Н А Р Ь 

и л и 

Р А З Н Ы Я Й 3 В ѣ С Т I я . 

К Р И Т И К А . 

Мнемозина, собраніе сочиненіи въ стнэсахь 
и прозіъ у издаваемая Княземъ В. Одоев
скими и В. Кюхельбекером^ Часть IL 

Москва IÔ24 года. (*) 

Вторая часть Мнемозинъі, беэъ сомнѣнія, 
вооружить п£отиву себя многихъ Критиковъ, 
п о т о м у ч т о ' она заключаетъ въ сеЙѢ нѣсколькб 
полемическихъ с т а т е й , въ коіпорыхъ находятся 
довольно рѣзкія сужденія о произведеніях;ъ со-
временныхъ Ъисашелѳй, и странный мысли о 
нѣкоторыхъ древнихъ и новыхъ Поэтахъ , Ьнй-
скавшихъ уваженіе образованной Европы. Не 
взирая на т о , ч т о Гг. Издатели не весьма 
о х о т н о принимаютъ замѣчанія на свои произ-
веденія, и при всяКомъ удобномъ случаѣ подшу-
чиваютъ надъ возраженіями и даже похвалами, 
яу по долгу Журналиста, обязанъ о т д а т ь о т ч е т ъ 
моимъ чишашелямъ о сей книжкѣ, заслуживаю
щей вниманіе по многимъ опшошеніямъ, — и на
чинаю съ проаы. 

(*) При сей. части картинка; изображающая романическую 
героиню Марію, прелестна. О ношахъ с у д и т ь не иожежь* 
п о т о м у чта только вид-Ьди, a не слыхала ихъ. 



I . О напрасленіи нашей Повзіи, особенна 
àlupuzeçKOÛ, еъ^п'ослЕднее двслтилЪтіе, сръ'В. Кю
хельбекера. Цѣль сей с т а т ь и е с т ь самая благо
намеренная. Авторъ желаешь, чшобъ молодые 
наши Писатели Перестали подражать ино
с т р а н ц а м ^ и чтобъ они, посвящая себя изученію 
ипосшранныхъ Л и т е р а т у р ъ , присвоивая К себѣ 
сокровища ума Европы и Азіи, создали для сла
вы Роргііі , Поэзію Ру скудо, почерпая предметы 
для сшой въ нравахъ офечественныхъ, въ л ѣ т о -
писяхъ., пѣсйяхѣ и сказаніяхъ народныхъ. ОнЪ 
сожалКѳтъ, ч т о мы проАіѣняли сильную , Гром
кую вдохновенную Оду на Элегію и Посланія, 
ц-'что Лирическая Поэзія п о ч т и угасла въ наше 
вреіуі^, Ощъ Ломоносова До В. "А. Жуковскаго, 
которагр Д с т о р ъ называешь прслѣдним> пре-
обііазочателемъ ѵнашец Словесности , онъ име
н у е т е предводителями щощнаго племени Лири-
КОБЪ: Цещррва^ Державину, И. И. Дмитриева, 
Капнисща, Воброва, Востодова д и Князя Ших-
матсОва, ГІрсд$ xûofo Авторъ т о л к у е т ъ или, 
лучше здазцтъ, произносить свой судъ о Эле-
гіяхъ ц Прсданіяхъ в о о б щ е , появившиеся въ 
дослѣднее деоящилѣтіѳ иди рѣсколько прежде, 
и рѣщительно говорить, ч т о исключая Барона 
Дельвига, ни одицъ изъ нашихъ Поэшовъ не до-
с т и г ъ до т о й с т е п с н и , на к о т о р о й находилась 
Элегія у Древнихъ, и въ наше время у знамени
т о г о Гёгпе (*)".. Х о т и т е ли знать , какимъ обра* 

(*) В о т ъ ч т о гойорищъ Авторъ о семь пред
а е т е ; мы выписываешь изъ Мнемозины тексіпъ 
ІІ примѣчаніе {см. сщр. 32 и 33). „Она (Элегія) 
Йіогда занимательна, когда^ подобно нищему^ ей 



зомъ Г, Авторъ судишь о лучшихъ нашнхъ эле-
гическихъ Писателяхъ ? — П о с м о т р и т е 36.стра
ницу, с т р о к у 22. — „Прочитавъ любимую Элѳ» 
„гію Жуковскаго , Пушкина или Баратынскаго, 
„знаешь всѣ. — Чувствъ у насъ давно н ѣ т ъ : 
„чувство унынія поглотило всѣ прочія. Всѣ м ц 
„въ запуски тоскуемъ о еврей погибшей моло-
,^достиз до безконечности жуемъ и пережевы-г 
„ваемъ э т у т о с к у и наперерывъ щеголяемъ>сво-
„имъ малодушіёмъ въ періодическихъ изданіяхъ» 
„Если бы ція грусть не была Риторическою, 
„Фигурою; иной судя.по нашимъ Чайльдам^-Га^-
„рольдамъ, едва, вышедшимъ изъ пеленъ, могъ бы 
„ п о д у м а т ь , ч т о у насъ на Руси П о э т ы у ж е 
„раждаются стариками. — Картины однѣ и т ѣ -
„ ж е : лцца которая разумѣегпся — уныла и блѣд* 

удасіпся (сколь жалкое предназначена !) вымо
лить, выплакать учасщіе, или когда свѣжестью^ 
игривою п е с т р о т о ю ^ цвѣгаовъ , которыми осы-» 
паегаъ предметъ свой, ^ на мигъ , приводить въ 
забвеніе н и ч т о ж н о с т ь его. Послѣднему т р е б о -
ванію менѣе или болѣе удовлетворяютъ Элегіи 
древнихъ и Элегіи Г е т е в ы , названныя имъ Рим
скими : но наши Грей (*) п о ч т и вовсе не иску-
піались въ семь свѣшломъ, полуденномъ родѣ 
Поэзіи. 

(*) Баронъ Дельвигъ, написадъ нисколько с т и х о т в о р е н і й , 
изъ которыхъ с к о л ь к о п о м н ю т- можно получить 
довольно вѣриое понятіе о духѣ древней Элегіи. Впро-
чеьгь, незнаю напечатаны ли онѣ или нѣшъ ? П р и ai. 
В . К ю х е л ь б е к е р а . Весьма ^сожалѣю, ч т о я не знаю 
т а к ж е , напечатаны ли онѣ или н ѣ т ъ , и чрезъ т о ли
шаюсь довольно вѣрнаго ііонятія о духѣ древней Элегісь 

Изд. Лит. Листков*. 



una, скалы и дубравы гдѣ ихъ никогда не быва-
„до, лѣсъ, за которымъ спхо разъ предста-
„вляюгпъ заходящее солнце, вечернюю зорю 5 
„йзрѣдка длинныя т ѣ н и л і привидѣнія , чпто - шо 
„невидимое, ч т о - т о невѣдомое, пошлыя иноска-
„занія, блѣдныябезвкусныя олицетворенія Трцда, 
>}Нѣги, Покоя, Веселья, Несали, АЬни писателя и 
„скцки читателя5 въ о с о б е н н о с т и же щуманъ; 
„ т у м а н ы ,надъ водами, т у м а н ы надъ боромъ, 
„ т у м а н ы надъ полями, т у м а н ъ в ъ головѣ Сочи
н и т е л я . а 

„ $ з ъ слова .же Рускаго, богатаго и мощна-
„го, силящся извлечь небольніой,. Длагопристой-
„цый, приторный, искусшвенно шощій, приспо
собленный для неліновихъ. языкъ, un petit jargon 
„ 4 е coterie. Безъ пощады изгоняютъ изъ него 

д,всѣ рѣченія и о б о р о т ы Славянскіѳ и обога-
^щаютъ его архитравами, колоннами, барона* 
ѵмц, траурами, германизмами, галлицизмами я 
„барбаризмами. Въ самой прозѣ с т а р а ю т с я за-
д,мѣнишь Причастія и Дѣепричасіпія безконечныг 
„ми Мѣстоимѣніями и Союзами. О мысляхъ и 
„говорить нечего. Печатью народности ^озна
м е н о в а н ы йакіѳ нибудь восемьдесять стиховъ 
^въ Свѣпіланѣ, въ Посланіи Жуковскаго къ Воеи-
^кову. Нѣкоторыя мѣлкія стихотворен ія К а т е -
у,нина, два или т р и мѣсща въ Руслднѣ и Людь-
э,милѣ Пушкина." 

Мы нарочно выписали'это мѣспіо, ч т о б ы 
вполнѣ показать нашимъ чшпателямъ образъ 
мыслей Г. Автора. Вообще все э т о заключеиіе 
совершенно справедливо, шакъ какъ и главное 
основаніе цѣлой с т а т ь и , но требованіе Г. Со» 



чинитпеля, <ипобъ всѣ наши П о э т ы едѣлалйсь 
Лириками, и воспѣвали одну славу народную, 
походить на желаніе Месмера намагнетизиро
вать солнце, ч т о б ы въ лучахъ онаго разлить 
магпетизмъ по цѣлой вселенной. Мы не соглас
ны также- съ Авшоромъ въ приводимыхъ имъ 
примѣрахъ. Все сказанное имъ должно о т н е с т и 
къ несноснымъ подражателямъ Жуковскаго, Пуш
кина и Батюшкова,. а не къ симъ великимъ Пбэ^ 
шамъ, дѣлаювццмъ честь нашему вѣку. Повѣ-
р я т ъ ли. Автору ч и т а т е л и въ означеніи С т е 
пени-дарованій нашихъ Поэтовъ, когда* otn> по
ставляешь Барона Дельвига выше Жуковскаго* 
Пушкина, Батюшкова! Баронъ Дельвигъ имѣегігсъ 
очень пріяшный т а л а н т ъ , но онъ весьма далекъ 
о т ъ нашихъ первокласныхъ П о э т о в ъ , которые 
однакожь не должны оскорбляться сужденіямй 

.Г*- Кюхельбекера, п о т о м у ч т о оръ^ихъ помѣ* 
сшилъ въ хорошее общество , ; и с т о л ь же с т р о 
го осудилъ<Шиллера, котораго' называіетъ не-
дозрЬыиилиь, лВиргилія цгениколсь, Горація — про* 
защескиліъ стихотворителъныялъу Байрона — 
однообразным* I Если к т о не повѣришъ э т о м у , 
т о т ъ м о ж е т ъ заглянуть въ Мнемозинѣ, на стр« 
4 і , о т ъ 17 до 25 строки. 

С т а т ь я еія, по великимъ истинамъ въ ней 
заключающимся, по о т к р о в е н н о с т и душевной, 
съ какою/Авшоръ высказалъ все, ч т о у него, ле
жало на сердцѣ, и наконецъ по благородной 
любви къ о т е ч е с т в у , ко всему возвышенному 
заслуживаешь особенное вниманіе не только 
Л и т е р а т о р о в ^ новоЪхъ патріотовъ. Н е д о с т а т 
ки ея: излишняя самонадеянность Автора въ су-



жденіяхъ, р^зкій, рѣіпительный т о н ъ , и непра-
вильныя притязанія къ первокласнымъ Поэтамъ, 
вмѣсто т о г о , ч т о б ы вооружаться прошиву 
блѣдныхъ ихъ подражателей. Не взирая на все 
э т о , с т а т ь я сія принесешь пользу Л и т е р а т у -
рѣ, и многіе П и с а т е л и , которые явно будутъ 
бранишь е е , м о ж е т ъ 6ыіщ> т а й н о послѣдуютъ 
совѣтамъ Г. Кюхельбекера, чего, мы желаемъ 
о т ъ всего сердца, для славы Соосіи. 

П. Отрывокъ изъ Пцтешествія, соч. В. Кю
хельбекера, заключающей въ себѣ п я т ь писемъ, 
изъ коихъ в> одномъ описано пребываніе Ав-
іпора въ Берлинѣ, а въ 4-хъ знакомства и связи 
его въ Дрезденѣ. Э т о щ ъ отрывокъ вообще 
Гораздо :лучіне, нежели помѣщенный въ 1-й ча
с т и Мнемозины. Описанія картинъ заниматель^ 
ньі то^да только , когда ч и т а т е л ь м о ж е т ъ на 
мѣстѣ повѣрить еужденія Автора, т о ч н о т а к 
ж е ка$ъ и диссертаціи о музыкѣ. Въ нынѣшнемъ 
отрывкѣ весьма много занимашельнаго, умнагб 
и новаго , особенно въ сужденіяхъ - о н ѣ к о т о -
рыхъ извѣстныхъ Нѣмецкихъ ЛитератЬрахъ. 

I l l , Афоризмы цзъ разлигныхъ Писателей; 
no ъасти современная Германскаго любомщрЫ. 
Кн. 1 В. Одоевскаго^ — Изъ сихъ отрывковъ мож
но догадаться, ч т о почтенный Авторъ посвя-
піилъ себя изученію ^высшей ФИЛОСОФІИ$ НО MÇ* 
бы не совѣтовали ему до т ѣ х ъ поръ писать о 
семь п р е д м е т ѣ , пока ученіѳ его не образуетъ 
чего нибудь цѣлаго , полнаго. Тогда языкъ его, 
составленный изъ новыхъ и неупотребишель-
ныхъ словъ, будетъ гораздо п о н я т н ѣ е , выраже-
нія прояснятся, и великія и с т и н ы представят* 



оя безъ э т о г о мрачнаго покрова, который пу-
гаетъ ч и т а т е л е й и для многихъ о с т а е т с я не-
гірбницаемьімъ. Учась, нельзя составить ФИЛОСО-
Фичеокаго языка и техническихъ выраженій Нау
ки. Глубокія познанія, совершенный обьемъ 
своего предмета и о п ы т ъ с у т ь необходимы* 
условія для всякаго преобразованія .и нововведе-
нія. Мы уверены, ч т о почтенный Авторъ не 
приметь въ дурріую с т о р о н у нашего совѣта ; 
онъ обѣщаетъ для Россіи столь много, ч т о пе
ре дъ нимъ содѣстно не б ы т ь откровенными 

IV, Елладій (картина изъ свѣтской жязни), 
соч. Кн. Одоевскаго^ Въ э т о й пьесѣ много ума, 
много хорошихі положеній; с т р а н н о с т и Mo-
сковскаго общества описаны прелестно 5 нѣко-
тпорыя черты характеровъ изображены ^киво, 
Ъіо вообще завязка Повѣсгаи не натуральна, и 
всѣ дѣйствующія лица составлены въ вообра-
женіи, а не списаны съ природы. Характеры 
Элладія и Маріи, весьма слабо отдѣ^аны. Ліо* 
дпрова, которую Авторъ хочешь представить 
добродѣтельною и умною женщиною, изображен 
на простодушною и безхарактерною барынею, 
которая слѣпо вѣришъ самьгаъ нелѣпымъ слу-
хамъ, т е р з а е т с я и мучить другихъ вовсе по 
ъап$лсщ\ Добрынскій, котораго Авторъ желаешь 
изобразить чудовищемъ нравсшвеннаго міра — 
е с т ь подлое существо, производящее омерзѣніе, 
а не ужасъ въ ч и т а т е л е . Храброе* —' нееносенъ 
своею низостью. Для живаго и вѣрнаго изобра
ж е н ^ картины свѣшской жизни и характеров^ 
не довольно одного ума: надобно много и мно
го опыта . Молодые-люди, вступая въ свѣтъ (о 
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кощоромъ они имѣли п о н я т і е изъ романовъ) у и 
примѣчая нѣкопторыя рѣзкія ч е р т ы въ хдракте-
рахъ людей (о которыхъ они научились судишь 
up психологпческимъ трактагпамъ), всегда по
ч т и "обманываются , полагая, ч т о въ годъ или 
два свѣтской жизни, они достигли до т о й с т е 
пени п р о н и ц а т е л ь н о с т и , которая предста
вляешь чѳловѣку опытному всѣ предметы въ 
ихъ настоящемъ видѣ. Надобно б ы т ь самому 
игралищемъ с т р а с т е й , наслаждаться и с т р а 
д а т ь , ч т о б ы , такъ сказать, попасть за кулисы 
больщаго свѣта , и видѣшь весь механизму обще
с т в а . Надобно даже, ч т о б ы пылкое воображе
ние нѣсколько охлаДѣло, кровь остыла , и разсу-
докъ засшупилъ мѣсшо о с т р о у м і я , ч т о б ы вѣрно 
описывать характеры. Ричардсонъ, Фильдингь, 
Гольдсмитъ, Валшеръ « С к о т ъ начали п и с а т ь 
свои романы въ совершенныхъ лѣтахъ : о т ъ 
шого они навсегда о с т а н у т с я новыми и занима* 
тельными. Avis aux lecteurs! 

V. Зелслл Безглавцввъ, соч. Б, Кюхельбекера. 
Авторъ разсказываетъ, ч т о оцъ на воздушномъ 
шарѣ залетѣлъ на луну, и попалъ въ страну 
Бе-зглавцевъ} которая граничите съ бцмажнылсъ 
царстволіь, съ областью человѣческихъ- познаній, 
заблужденій, мечтавій , изббрѣтеній! — Въ сщра-
ігЬ Безглавцевъ, зажиточные родители приста* 
вляютъ къ новородившимся младенцамъ наещни-
ковъ, называемыхъ в о с п и т а т е л я м и , к о т о р ы е 
с т а р а ю т с я своимъ воспитанникамъ подпили
вать шеі# и вытравлять сердце. Въ э т о й с т р а -
нѣ одной только черни позволяется сохранять 
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толову и сердце. Вообще с т а т ь я сія йееьма 
остроумна н занимательна. 

VI. Статьи особенных, т . е. о т в ѣ т ы Из* 
дателей Мнемозины ра помѣщенныя рецензіи въ 
X V Wo. Сына Omet., въ XIV Nd. Новостей Ли
тературы иэдаваемыхъ при Рускомъ Инвалидѣ, я 
Httmo въ роді опеьатокъ или отвѣтъ Издателю 
Даліскаю ^Журнала. Первая г статья» сочиненіе 
Г. Кюхельбекера, a двѣ послѣднія Кн. Одоевска-
го. Предоставляю* Г. С , Г. Воейкову и Князде 
Шаликову самимъ о т в ѣ ч а т ь на сіи возражения, 
is чистосердечно признаюсь , что я бы съ удо-
вольствіемъ подпйсалъ свое имя подъ каждою 
изъ сихъ с т а т е й . Особенно Двѣ послѣднія с о 
вершенно справедливы, и написаны самымъ прі* 
дтнымъ и веселымъ слогомъ. 

Стихотворенья, і Прологъ Трагедіи cb âcô* 
ролей, Арщвяне, соч. В. Кюхельбекера. Невоз
можно судить по отрывку о цѣлой Траг,едіи, 
но помѣщенныя здѣсь сцены предвѣщаютѣ х о 
рошее. 2. Эпиграмма, соч. H — аго. 5, Прощанье 
воина, Романсъ, соч. Кн. Вяземскагоз прекрасное 
с т и х о т в о р е н і е , исполненное геройской нежно
с т и , написанное чистымъ слогомъ. 4» ВидЬніе. 
5. Сцета сцстствій. 6. Элегія П — а. 7. Щснь 
страдальца, А. Мансурова. 8. Проклятіе, В. Кю
хельбекера: э т о ч т о - т о ужасное, ч т о - т о по
хищенное изъ храма Эвменидъ, и поставленное 
въ вертоградѣ Словесности для пуганія коршу-
новъ, угрожающихъ разцвѣшающимъ Поэшамъ. 
С т р а ш н о ! д. Веьеръ , А. Пушкина — Э т о Эк-
спромптъ, сказанный Г, Пушкинымъ въ обще
с т в а , котораго не надлежало бы печатать» 



ÏO. Отрывок* изъ Трагсдіи, Маріл Стцартъ, 
Павлова. Ожидаемъ съ нешерпѣніемъ цѣлой Траге-
діиз отрывки прекрасны, і і . Отрывки изъ Поэ
мы: Нскцство любить, В. Головина. Совѣтуемъ 
п т т е н н о м у - А в т о р у сихъ стиховъ , прочесть 
ЭпиграФЪ къ новому изданію Поэмы ГраФа Д. И. 
Хвостова: Наука С т и х о т в о р с т в а . Можно лт 
такими стихами проповѣдывать любовь? 

Л завтра ыошылекъ о т ъ розы о т л е т а е ш ь 
П и т ь сладость жизни в с е й на пышный анеыонЬ/'. 
Или: • • . . „ т а к ъ бабочка злащая 
Льнешь къ к а ж д о м у цвѣшку, н а д ъ нивхи, вкругь 

порхая. 
Или : . . » , ) И когда Кипрпды сына власть 
Заставишь юношу-у н о г ъ и з л и т ь в л м ъ стрйешь. 

Не.хочу выписывать болѣе; м о ж е т ъ б ы т ь 
э т а Поэма з а с т а в и т ь любить но только не 
с т и х и Автора. 12* Одиноіес??ібОу перевод* изъ 
Ламартина, Г. Волкова, о т л и ч а е т с я плавностью 
и ч и с т о т о ю стиховъ* іЗ» Эроты, соч. Гаича, 
прекрасное антологическое произведете* і4» 
Новая Нана., соч. Сѵ H* —* Содержание сей т р о 
гательной пѣсни почерпнуто изъ происшествія 
случивщагося въ отечественнувр войну 1812 
года. — С т и х и пл'авны, слогъ чистъ. і5 . Р . . *вц 
Г. Коншина, пріятная бездѣлка, написанная 
хорошими стихами. 

Оканчивая краткій взглядъ на Мнемозину, 
я предвижу для себя мѣстечко въ 3 и части 
сего изданія, въ числѣ особенныхъ с т а т е й . — 
Гг. Издатели, какъ я выше замѣтилъ, по излишг 
ней своей раздражительности, весьма н е о х о т 
но приииліаюшъ самыя благонаміренныя замѣ-. 



чанія, и если они обратили въ смѣхъ сказанное 
мною при разбора I части Мнемозины, на сч етъ 
благородныхъ чувствъ и мыслей одушевляюіцихъ 
врѣ произведенія Г. Кюхельбекера, т о вѣрояш-
но теперь найдутъ гораздо болѣе причинъ къ 
неудовольствию, во ожиданіи чего имѣю честь 
пребыть нхъ покорнымъ слугою, 

Ѳ. Б. 

П о ѣ з д к л въ К Р О Н Ш Т А Т 1 * . 

(Письмо къ Н. И. Грегц.) 

Я очень радъ, что т ы требуешь о т ъ меня 
о т ч е т а въ моей поѣздкѣ въ Кроншшатъ. Во пер* 
вьіхъ, amd доставляешь мнѣ случай излить чув
с т в а признательности благороднымъ морскимъ 
Офицерамъ за" ихъ радушное гостепріиіігетво,, а 
во вторыхъ э т о с о с т а в и т ь спіатейку для Жур
нала. Поздравляю нашихъ сббра-тій, наполняю-
щихъ свои изданія перепечатками изъ старыхъ 
книгъ и новыхъ Журналовъ, поздравляю — но не 
завидую имъ. Х о т я имъ легче нашего издавать 
Журналы, но э т а легкоспгь еіупь синонимъ пу
с т о т ы . Все э т о сказано было безъ всякой 
пользы въ тысячекратныхъ критикахъ, и такъ 
обратимся къ дѣлу. 

Почтенные Директоры Россійско-Амери
канской Компаніи: M. M. Булдаковъ, И. В. Про-
коФьевъ, А. И. Северинъ и Н. И. Кусовъ (ны-
нѣпіціЙ Градской Глава), пригласили меня чрезъ 



одбезндго нашего П о э т а , К. Ѳ. Рылѣева, (Пра* 
вишеля. Какцеляріи Комгіаніи), п р и с у т с т в о 
вать иди .освященіи корабля, отправляющегося 
Кругомъ Свѣша.вь Американскія Колоніи ; для 
доставления т у д а богашаго груза. Быстрый па-
роходъ приставил* насъ къ, двенадцатому часу 
въ Кроншташъ. Не с т а н у ^щсбѣ описывать 
моихъ наблюденій на пароходѣ, ибо э т о с о с т а 
вить предметъ особенной с т а т ь и 5 слажу 
только, ч т о я провелъ время очень пріятно и 
въ веселомъ обществѣ. К а т е р ъ ожидалъ насъ у 
пристани^ и перевезъ на корабль, гдѣ Началь
ник* онаго , Флота Лейтенаншъ П. Е. Чистя-
ковъ (*), встрѣтидъ: насъ, ;И по-нашему желанію 
показалъ всѣ отдѣленія корабля. Капитанская 
к а ю т а убрана не шольдо^о/вкудбмъ, ро даже 
съ великолѣпіемъ. Каюпгь *• компанія отдѣланз 
прелестно . Всѣ принадлежности службы и об
разованности соединены въ ОФицерскомЪ жи
лище. Библіотека , состоящая изъ отборныхъ 
Рускихъ сочиненій, вышедщихъ в*ь продолженіе 
чешырехъ л ѣ т ь , памѣщена въ щегрльскихъ шка-
Фахъ. Да у щ ѣ ш и т с я Авторское . т в о е с а м о л ю -
б іе : я видѣлъ т в о ю Църбщю кншц Российской 
Словесности, и особенно) Краткіи Опыт* Ио 
ттіоріи Россшской ЛитератпцрЫу въ богашыхъ 
переплешахъ. Въ нишѣ с т о я л о Фортепіяйо, при
надлежащее Комиссіонеру Комданіи, А. И; Севери-

f (*) Лейгаепаптъ ^Чисщ^ковъ, совершилъ у ж е п у т е ш е -
сшвіе. кругоыъ свѣта съ Л . ПанаФндиныиъ. Отправляю
щееся въ сію экспедицію Гг. Офицеры су tub; Л е й т е н а н т ы 
Балк,ъ> Стадольсшй и Шишмаревъ. 



ну, отправляющемуся въ э&спедицію; Пріяігіно 
д у м а т ь , ч т о имена отечественныхъ Авторовъ 
и звуки Руской мелодіи, будутъ повторяться 
въ цвѣшущихъ странахъ Тихаго Океана и на 
угрюмыхѣ берегахъ Сѣверо-Восточной Америки! 
Мы уДивлЛлйсь ч и с т о т ѣ , порядку и благоустрой
с т в у во всѣхъ часгаяхъ корабля: были въ лаза
р е т е , въ а п т е к ѣ , въ Кухнѣ. Опытные моряки 
восхищались его вооруженіёмъ, постройкою^ 
И говорили: 9}Каг)кепісл онъ зсогетъ вспорхнцтъ и 
летѣпіь на крыльнхъі" Въ первомъ часу пб 
Полудни, прибыль Его Высокопревосходитель
с т в о Главный Ко&андиръ Кронштатскаго пор
т а и Военный Губернатбръ Г. Вицё-Адмиралъ 
Ѳедоръ Васильевичь ФОНЪ Моллеръ, въ сопровож
д е н а Генералитета и многйхъ Штабъ и Оберъ-
©Фицеровъ. Въ его присуігіствіи совершено мо-
дебсшвіе въ Капитанской, каютѣ, й корабль по-
луЧйлЪ названіе Еленьі, въ честь Ея ИМПЕРАТОР-
СКАГО ВЫСОЧЕСТВА Е Л Е Н Ы П А В Л О В Н Ы , Супруги 
Èrb ЙМПЕР. ВЫСОЧЕСТВА В ; К. М И Х А И Л А ПАВЛО
ВИЧА. Послѣ молебсгавія, Всѣ п о с ѣ т и т е л и , . ч и с -
ломъ до ш е с т и д е с я т и , отправились въ палатку, 
разбитую на с т ѣ н ѣ , отдѣляющей военную га
вань о т ъ купеческой , гдЬ Гг. Директоры Рос-
сійской Американской Компаніи и Офицеры ко
рабля угощали обѣденнымъ столомъ. По с т а р о 
му обыкновёнію, при семь торжестврнномъ слу-
kâ& исполнено было нѣсколько заздравныхъ mofc-
товъ. Первый, за здравіе Г О С У Д А Р Я ИМПЕРА
ТОРА й всей Августѣйшей Фамйліи, при т р о е -
кратномъ Восклицаніи урй ! — Послѣ т о г о , за 
здравіе Г. Главнаго Командира, за блйгосостоящё 
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ІРоссійскаго Флоіпа и наконецъ, представь себѣ 
мою радость, за благосостояніе и успѣхи Рос-
сійской Л и т е р а т у р ы ! Троекратное ура ! снова 
прогремѣло въ воздухѣ, и я п о ч т и былъ въ вое-
т о р г ѣ , когда со всѣхъ сторонъ раздались вос-
клицанія : да процвѣтаютъ Сыйъ О т е ч е с т в а и 
Сѣйерный Архивъ ! — Беізъ сомнѣнія э т о была 
одна только вѣжливость*, но вѣжливрсть ртъ 
людей просвѣщеяныхъ,4 заслуженыхъ и образо-
ванвыхъ, отличныхъ въ полномъ смыслѣ словам 
Для чего же мы трудимся, если не для заслужен 
нія подобнаго рода вѣжливости ? — Сожалѣй > 
почтенный Николай Ивановичь, ч т о т ы по об-
с т о я т е л ь с т в а м ъ не могъ б ы т ь въ нашемъ об-
ідесіпвѣ : о т е б ѣ и объ А', А.ѵ Б е с т у ж е в ѣ меня 
безпрестанно спрашивали. За столомъ я былъ 
окруженъ людьми , заслуживающими особенное 
вниманіе любителя просвѣщенія. Возлѣ меня си-
дѣли : Капитанъ - Л е й т е н а н т ъ Дохтуровъ 
Л е й т е н а н т ы : Романовъ,Наумовъ (**),TopceHb(***)j( 

Капитанъ 2-го ранга Иванъ Григррьевичь Гама-

(*) Путешестврвавшій кругомъ Свѣта на кораблѣ К у -
шузовѣ, и отправляющейся нынѣшнлго лѣгаа въ Камчатку 
на кораблѣ Мирномъ. 

.(**) Находивыііеся на кораблѣ К у т у з о в ѣ , ііодъ наналъ-
ствовгь Г. Дохшурова. Л. Роыановъ составилъ планъ сухо-, 
пугпнаго пушешесшвія къ С ѣ в е р у , к о т о р о е онъ г о т о в ь 
предетршДлть по слѣдамъ знамеыитаго Франклина. 

С**) Бывшей въ экследиціи кругомъ Свѣта съ Ѳ. Ѳ. Бел-
лянгсгаузеномъ. Г. Торсенъ изобрѣлъ новыр способъ воору» 
жеііія _суд.овъ , и по его системѣ вооружвнъ прекрасней 
крраблъ Эмгейтенъ, вышедшій въ море въ коніуЬ Іюля. 
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лѣя (*) и другіе, столь же почтенные и заслу-
женые. 

Ыачальникъ двухъ Кадетскихъ Фрегатовъ, 
Флота Л е й т е н а н т ъ А. К. Давыдовъ, пригласил!» 
меня и К. Ѳ. Рылѣева переночевать на морѣ, 
на чпіо мы и согласились. П^іѣхавъ довольно 
рано на Фрегатъ Малый, мы имѣли довольно 
времени полюбоваться благоустройствомъ сего 
Фрегата, 'на которомъ Гардемарины и Кадеты; 
Морскаго Кадетскаго Корпуса отправляют!» 
должности нижяихъ чиновъ, для у з н а т я поряди 
ка службы и практики мореходства! Лрвкосіпд 
м веселость при исполнёніи занятій по служ-* 
б ѣ , здоровый видъ у смѣлость отвѣтовъ моло-
дыхъ людей, (въ числѣ коихъ м о ж е т ъ б ы т ь на
х о д я т с я будуіціе Спиридовы, Чичаговы, Сенд-
вины и т . п , ) , удостовѣрил» насъ въ отлич-
«омъ стараніи объ ихъ воспитаніи И благород
ному съ. ними обращении Начальниковъ. 

(*) О Г. Гамалѣѣ, разсказалн ыйі , въ Крбшпшатѣ слѣ-
дующій анекдотъ: будучи Мичианомъ, онъ находился на 
в а х т ѣ на кораблѣ Алексѣѣ* (въ 1794 году), во время силь-
наго шгаориа. Развлеченный, наблюденіемъ за общинъ п о -
рядкокъ, онъ позабылъ держаться за веревку; и бьдлъ вы-
брошенъ снастью, за боршъ въ волны. По счасгаію онъ 
успѣлъ захвагаигаься за цѣпи у руля (рулыпали), и гаа-
кимъ образоиъ плылъ за кораблемъ. угрожаемый ужасною 
смертію, онъ не потерялъ присушствія духа, и вмѣсто/ 
т о г о , ч т о б ы просишь для себя помощи, онъ помышлялъ въ 
сію м и н у т у объ опасности угрожавшей кораблю, о т ъ бы> 
е т р а г о движенія, и закричалъ изъ воды: ,, положить 
грошъ-марсель на стеньгу!" — Если бъ подобный примѣрѵ 
самоошверженія случился въ древности , т о вероятно наѴ 
шель бы мѣсшо у Т а ц и т а или Ѳукидида. 



На другой день, поблагодарит» нашихъ хо-
ч . 

зяевъ за госгаепріимоіпвр , мы отправились въ 
Петербурга. Ты знаешь, ч т о я им$лъ случай 
видѣть п о ч т и вісѣ Европейскія войска, -но при. 
знаюсь откровенно, ч т о я нигдѣ не всшрѣчалъ, 
такого едидодушія, дружества и братскаго со-
гласія, какъ между Офицерами Россійскаго Флота. 
Ц и т о м ц ы одного учебнаго заведенія , соединен
ные взаимною привычкою ж и т ь в м ѣ с т ѣ , и рав
но раздѣлять удоврльспівія и о п а с н о с т и > они, 
к а ж е т с я составляютъ одно семейство. День 
проведенный мною въ ихъ р б щ е с т в ѣ , почитаю 
я однимъ изъ счастливѣйшихъ въ мрей: жиз
ни : ]цхъ; радушіе, образованность и вѣжлицосш-ь 
навсегда о с т а н у т с я , въ моей п а м я т и , и я чза-
ключаю мою с т а т ь ю желаніемЪ, ч т о б ы прц-
іиѣръ э т о г о >согласія распространился .на вс$ 
сословід, для общей пользы, для блага Россіи. 

Ѳ. Б. 

М о д ы . 

Вещи. Въ Пкрижѣ вошли м въ употребленіе 
Фарфоровый позолоченныя рамы къ карщинамъ и 
астампамъ, вмѣспю деревянныхъ. 

Застежки (agrafes) у поясовъ, браслетовъ и 
склаважеЙ, дѣлаютъ нынѣ изъ лавы Везувія, вь 
видѣ бкрельеФовъ.> Обыкновенный изображенія 
с у т ь головы, наподобіе аншиковъ. 

Въ'Петербурга , д о с т а т о ч н ы е люди упо-
^пребляютъ в м е с т о крыщых^ дрожекъ небрль^ 



шія ^коляски прекрасной Формы, на низкихъ ко* 
лесахъ. 

Въ Парижѣ с т р а с т ь къ литограФическимъ 
рисункамъ дошла до такой с т е п е н и , ч т о не
которые изъ нихъ покупаются по.Зооо Фран-
#овъ. У насъ въ Пехпербургѣ (благодаря Бога), 
не знаютъ еще э т о г о рода роскоши. 

П о ч т и всѣ лучшіе домы украшаются нынѣ 
звъ Парижѣ бумажными обоями, которые усо 
вершенствованы до такой с т е п е н и , чщо съ 
перваго взгляда т р у д н о о т л и ч и т ь цхъ о т ъ 
шелковыхъ. К і т о м у же они гораздо дешевле, и 
п о т о м у ихъ чаще можно переменять. Переме
на — важная вещь для модныхъ хозяедъ. 

Наряды дамскіе. Соломенныя Италіянскід 
шляпки, украшенныя двумя белыми перьями, 
приколотыми по бокамъ такимъ образ о мъ, ч т о 
онѣ склоняясь одна къ кругому обраауютъ дугу. 
Внизу каждаго пера находится косарда изъ 
лентъ* 

Некоторыя "молодыя дамы и дѣвицы но-
сятъ большія Италіянскія соломенйыд шляпки, 
совсемъ круглыя, коихъ поля вокругъ слегка при
подняты. Шляпки с е ю .рода называются à Гаи-
vergnate. Поля вокругъ обшиваютъ черною лен
т о ю или бархатоіуіъ, а въ оскованіи кузова на
х о д и т с я т а к ж е бархатная л е н т а съ стальною 
пряжкою. 

Газовыя шляпки делаются съ весьма ко
роткими полями. При всехъ белыхъ шлягікахъ, 
(делаемыхъ изъ хлопчатой бумаги и древесной 
коры), на боку, находится кокарда съ бахрамою, 
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изъ к о т о р о й возвышается пукъ нерьевъ ма
рабу. 

Модные ц в ѣ т ы : для дамъ голубой, для дѣ-
вицъ розовый, для всѣхъ бѣлый. Модные узоры 
с о с т о я т ь изъ маленькихіъ прорѣзныхъ чеіііверо-r 
угольниковъ или окошечѳкъ, (carraux). 

При капотахъ, съ пуговицами во всю дли-
ну носятъ двойяыя накладныя пелерины , 
иди круглые, вышитые узорами ж е , ворот
ники. 

Отличительная Фор&а йынѣшнйго покроя 
йлашья е с т ь слѣдующая: с т а н ь длинный, кор-
сажъ, или какъ говорится , грудная вырѣзка, до
ходящая до самой шеи и закрывающая плечи-j 
рукава чрезвычайно широкіе о т ъ самыхъ плечь, 
te нѣсколька уже у кисти руки, съ однимъ пе-
рехвагаомъ возлѣ кисти. Гарнировка платья 
высокая, въ буФЫ ( круглщя нашивки) или ко
карды, въ т р и , и четыре ряда. Кушакъ изъ ши
рокой въ два пальца съ половиною л е н т ы , съ 
стальною или бронзовою пряжкодо, и висячими 
концами нѣсколько на боку. 

Мужской цтрентй наряд*. Щиблеты сѣ-
рыя, застегивающіяся на с т о р о н ѣ шнурками 
(lacées). Панталоны бѣлыя, съ полосами атлас-
наго вида 5 жилету бѣлый, п о ч т и до верху за
с т е г н у т ы й 5 бѣлый галстукъ крестомъ рлоЖе-
ный и з а с т е г н у т ы й булавкою, у которой вмѣ-
с т о Головки волосяное кольца, Фракъ зеленый, 
о б т я н у т ы й , съ высокймъ воротникомъ и ши- ( 

рокиьш рукавами. Тонкая т р о с т ь съ желѣзнымъ 
топорикомъз высокая шллпа съ малыми б о р т а -
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іци. — Нѣкоторые молодые люди, появляются 
на прогулкахъ въ коротеньк,ихъ однобортныхъ 
сертукахъ , вмѣсто Фраковъ. Зеленый цвѣшъ 
нынѣ болѣе употребителенъ нежели черный. 

О П Е Ч А Т К А 

Въ No. іЗ и і4 Литер . Листковъ на с т р . 55 въ 
1-й строкѣ вмѣглпо 17З7 года, проіпу ч и т а т ь 
1727 года, и вѣрить, ч т о э т о Что иное 
какъ опечатка. 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я , 

С а н к т п е т е р б у р г ъ , 7 А в г у с т а 1&24 года* 

Цензорь А. Бирцковъ. 

В ъ Т И П О Г Р А Ф І И H. Г Р Е Ч А . 





Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Е Л И С Т К И , 

Ж У Р И А Л Ъ 

Н Р А Б О Б Ъ к С Л О В Е С Н О С Т И . 

АВГУСТЪ 1824. N o X V I . 

Содержаніс- I . ПРОЗА: І . Литературные при
зраки, а. Очки. I I . С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я : 3. На-
ставникамъ, соч. М. Загорскаго. III . В О Л Ш Е Б 
НЫЙ ФОНАРЬ ИЛИ РАЗНЫЯ и з в г с т і я . 

П Р О З А . 

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Е П Р И З Р А К И (*) . 

Прямой шаланшъ въ другихъ я вѣчно уважалъ> 
И лишь нелѣпосшей вылъ искренній гонишель і 
Л не щадилъ невѣждъ и скаредныхъ Пирцовъ; 
Что дѣлашь? и т е п е р ь я всѣмъ сказать готовъі 
Ѳирсъ добрый человѣкъ, но глупый сочинитель* 

В. ПцшкинЪе 

Архипъ Ѳаддеевнчь, большой о х о т н и к ъ 
до наблюденій, просилъ меня однажды, ч т о 
бы я показалъ ему нѣскодькихъ изъ числа 

(*) Сочинитель сей С т а т ь и излишнимъ почи-
ш а е т ъ предувѣдомлять своихъ ч и т а т е л е й , ч т о 
въ ней н ѣ т ъ нйкакихъ личностей, ч т о имена и 
разговоръ выдуманы, и на самомъ дѣлѣ никогда 
не существовали. Многіе молодые люди нани-

Лнтер. Листки. 1824. У* IIL 8 



Поэптовъ цодражатслей, х о т о р ь г х ъ безсмы-
слицѣ онъ ч а с т о удивлялся въ разныхъ Жур. 
налахъ. Я попроси.лъ къ себѣ на вечеръ че-
т ы р е х ъ изъ числа самыхъ отчаянныхъ пе
ре дразнивателей первоклассныхъ нашиіъ Пи* 
с а т е л е й , представляющихъ публикѣ лучшіа; 
ихъ произведенія вывороченными на изнанку. 
Э т и добрые люди; с ч и г а а ю т ъ / себя основа-
т е л а м и Новой Щкольіу п о т о м у единствен
но , ч т о въ нелѣпыхъ своихъ т в о р е н і я х ъ упо-
т р е б л я ю т ъ некстати н ѣ к о т о р ы я новыл 
слова м рѣченія, кстати введенныя въ языкъ 
о т л к ч н ы м и П и с а т е л я м и , Архиіьь Ѳаддеевкчь 
весьма л ю б о п ы т с т в о в а л ъ т а к ж е у з н а т ь при-» 
чину, з а с т а в и в ш у ю молодыхъ П о э т о в ъ из
б р а т ь п у т ь совершенно пропгавуположный 
цѣли ІІоэз іи . Онъ, п о добродушию свіоему, no-

савъ нѣсколько куплетовъ по и н с т и к т у , пре
возносимые въ кругу друзей и родныхъ, осыпае
мые похвалами о т ъ уолужливыхъ Журналисгаовъ, 
п о ч и т а ю т ъ себя геніями , о т ъ ю н о с т и броса-
ю т ъ Науки, всю жизнь проводятъ въ бездѣй-
с т в і и и воображая себя вдохновенными, судятъ 
обо всемъ рѣшишельнЬ, пишутъ совершенный 
вздоръ, безъ всякой пользы для себя и для о т е 
чества Но ч т о всего хуже, э т и такъ называе
мые П о э т ы , уловляютъ другихъ юношей въ 
свои сѣтіг j вперяютъ имъ лѣнь , отвращеніе 
о т ъ Наукъ и полезныхъ занят іи. Искорененіе 
сего зла — е с т ь цѣль сей с т а т ь и . 



лагалъ, чіпо э т о иаправленіе умовъ е с т ь 
слѣдствіе новаго учепія или размыт л енія. 
Ч и т а т е л ь увидитъ , какъ. онъ обманулся. —. 
Въ наше общество нопалъ нечаянно одинъ 
истинный Л и т е р а т о р ъ , Г. Т а л а н т и нъ, не
давно прибывшій въ с т о л и ц у ивъ отдален-
ныхъ странъ, гдѣ онъ находился по службѣ; 
и онъ - т о былъ причиною разговора, к о т о * 
рый я здѣсь помѣщаю. 

Лрэсппъ Ѳаддеевнчь (обращаясь къ ис
тинному Л и т е р а т о р у ) . Почепіу вы п е р е с т а 
ли писать? — Я знаю вашу Комедію, видалъ 
ее на т е а т р ѣ , чиіпа.іъ напечатанную, и всег
да восхищался живостью мыслей, плавностью 
стиховъ и занимательностью ноложеній дѣй-
ствующихъ лицъ. По роду своему, ^на ко
нечно не принадлежйтъ къ первокласснымъ 
характерными Кбійёдіямѣ', но доказывает» 
ваши отличныя способности. Я слыша лъ 
о т ъ одного знатока , ч т о у васъ е с т ь другая 
Комедія въ рукописи, к о т о р а я воскресить у 
насъ на сцедѣ п а м я т ь Фонъ-Визина. — Но 
неужели вы въ семь л ѣ т ъ ничего болѣе не 
произвели? Скажите мнѣ, ч т о вы дѣлали? 

Талаптинъ. Учился! — 
Лтьнпгяевъ, Нёучннскін, фіялкинъ, Борь-

кннъ ( в м ѣ с т ѣ ) . Ха, ха, ха. 
Архѣ Ѳад. Ч т о вы здьсь находите смѣш-

наго І ~ 
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Ліъитяевъ. Развѣ надобно у ч и т ь с я , ч т о б ъ 
б ы т ь П о э т о м ъ ? 

Талантпнъ^ Точно т а к ъ , какъ надобно 
у ч и т ь с я , ч т о б ы б ы т ь музыканшомъ, скуль-
п т о р о м ъ , живописцемъ, Т а л а н т ъ е с т ь спо
собность души принимать впечатлѣнія и 
живо изображать оныя : предмегаъ, Природа, 
а посредникъ между т а л а н т о м ъ и лредме-
т о м ъ — Наука. 

( В с ѣ , исключая меня и Арх. Ѳад. 
смѣюшся. ) 

Лтънтяевъ. Какой вздоръ! — Я вамъ до
кажу собою, ч т о Науки вовсе дену ЛЕНЫ. Еще 
въ школѣ, друзья мои ( и з ъ к о т о р ы х ъ т е 
перь многіе уже прославились), увѣрили меня 
ч т о я рожде'нъ По&томъ. Я пересталъ у ч и т ь 
ся, начаДъ п и с а т ь с т и х и : Посланія, мелоди-
ческія пѣсни и , \накреонтическ іе гимны — 
и прославился. Воспѣваю Г е т е р ъ , вино, лѣнь, 
себя и друзей моихъ. Наслаждаюсь, пью ра
дость изъ чаши б ы т і я , чрезвычайно много 
сплю, провожу жизнь въ сове^шенномъ без-
дѣйствіи , и слава, друзей моей ю н о с т и , о т ? 
ражаясь на мнѣ и сливаясь съ моею, доста 
вила мнѣ громкое имя Рускаго Горація, Ана
креона^ Тибулла. . . . • . 

Арх. Ѳад. Позвольте спросить , гдѣ, и 
к т о величаетъ васъ сими именами? 

Лтьнтяевъ. К т о ? Цѣлый міръ, всЬ друзья 



мои П о э т ы ! Гд*2 — Пойсюду: я э т о вамъ 
докажу даже изъ печатнаго . 

Неучинскій. Э т о совершенная правда г 
о другъ мой, мой Горацій! Впрочемъ не ду
м а й т е , ч т о б ы мы никогда не заглядывали въ 
книги: мы ч и т а л и Парни, Ламартина , и од
ну ч а с т ь изъ курса Лагарпова. 

Талантппнъ. Подражаніс Парни и Ламар» 
шину — е с т ь дипломъ на безвкусіе, а по-
знаніе Л и т е р а т у р ы , почерпнутое ивъ Ла-

, гарпа , возбуждаетпъ сожалѣніе. Вы именно 
у ч и т е с ь / т о м у , ч т о надлежало бы забыть* 
Если вы х о т и т е у ч и т ь с я у иноегпранцевъ , 
т о ч и т а й т е по крайней мѣрѣ Блера , Б у -
тервека , Шлегелей, Сульцера и т . п. — Н а 
съ т о г о ли должно начинать Рускому П о э 
т у ? О т ъ него т р е б у е т с я во п е р в ы х ъ . . . . . . 

фгялкнпъ (прерывая era). Конечно не 
МетаФизика, не П о л и т и к а , не С т а т и с т и к а , 
(о Грамматикѣ уже и говорить нечего); но 
именно т о , ч т о я предлагаю моимъ ч и т а -
тлелямъ и чиглательницамъ въ продолженіе 
полвѣка. Мадригальцы, надписи къ поргпре-
т а м ъ , с т и ш к и въ "альбомы, по случаю по-
дареннаго цвѣгпочка, потерянной булавочки, 
упавшаго наперсточка, сломившейся иголочки. 
Похвалы башмачкамъ, ленточкамъ, п е р ч а т о ч -
камъ: однимъ словомъ все нѣжное, прекрасное.^ 
чувствительное ! 



ВорькнчЪщ Справедливо ! — Но э т а мысль 
принадлежите мнѣ. Д е в я т ь лѣіпъ т о м у на-
задъ я объявилъ предъ свѣтомъ ., ч т о я не 
хочу учишься ни Истор іи , ни П о л и т и к ѣ , ни 
ФИЛОСОФІИ; не хочу б ы т ь ни бйбліограФомъ, 
ни крипіикомъ ; не хочу предписываі/іь на-
ставленій ни гражданамъ,' ни воинамъ. Я ска
залъ и докажу вамъ э т о печатнымъ, ч т о я 
о другомъ думаю» Однв женщины меня за ни-* 
ш ю ш ъ , Я беспрестанно разсуждаю объ ихъ 
добродѣтеляхъ и недосіпаткахъ, о б ъ и х ъ в к у -
Сѣ и капризахъ., и посвящаю имъ перо мое, 
какъ украшенію государствъ просвѣщенныхъ! 
Въ награду же я ничего-не т р е б у ю , кромѣ 
ласковаго' взгляда'и улыбки. Вы в и д и т е , ч т о 
я не корыстолюбивъ. — 

Я. Улыбки сожалѣнія ? 
Боръкпнъ* Одной улыбки, больше ничего! 

Ахъ! я Grand б ы т ь не желаю, 
Л не Comte, чинамъ не радъ, 
Л огнемъ d'amour пылаю, 
Et d'un coeur je suis богагаъ. 

Арэс.ѵ Ѳад. ( г о в о р и т ь на ухо ) . Воля 
т в о я , но э т и люди не в* своемъ умѣ. 

Я. ( обратясь къ Борькину) . Н о ^ і н ѣ 
кажется , ч т о вы даже писали Трагедіи? 

Борькпнъ. Я достигъ совершенства во 
всѣхъродахъ: писалъ Трагедіи, Комедіи, Дра
мы, Олеры, Водевили, Оды, Посланія, Элегіи, 



Баллады, Пѣсни, Эпиграммы,.Сатиры, издавалъ 
Журналъ, отличился въ критическомъ родѣ. 
Одиимъ словомъ, писалъ все и обо всемъ съ 
успѣхомъ, со славою. Правда , ч т о едва я 
взялъ перо въ руки, какъ люди, почитающіе 
себя знатоками, во весь голосъ, не зная сами 
къ чему и за чѣмъ, кричали : худо , ужасно, 
негодно ! — Но э т о былъ крикъ зависти ; я 
не внималъ ему* и какъ видите , неутомимо 
пишу, и буду п и с а т ь на зло всѣмъ, до кон
ца моей жизни. Даже завѣщаніе мое йаписалъ 
с т и х а м и въ і 8 о листовъ , гдѣ именно пропи
сано, ч т о д ѣ т и мои и родственники, должны 
издашь въ с в ѣ т ъ всѣ мои т в о р е н і я , кошо-
рыхт? у меня, кромЪ н а п е ч а т а н н ы х ^ З 2 6 \ пудъ 
н два Фунта. 

Арт. &ад. О ужасъГ — 
Талантпцъ. Л и т е р а т у р н ы й п о т о п ъ ! — 
Неучинскій. Браво ! ай да наши ! — На 

ч т о Науки ? — Я въ ч е т ы р н а д ц а т ь лѣгяг 
бросилъ ученье, ничего не ч и т а л ъ , ничего 
не знаю — но славенъ и великъ! —- Я п о э т ъ 
природы, вдохновенія ! Въ моихъ гремучихъ 
с т и х а х ъ о т д а ю т с я , какъ въ колокольчикѣ, 
любовные с т о н ы , сердечная т о с к а смертель
ной скуки, уныніе (когда н ѣ т ъ денегъ), и 
радость (когда есщь деньги), въ пирахъ съ 
друзьями. Я Руской Парни, Ламартинъ: если 
не вѣригпе, с п р о с и т е у друга моего Лѣнтяева . 



ІОО 

ЛтьнтяевЪ* Клянусь Бакхомъ ~ правда! 
С т и х и друга моего образцовые — я вамъ 
докажу э т о печаганымъ. 

Арх. Ѳад. Х о т ь я въ первый разъ имѣіо 
ч е с т ь говорить съ вами, но позвольте вамъ 
сказать откровенно — ч т о вы заблуждае
т е с ь . Вижу причины сего несчастнаго ослѣ-
пленія. Э т о самолюбіе, взлелѣянное снисхож-
деніемъ умныхъ людей , безтолковыми или 
даже ироническими похвалами друзей — и 
позвольте досказать — невѣжествомъ. Если 
бы вы чему нибудь учились, вы бы не т а к ъ 
думали й дѣлали.\ / 

фіНлкинЪ, Ученость дѣлаетъ человека 
педайтомъ, желчнымъ, у ч е н о с т ь для генія все 
равно , ч т о узда для коня. Мы х о т и м ъ на 
сврбодѣ п р ы г а т ь въ ч и с т о м ъ ПОЛБ между 
цветочками и к у с т о ч к а м и , пасшись въ об
л а с т и воображения. 

Арх. Ѳад, То е с т ь вы х о т и т е б ы т ь 
лрщадками? -т-

Лтънтяёвъ. Но древніе П о э т ы , к о т о р ы х ъ 
яамъ безпрестанно посшавляютъ въ примвръ, 
и і к о т о р ы х ъ слава возрасла до т а к о й с т е 
пени , ч т о мы, ничему не учившись, знаемъ 
ихъ имена, древніе, говорю я, не знали т о г о , 
ч т о знаютъ наши ПроФессоры, а /шсадп луч
ше ихъ. 



Âpx. Ѳад. П о з в о л ь т е вамъ с к а з а т ь , 
ч т о вы ошибаетесь . 

Древніе П о э т ы , к о т о р ы х ъ слава пере
жила сущесгпвоваяіе могущесгпвенныхъ Цмпе-
рій, были иро<!вѣщеннѣйшими людьми своего 
вѣка. Гомеръ былъ въ одно время П о э т ъ , Ис-
т о р и к ъ , С т а т и с т и к у С т р а т е г ъ , ФИЛОСОФЪ 

и Мпѳологъ. Съ его Поэмою въ рукахъ, пу
т е ш е с т в е н н и к и п о в ѣ р я ю т ъ нынѣ мѣсшопо-
ложенія городовъ, рѣкъ, морей, имъ упоми-
наемыхъ, й находятъ во всемъ удивитель
ную т о ч н о с т ь . Въ Англіи, сдѣлано изслѣдо-
ваніе Иліады въ анатомическомъ о т н о ш е -
ніи, и доказано, ч т о Гомеръ, въ описаніи раз-
личныхъ положеній т ѣ л а при борьбѣ и едино
б о р с т в * , соблюдалъ величайшую верность . 
На Гомера ссылаются И с т о р и к и и Геогра
фы; изъ его творен ія ркзпдодйлось многочи
сленное племя п іитическихъ произведений, 
Поэмъ, Трагедій и проч. Виргилій — И с т о -
рикъ и Этногр^ФЪ въ Энеидѣ, ученый домо
с т р о и т е л ь въ Георгикахъ. Луканъ — И с т о -
рикъ* и П о л и т и къ въ своей Фарсаліи. Эври-
пидъ, ^схйлъ, СОФОКЛЪ/— глубокомысленные 

|ФИЛОСОФЫ> наставники своихъ согражданъ. 
Однимъ словомъ, въ безсмертныхъ т в о р е -
ніяхъ Древнихъ, видна высокая образованность, 
Наука, возвышенная цѣль, и п о т о м у они на
всегда о с т а н у т с я образцами. 



ИеуЩннскін. А б у д т о у насъ н ѣ т ъ 
О б р а з ц о в ы » сочиненій — мои с т и х и поме
щены . . . 

Арос. Ѳад. Полно, т е п е р ь споръ не о 
словахъ, н о вещахъ. 

Лтьнтлевъ. Но какую же вы находите 
цѣль въ швореніяхъ Анакреона, ^ибулла, Го-
рація , о к о т о р ы х ъ г о в о р я т ъ , ч т о они вос
певали т о л ь к о вино и любовь, подобно мнѣ? 
— Я у т в е р ж д а ю , ч т о Поэзія не должна 
н м ѣ т ь никакой ц ѣ л и , хромѣ плавности въ 
с т и х а х ъ , ' и вѣрнаго изображенія чувствовав 
ній. 

Арх. OçLfc Вы слышали звонъ, но не 
знаете , гдѣ онъ. Вы б е р е т е одно изъ усло-
вій за цѣль. Анакреонъ, Горацій и подобные 
имъ П о э т ы , имѣли въ предметѣ отвлечь 
юношество о т ъ разврата , введеннаго А з і я т -
скою роскошью, и смягчить суровость С т о й * 
ческой 4?ЯЛОСОФІЦ. Они воспѣвали радости 
яевинныхъ наслажденій, любовь и вино, но 
всегда начинали свои пѣсни похвалою умѣ-
реннности. Анакреонъ и Горацій совѣтуюшъ 
всегда примѣшивать въ вино воду. Они рав
но презирали 4 роскошь и безнравственность , 
и призывали гражданъ къ веселію лослѣ т р у -
довъ, предпрннятыхъ для блага общаго. — 
Римляне и Греки веселились т о л ь к о за ужи-
номъ, послѣ р а б о т ы , а не съ у т р а до вече-



юЗ 

pa. Они тгМи за столомъ радостные гимны 
въ ч е с т ь Вакха и богини любви , но не с о 
ставляли изъ т о г о ремесда и единственна-
го занят ія . Ч т о же касается до древнихъ 
Э і е г і й , т о эгао образцы нЬжкаго чувства , 
длшевной доброты, любви возвышенной, Фд-
ЛОСОФІИ усладительной. Напрошивъ т о г о 
ваши Элегіи, почтенные господа, выбранные 
п о с т и ш к у изъФранцузскихъ С т и х о т в о р ц е в ъ , 
похожи на Французскую <*арсу Отуаяиіе 
Яіокрнса (le désespoir de Jocrisse), или на 
жалобы мальчика , поставленнаго въ уголъ 
за шалость . Смѣшно и т о л ь к о . 

Лтънтпевъ. Прошу не г о в о р и т ь т а к ъ 
рѣшительно ѳ древнихъ Элегіяхъ: э т о мой 
конекъ. 

^4рос. Ѳад, Развѣ вы знаете древніе 
языки ? ~ 

Лтьитяевъ. ( А э т о на ч т о ? — Я все 
знаю по и н с т и н к т у и по наслышкѣ, и о т 
ч а с т и по переводами на Французскій языкъ, 
к о т о р а г о , х о т я я не понимаю совершенно, 
но какъ говорится — маракую. 

Борькпнъ. Я нѣкогда имсалъ о древнихъ 
женщинахъ, но нигдѣ не наше лъ , ч т о б ы 
древніе П о э т ы учились. 

Лрх. Ѳад. Э т о можетъ б ы т ь п о т о м у ч т о 
вы э т о г о не искали, а о т ч а с т и и потому , ч т о 
ихъ біограФІи недостаточны. Но ихъ ііроизве-
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денія доказываюптъ э т у истину . В т о р о е до
к а з а т е л ь с т в о , ч т о безъ Наукъ не льзя б ы т ь 
великимъ , вы видите изъ т о г о , ч т о и но
вые П о э т ы снискали всемирную славу уче-
ніемъ. — Напримѣръ, всѣ безъ исключенія 
Французские П и с а т е л и , прослявившіе вѣкъ 
Лудовика X I V и царствованіе Лудовика XV, 
учились въ первостепенныхъ коллегіумахъ. 
Клопшгпокъ, Вилландъ, Г е т е , Шиллеръ То-
масъ Муръ, Лордъ Байронъ, Кемблъ, В. С к о т ъ 
Cyme (Southey) и проч. кончили полный 
курсъ Наукъ въ лучшихъ Европейскихъ Уни-
в е р с и т е т а х ъ , и почитались въ свое время 
отличнѣйшйми с т у д е н т а м и . Науки о т к р ы 
вают^» П о э т а м ъ новый міръ, разрываютъ цѣ-
пи воображенія, к о т о р о е у неучей всегда 
о с т а н е т с я въ т ѣ с н ы х ъ предѣлахъ, или го
воря вашимъ анакреонтическимъ языкомъ, 
будетъ всегда закупоренныіръ въ б у т ы л к ѣ . 

Неучннскін. Но если к т о не ймѣлъ сча
стья у ч и т ь с я въ У н и в е р с и т е т а х ъ , неужели 
хпопгь по вашему осужденъ на вѣчное о т в е р -
женіе?. Вспомните , ч т о не всѣ имѣли даже 
случай, с л у ш а т ь Университетск ія лекціи. 

Apec. Ѳад. Главное дѣло въ т о м ъ ч т о 
бы у ч и т ь с я , а гдв и какъ — все равно. Я 
упомянулъ объ Университетахъ , т о л ь к о для 
доказательства , ч т о новые П о э т ы учились 
т а к ж е какъ и древніе. Въ с в ѣ т с к о й жизни, 



въ гаишипѣ к а б и н е т а , можно т а к ж е образо
в а т ь себя чтеніемъ, , размышленіемъ, бесе
дою съ людьми, учеными и сведущими въ 
Наукахъ. Поверьте , к т о х о ч е т ъ у ч и т ь с я , 
шошъ найдетъ вреаія, м е с т о и средства. 

Лтънтяевъ ( обращаясь къ Талантину ) . 
Но вы не кончили своей речи, и не досказали 
і^его т р е б у е т с я о т ъ Рускаго П о э т а ? — 

Талантинь. Совершеннаго познанія Рус
каго языка, Грамматики . 

Борькпнъ. Ха, ха, ха ! Мы кажется , гово-
римъ не по Кдргизски ! 

Арх. Ѳад. Но п и ш е т е не п о Руски. — 
фіалкинъ. A bas la Grammaire, à bas la 

Grammaire! ( п р о ч ь съ Грамматикой , долой 
Грамматику ! ) 

Талантинъ. Позвольте к о н ч и т ь , а. по
сле дѣлайте , ч т о х о т и т е . Ч т о б ы совершен
но п о с т и г н у т ь духъ Рускаго языка, надобно 
ч и т а т ь Священныя и Духовныя книги, древ-
нія л е т о п и с и , собирать народный песни в 

«поговорки, з н а т ь несколько соплеменныхъ 
Славянскихъ нарѣчій, прочесть несколько 
Славянскихъ, Рускихъ, Богемскихъ и Поль-
екихъ Грамматикъ , и разсмошрѣть с т о л ь к о 
же Словарей; з н а т ь совершенно И с т о р і ю и 
ГеограФІю своего о т е ч е с т в а . Э т о первое іс 
необходимое условіе. Послѣ т о г о , для рос 
коши и б о г а т с т в а , с о в е т у ю прочесть Та-



ципта, Ѳукидигда, если возможно, Роберптсона, 
Юма, Гиббона и Миллера. Не худо іпак-ке 
познакомиться съ новыми п у т е ш е с т в е н н и 
ками по Индіи, Персіи, Бра іи і іи , Сѣверной 
Америкъ и по островамъ Южнаго Океана» 
Э т о освѣжитіъ ваше воображеніе и породишь 
новыя идеи о природѣ и человѣкѣ. Весь-
ка не худо было бы прочесть первокласныхъ 
о т е ч е с т в е н н ы х ь и иностранныхъ Поэшовъ, 
съ критическими разборами, и по крайней 
мѣрѣ изъ Древнихъ Гомера, Внргилія, Гора-
ція, Гезіода и Греческихъ Трагиковъ. Не го
ворю о Восточныхъ дзыкахъ, к о т о р ы х ъ изу
чение чрезвычайно трудно и средсшвъ весьма 
немного. Новее не худо ознакомиться несколь
ко съ Восточными рудниками Гамм ера 
(Fimdgruben des Oriems), или перевернуть 
НЕСКОЛЬКО листовъ въ Гербелотѣ , въ Хри-
с т о м а т і и Сильвеетра^де Саси , въ А з і я т и -
ческихъ Изысканіяхъ Калькутскаго Учена го 
0|гіцесігіва (Asiatic Researches), и въ Назида-
тельныхъ Письмахъ о К и т а ѣ (Lettres édi-* 
fiantes etc ) — Востокъ , неисчерпаемый ис-
т о ч н и к ъ для освѣженін піигпическаго вообра-
жечія , гаѣмъ занимапіельнѣе для Рускихъ , 
ч т о мы имѣли съ древнихъ временъ сноше-
нія съ жителями днаго. Совѣтую вамъ иног
да заглядывать въ сочиненія, а особенно въ 
Журналы по ч а с т а Фязическихъ Наукъ . 



чіпобъ не п о в т о р я т ь разсказовъ нянюшекъ о 
есіпесптвенныхъ явленіяхъ въ природѣ , и не 
принимать ^етучаго огня за привидвніе. Бла
годарю васъ, ч т о вы ПОЗВОЛИЛИ МНБ сказать 
несколько словъ, и увѣряю, ч т о пока вы бу
д е т е у п о р с т в о в а т ь въ невѣжествѣ, до т ѣ х ъ 
поръ вы ісикогда не выйдете за ч е р т у золо
т о й посредственности . Молсетъ б ы т ь , меж
ду вашими современниками найдутся люди , 
к о т о р ы е будутъ ч и т а т ь ( по различнымъ 
причинами) ваши пройзведенія, но п о т о м с т в о 
неумолимо. Имена ваши подвергнутся* т о й 
же у ч а с т и , какъ имена П о э т о в ъ , украшав-
шихъ ЕжемѢсячныя сочиненіп Миллера, из
дававшаяся съ по 1764 годъ. Э т о т ъ Ж у р ~ 
налъ о с т а н е т с я навсегда драгоцѣннымъ въ 
историческомъ и с т а т и с т и ч е с к о м * ошно-
іпеніи, но изящная, его ч а с т ь ~ исчезла на* 
вѣки вмѣсШѢ съ Гг. Сочинителями, к о т о р ы е 
вѣроятно въ свое время имѣли своихъ п о -
клонниковъ. — П р о щ а й т е ! (Талантннъ съ 
Архппомь Ѳаддеевнчемъ у х о д и т ь ) . 

Лтьптяевъ ( говорить мнѣ). Скажи по
жалуйста, о т к у д а т ы выкопалъ э т и х ъ ори-
гиналовъ съ ихъ нравоученівмъ? Повѣрь, ч т о 
всѣ мы принимаешь э т о за оскорбленіе піи-
шическихъ нашихъ дарованій. Какъ! — намъ 
с о в ѣ т о в а т ь у ч и т ь с я ? — МщеніеІ мщеніе!—» 
Я напишу пѣсию, въ к о т о р о й разбраню т е б я , 
старика и т в о е г о ученаго пр іятеля . — 



фіАлкипъ* Я , Государь м о й , побраню 
васъ порядкомъ по Руски и по Французски : 
напишу с т и ш к и на счешъ Архипа Ѳаддееви-
ч а ' и посвящу ему же. Напечатаю нѣсколько 
Эпиграммъ и — и всего не вспомню. 

Еорькннъ* Я докажу вамъ и всѣмъ ва-
шимъ друзьямъ, ч т о вы дурно п и ш е т е , ч т о 
у васъ слогъ не хорошъ, много ошибокъ ис-
шорическихъ и проч. 

Неучинскій. Я еасъ задѣну въ Посланіи 
къ дру г У и напишу Эпиграмму, а если надоб
но, шо придѣлаю к у п л е т е ц ъ къ пѣсни друга 
моего Лтьнтпева. 

Я. Но за* ч т о вы сердитесь \ — ^ о т 
нюдь невиновагпъ: .говорили Талантинъ я 
А^хипъ Ѳаддеевичь» 

Бэрькннъ. Вы в и н о в а т ы — за т о , ч т о 
лризвали въ наше общество людей, к о т о р ы е 
г о в о р я т ъ , ч т о надобно учиться* — Э т о 
дерзость! 

Я. То е с т ь правда* 
Боръкинъ. Прошу васъ, господа, ко мнѣ. 

Тамъ разсудимъ, .какъ намъ доказать , ч т о 
ученье не нужно т а к и м ъ Поэтамъ , какъ мы. 

Я. Пожалуйста докажите вмѣсгпѣ съ 
этпимъ, ч т о солнечный свѣшъ вреденъ. 

фіялкинъ* Конечно вреденъ для слабыхъ 
глазъ. 

Л . Понимаю Î Ѳ. Б. 



Ô ч к й. 
Однажды находился я въ МНОГОЛЮДНОМУ 

о б щ е с т в а у ГраФа N. — - Г о с т и н а я уставле* 
на была ломберными с т о л и к а м и , а въ зало 
молодые люди обоего пола шанцобали при 
звукЪ ФортеГііяна. ЙелнісолѣгінЬія комнаты: 
освѣщены бъіліі сайымѣ исісусгіьЫѣ образомъі 
блескъ нарядОвъ^ іполпьі ліодей> Ьартиньг, 
Фарфоръ й бронзы чудесно отсвечивались въ 
зеркалахъ й реаерберахъ. Не играя въ fcapmfcij 
и разучившись на бивакахъ іпанцовать^ я 
участвовал* Ьъ забава£ъ однимъ т о л ь к о 
чувсшвомъ зртънія. Въ э т о время танцовалй 
Французскіи кадриль і Я помѣстился во зли 
с т о л и к а ііОдѣ большимъ аеркаломъ ^ ч т о б ы 
полюбоваться , л о в к о с т и свѣШскихъ НИМФѢ 

и паркешнщхѣ. селадоновѣі У другаго кон* 
ца с т о л и к а , на Диванѣ сйдѣлО двое Муіідйнъ * 
они разговаривали между собоіо т а к ъ гром-
koj ч т о я слыіііалъ каждое ихъ слово. Но я: 
не Могъ Нидѣть ихъ въ лице : двѣ огром
ный ѣйзѣі съ ііодДѣльнымй цвѣтамгі $ й 
большіе бронзовые часы составляли Между 
нами нейронйцаемук* йреграду* Опасаясь по
м е ш а т ь гаайцовавшимъз я не смѣлъ в с т а т ь 
со с т у л а , й рѣшился терпѣлйво ожидать 
окоячанія разговора, к о т о р ы й возбудилъ ѣ& 
мнѣ сшранныя ощущёніяГ 

Актер. Ансткн. iU2^ Ч. ÎIL Q 
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Первый голосъ. Э т а огромная картина, 
висящая на правой с т е н е , и представляющая 
пляску НИМФЪ съ Сатирами , безъ сомненія 
принадлежишь къ новой Французской школе, 
и в е р о я т н о е с т ь произведеніе знаменитаго 
Давида или одного изъ лучшихъ его последо
в а т е л е й . Какія яркія краски ! Тело , ка
ж е т с я , г о р и т ъ въ лучахъ заходящаго солн
ца; драпировка б л е с т и ш ь пурпуромъ и си
невою; деревья дышатъ свежестью, и небо 
т а к ъ прозрачно, ч т о взоръ т е р я е т с я въ 
к а р т и н е . Э т и лампы, прикрепленныя къ ра-
мамъ и закрытый съ одной с т о р о н ы , произ-
водяшъ удивительное действ іе . Прелест 
н о ! — 

Другой голосъ. Я не вижу э т о й пре
л е с т и : краски дурны, т е м н ы и будто ^разве-
дены грязью. Группы НИМФЪ И Сатпировъ 
похожи на цыганскій т а б о р ъ ; деревья мрач-, 
н ы , небо к а ж е т с я дождевою т у ч е ю ; солнце 
с в ѣ т и т ъ какъ Фонарь, а драпировка похожа 
на изношенные плащи Неаполитанскихъ Ла-
зарони. Лучше бы с н я т ь лампы; въ темно
т е н е д о с т а т к и к а р т и н ы не т а к ъ были бы 
приметны. 

Первый гслосъ. П о м и л у й т е ! — Но в о т ъ 
живая картина : какая прекрасная девица! ка
кой с т а н ь , какая ножка, какая свежесть и 
белизна, какая л о в к о с т ь во всехъ двилке-
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йіяхъ! — Ito чёспти, въ обѣитъ с т о л и ц а м 
Я не видалъ подобной красавицы. Въ э т и х ъ 
черныхъ, пламенныхъ глазахъ , изображается 
пылкая душа, оживляющая весь окружающій 
ее міръе Эша у л ы б к а , какъ электрическая 
сила, проникаешь въ сердце, и возбуждаешь 
его къ радости . О красотаз эмблема т в о р 
ческой силы ! к т о не чувсшвуетъ т в о е г о 
могущества? 

Другой голбсъ* Йолно > полно! Умѣрьте 
свой воспторгъ. Л ничего не і$ижу въ вашей 
красавице. Взоръ ея т у с к л ъ и мрачен^, ц в ѣ т ъ 
лица не п м ѣ е т ъ никакихъ о т т ѣ н о к ъ и буд
т о тіодернутъ дымнымъ облакомъ. Л новее 
не хочу судить о ловкости , размеренной по 
т а к т а м ъ музыки > и обтесанной танцоваль-
нымъ у ч и т е л е м ѣ . К р а с о т а стана, и ножеял^ 
принадлежишь ныне къ числу механичеёкихъ 
искуствъ преподаваемыхъ въ модныхъ лав* 
кахъ — и говорить объ э т о м ъ нечего. — 
П о в ѣ р т е , сударь, красавицы нынѣ перевелись 
на Земномъ шаре ; онѣ с у щ е с т в у ю т ъ т о л ь к о 
на древнихъ Греческихъ и Римскихъ меда* 
ляхъ — и въ воображеніи с т и х о т в о р ц е в ъ . 

Первый голосъ. Возможно ли с у д и т в 
т а к и м ъ образОіѵіъ о Лучпіемъ произнеденш 
природы, о красавицахъ , к о т о р ы м и изоби* 
л у е т ъ с в я т а я Русь , и въ особенности Mo* 
сква белокаменная? — Л увѣренъ, н а п р о т и в ^ 



ч т о въ Россіи никогда не было болѣё кра* 
савицъ, какъ въ н а т е время, судя по крайней 
м&рѣ по Фамильнымъ п о р т р е ш а м ъ . 

, Б торой голосъ. У вслкаго свой вкусть! — 
(Въ.эгао время подошелъ къ двумъ разгова
ривавшим* ) лакей съ подносом*, уставлен-
нымъ разнаго рода плодами.) 

Первый голосъ. Не угодно ли в з я т ь па
рочку э т и х ъ румянныхъ персиковъ и ки
с т о ч к у винограду; каждая его ягодка, 
л р и в в т с т в у е т ъ васъ о т ъ имени благодат
ной осени счастливаго Юга. Прохладите 
кровь свою, здѣс* фарко» 

Второй голосъ. А й£ люблю ц в ѣ т а 
э т и х ъ черныхъ ягодъ, б у д т о н а л и т ы х ъ чер* 
нилами, и бурые персики не и м ѣ ю т ъ для ме
ня никакой привлекательности . 

Первый голОсЪ. Какъ вамъ угодно. Но 
о с т е р е г и т е с ь , вы дадѣнсще л о к т е м ъ э т у 
великолепную, Фарфоровую вазу съ ц в е т а м и , 
и можете ее опрокинуть . . 

Второй голосъ. Небольшая бѣДа. Ч т о 
за негодный т е м н ы й ФарФоръ: будто стекло 
пивной б у т ы л к и ; / ч т о за кострюльная nor 
з о л о т а ! 

Первый голосъ. Вы ш у т и т е ! ФарФоръ 
бѣлѣе сньга, а съ п о з о л о т ы к а ж е т с я кап-
нешъ червонцами? 

Въ э т о время Фортепідно умолкло , 
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тпанцы кончились, и я векочилъ со стула , 
чпГобы увидѣть людей, разговаривавшихъ по 
близости меня. Первый голосъ былъ чело-
вѣкъ л ѣ т ъ т р и д ц а т и , п р і я т н о й наружности, 
бѣлый и румяный: онъ носилъ золотые очки 
изъ чистаго прозрачнаго хрусталя . Второй 
голосъ былъ п я т и д е с я т ц л ѣ т н і й сухощавый 
мужчина, въ к о т о р о й ъ не видно было ни 
хапли крови; длинный носъ его осѣдланъ 
былъ очками, съ ФІо^етовыми стеклами, упо
требляемыми обыкновенно въ силіныхъ глаз-
ныхъ болѣзняхъ. Т у т ъ я понялъ причину 
разногласія въ мнѣніяхъ: одинъ смотрѣлъ на 
предметы въ. очиіцепномъ видѣ, и п о т о м у 
видѣлъ всѣ ихъ к р а с о т ы , другому все каза
лось шемныэдъ, цощому ч т о онъ глядѣл^ въ 
Черные ОЧКИ* 

Н е itiô ли бываешь івъ свѣщѣ? Ч и с т а я 
еовѣспіь, здравый разсудокь и дбброе сердце 
представляюшъ намъ вещи въ блестящемъ 
ихъ видѣ, съ лучшей с т о р о н ы : э т о бѣлые 
очки нравственнаго міра, Противуположныя 
качества сгущаютъ кровь, помрачаютъ во
ображение и образуютъ черные очки, чрезъ 
к о т о р ы е вся природа представляется подъ 
чернымъ покровомъ. 
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І А 

Н А С Т А в Н И К А М ъ. 

Направя въ первый разъ неопытный полегаъ 
О т ъ лона матери въ небегныя равнины, 
Весь новой радостью дрожигпъптенецъ орлиный, 
Но роб^ій, съ трепещоадъ глядишь на яркій свѣтъ, 

П у т ь неизвѣданный наводить содроганье; 
Лучь солнца кажется тубительнымъ огнемъ: 
Но ^мОчныйвождь его ш>м;итъ предъ нимъкрыломъ, 
Ц юнаго пщенца бодрить соревнованье, 

Таковъ питомецъМузъ: отъколыбельныхълѣтъ 
Онъ жаждешь РІопгиньі иебесныхъ ошкровеній; 
Онъ алчетъ вырваться йзъ сѣши заблужденій, 
Ц смѣдо къ небссамъ приближищь свод полешь. 

(*) Юный Авторъ сихъ стиховъ Михаилъ Загорскш , 
у ж е не существуешь болѣе. Первые опыты его пія-
доическаго дарована; и его любовь къ Наукамъ, подавал^ 
о немъ большія надежды въ будущемъ : — теперь онѣ 
уашожагошъ сожа^ѣніѳ о его безвременной п о т е р ѣ . Н ѣ -
которые цдъ его стихотвореній напечатаны въ Полярной 
Зл^здѣ, въ Лишер. Лиспшахъ й БЪ Сорёвнователѣ. 

Црцліѣъ. Издателя* 



Но горе дерзкому, доколѣ вождь надежный 
Пуши опаснаго предъ нимъ не уравнишъ : 
Онъ въ сгпрахѣ надъ землей безславно цолептипть 
Иль рокъ Дедалида раздѣлишъ неизбѣжный. 

Блаженъ, кому Наукъ м а с т и т ы е жрецьі 
Къ святилищу богинь п у т ь вѣрный указали: 
Онъ видѣлъ Истинуз онъ вникъ въ ея скрижали 
Ему г о т о в и т ь Фебъ нетлѣнные вѣнды. 

р Муза, вознеси б е з х и т р о с т н о е пѣнье,-
И сердца т и х і й жаръ излей въ просшыхъ сти-

хахъ : 
Да вѣчно на твоихъ восторженныхъ струнахъ 
Симъ сгаарцдмъ, симъ мужамъ гремитъ благо

даренье! 



ГУТ. 

В О Л Ш Е Б Н Ѣ І I I Ф О Н А Р Ь 

иди 
Р А 3 H Ы Я И З В Ѣ С Т І Я . 

К Р И Т И К А ( * ) . 

ЗКцрнальныя статьи. 
КІъ о х о т о ю и удовольотвіемъ исполняю 

щеланіе почтеннаго Издателя С.'О., присылаю 
обѣщанное продолженіе (См. С. О. 182З г; К. 5°) 
Стран. іб8 —• 172, 

О невЪрныосъ и не достаточных* показаніяхъ. 
Точность* и вѣрносдіь показаній , какъ ис^ 

щоричесщихъ, т зкъ и лищерапт} рныхъ, и проч., 
е с т ь главное д о с т о и н с т в о и, гласная необходи
м о с т и вгякаго сочііненія и всякой с т а т ь и . Ког
да іуіьі піребуѳмъ исполнения сйхъ условій о т ъ 
Археолога, объясняющаго намъ найденную вещь 
какого нцбудь та го , g-го иди 7-го сшолѣшія , 
ітюлкующаго намъ смыслі Египеиіскихъ іеро-
улиФовъ 5 о т ъ Историка , описывающаго намъ 
происшествіе по одному только преданію 5 т о 
щЬмъ болѣе въ правѣ^мы б ы т ь на сей счетъ 

(*) Прекрасцая сія сщатья сообщена, Н. И Гречу. Онъ 
-уступилъ ее намъ по извѣстнъшъ причинамъ, о Аоторыхъ. 
ы>і увѣдовдимъ цочщеннаго Сочинителя, если'ему угодно б у 
дешь прислать свой адресъ. Между тѣмъ просимъ его про-
^рлжашь свои труды, и вѣрить, ч т о мы всегда съ удоьоль-
сгГіві̂ мъ « благодарностыр будемъ црмЪп^ать ихь въ Л и т е р / 
Ді^сщда^ъ. И а 4 а, т . 



взыскательными, съ Писателей намъ современ-
ныхъ, говорящихъ намъ о предмешахъ, которые 
къ намъ блиіки и болѣе или менѣе извѣсшны. 
Мы жалуемся ч а с т о на кностранцевъ, ч т о они 
искажаюшъ Рускія имена, сочиндютъ о васъ 
вздорныд небылицы, распространяют* ложныя 
мньнія о Росоіи; жалеемся и негодуемъ и весьма 
справедливо, на к.акихъ ниб>дь Гг, Ментіе (С. О. 
182+' N. 25 сщр 2 і5 — 228)5 между тЪмъ к<\къ 
весьма мало иди совсѣмъ не обращаем* вниманія 
на т о , чщо п и ш е т с я на нашемъ языкѣ и перёдъ 
нашими глазами. —» Мои замѣчанія касаются 
здѣсь трудовъ почгпеннаго Издателя С , О., ко-
тораго ч т у и уважаю, какъ Л и т е р а т о р а о с т р о -
умнаго, основательнаго, хорошо знающагр Рус-
кій языкъ и прішесшаго важиыя усл>ги нашей 
Словесности. Нѣкоторыя его показаиія, кажц-
щіяся мнѣ ошибочными, іпѣмъ болѣе заставля-
ю'тъ уДивляшься его опрометчивости, ч т о онъ 
обыкновенно показывалъ себя осиюрожнымъ, 
.справедливымъ 'и точнымъ (+), Его К р а т к і я 
О п ы т ъ Исторіи Ручкой Словесности, заключа
ющей въ себЪ матеріялы для Испіоріи нашей 
образованности и нашего просвѣщенія, е с т ь 
явленіе достойное вниманія и поощренія , и въ 
эшомъ ему, по справедливости, не было о т к $ -

(*) Иногда чожно ошибиться не о т ъ опрометчивости, 
но ошъ лолнызіъ показаиій, неиспрдвленныхъ опеча,токъ въ, 
книгахъ — и даже развлечения. Все э т о простительно ,че-
довѣку, принесшему много пользы Словесности — но про
с т и т е л ь н о и н о г д а * Должно отличать сихъ почтенныхъ 
Лишерашоровъ о т ъ людей, к о т о р ы е ошибаются в с е г д а ^ 

И з д а щл 



зано въ шѳчепіе двухъ истекшихъ лѣгпъ, со вре
мени появленія сеп полезной книги. Многія за-
мѣчанія на оную были приняты Издателемъ съ 
благодарностію и съ обѣщаніемъ съ его с т о р о 
ны воспользоваться ими при з-мъ изданіи 5 дру-
гія же о т в е р г н у т ы имъ были п о т о м у , ч т о 
наполнены были личностями и выходили за прѳ-
дѣлы основательной, безприсшрастной и благо-
намѣренной критики. — Читая и перечитывая 
книгу Г. Греш, я'имьлъ случай з а м ѣ т и т ь въ ней 
нѣкоторыя погрѣіиности, въ показа/ніи когдо-
рыхъ Издатель увидитъ безъ сомнѣнія одно мое 
доброе намѣреніе спрспѣшествовать и с т о р и 
ческой т о ч н о с т и и д о с т о в ѣ р н о с т и , и след
ственно достоинсщву полезной его книги. 

і.) Стр. і38. Г. Гречь упоминая въ семъ 
Ьіѣстѣ объоспоъъищКадетскагоКорщсавъІПкло-
еѣ Зоричемъ , не- означаешь года ,его основанія, 
и говоришь: ч т о "онъ потолсъ переведенъ быль въ 
Смоленску у a нынѣ находится въ Костро'лф. — 
Надлежало сказать во первыхъ, ч т о сей корпусъ 
основанъ* въ 1778 году^ вовторыхъ, ч т о онъ п ѳ -
реведенъ былъ сперва въ Гродно въ 1800 году у 

п о т о м ъ уже въ Сллоленскъ въ 1807 году, потомъ 
въ Тверь у изъ Твери въ Ярославль} а изъ сего го
рода уже въ Ііостромц. — Во второмъ изданіи 
своей книги, Издатель безъ сомнѣнія прибавить, 
ч т о сей Корпцсъ переведенъ былъ въ Москву. — 
Имѣя привычку говорить не на обумъ, подобно 
нѣкоторымъ нашиадъ Гг. Стагаистикамъ и пу-
тешественникамъ (по слуху описьхвающимъ до-
сщопамяганосщи ндшихъ Губерній), но подкріг 
цлАщь своц показанія доказательствами, долгом* 



считаю подтвердить оныя ссылкою на с т а т ь и ; 
О Слюлснскомъ &адетскомъ КорпусЪгПомЪщенныя 
в?> g и іо No. Cteep% Архива и въ Ко. 5 Ист'ори-
іескаго ЗКцрнала, Г. П^ЗФессора Гаврилова ( на 
сей і8*4 годъ ) (*). 

2. ) Съ удивленіемъ сдѣлаю вопросъ Сочини
т е л ю Опыта К. И. Р. Я какимъ образомъ сдѣ-
далъ онъ непростительный пропускъ , не упо
мяну зъ въ своей книгЪ объ ИнститцтЪ глцхо-
н&ліыхъ, семъ благодѣтельномъ и единственномъ 
у насъ въ Россіи заведеніи, основанномъ въ Пе
т е р б у р г въ і8о6 году? ? ? — 

3. ) 'Стран. 199. — „Всѣ сочиненія его (Дер-
,,жавина) напечатаны въ четырѳхъ часшяхъ въ 
„С. П. Б і 8 ю , пятая въ І8І5 году." — Вь сихъ 
двцхъ строкахъ находятся двЬ ошибки: неужели 
пірудно было справиться, и перевернувъ шесть 
томовъ Державина узгіашь, ч т о і -й напечатана 
1808 года, а 5-й въ 1816 году. 

4-) Стран., 240. '-4- Ридіельевскій Лицей въ 
Одессѣ о т к р ы т ъ не въ 1817 году : о т к р ы т і е 
онаго происходило 7 Января і8 і8 года, въ чемъ 
Г. Гречь очень легко можешь удостовериться* 
Таковыя ошибку засшавляюшъ , къ несчасшію , 
сомнѣваіпься и въ в і р н о с т и прочихъ показаній. 
Цепоняшно, какъ можно такъ произвольно озна
чать годы: і 8 ю вмѣсто 1808-го, і 8 і 5 вмѣсто 
1816-го , 1817 вмѣсто 1818-го. Э т о непрости
тельно А в т о р у , заслужившему довѣріе образа* 

(*) При изданіи книги Г. Греча , с т а т ь и сіи не суще
ствовали ; теперь почтенный ИзДашѳль вѣрио не n^oi.ijfcr 
сщищъ ихъ безъ вниман}#. И з д . 



ванныхъ его соошечесшвенниковъ и пользующе
муся оньшъ со времени появленіл его на Лише-» 
рашурное поприще. 

5.) Стр. 241. — Общество Любителей Рос. 
Словесности .при Моск. Unueep. основано со-
всѣмъ не въ і8ю году' Ссылаюсь на 4-*° часть 
Трцдовъу имъ изданныхъ , въ которой Сочини
т е л ь Опыта увидипіъ , ч т о онр имѣло первое 
собранье при своемъ составленіи , 6 Іюля 1811 
года, и ч т о первое засѣданіе онаго было 29 Сен
т я б р я шогожъ года. — Спрашиваю еще, про
с т и т е л ь н ы ли такія ощибочныя показанія о 
предметахъ столь къ намъ близкихъз и можно 
ли вѣрить прочимъ показаніямъ ? — Намъ ска-
ж у т ъ въ о т в ѣ т ъ : э т о тодько Опыть. — Такъ 
т о ч ц о , Опыть Исторіи Литературы, а не 
Опььть ошибокъ противъ Исторіи и Хронолоеіи у 

коихъ въ сей Книгѣ находится 'довольное коли
ч е с т в о . — Безъ сомцѣнія Г. Гречь не замедлить 
оныл исправить и тѣмъ вывести изъ заблуж-
денія всѣхъ тѣхЪ изъ его ч и т а т е л е й , которые 
не имѣюшъ ни времени, ни способовъ (*) справ
ляться о т о ч н о с т и его показаний и повѣрягпь 
ихъ, но 'копторые слѣцо вѣрятъ всему печатно
му, а сколь подобная слѣпаЯ довѣрейноспіь вред
на, можно справишься въ Литератцрныхъ Лист-* 
кахъ Г. Булгарина (**). 

(*) Увѣряю почшеынаго Сочинителя сей с т а т ь и » 
Что имЬя даже'много времени,-Весьма т р у д н о было Сочини» 
іпелю Краткаго Опыт а Рос. Л и т . справляться обо всѣхъ 
лодробностяхъ. Нѣкоторые т о м у примѣры онъ п р е д с т а -
рилъ въ своемъ предисловіи ; многіе другіе извѣспшы 
^очпіи ^сѣмъ нашимь Литерашорамъ. И з д . 

(**) Благодарю ршъ чисшаго сердца за доброе воспошта« 



6. ) Стр. — Общество Нацкъ при Харь-* 
ковскомъ Университета основано , по Опытц 
Г. Греъсіу въ і З ю году, a Ѵкраинскій Жцрналъ 
(1824* Ко. і.) увѣрлешъ, ч т о въ 1812 г. — Здѣсь 
нужно разрѣшитъ сомнѣніе, кому въ томъ вѣ-
ришь ? 

7. ) Стр. 244 и 24-5. — Здѣсь, кажется, т и 
пографская ошибка , к о т о р у ю однакожь также 
надобно будепіъ исправить. Въ скобкѣ подъ Ко. 
77 мъ, помѣщено т о , чему надлежало бы б ы т ь 
подъ No. 89 и обратно . 

8. ) Стр. а44- УпогрираЯ объ изданіяхъ С. П-> 
Общества Любит. Слов. Нацкъ и Хцдож., нахо
дящаяся нынѣ подъ предсѣдательствомъ А. Ее 
Измайлова у Издатель не упомянулъ, ч т о оно 
издало еще одиц чаешь въ8. , Періодиъескаго cozu-
ненія, вышедшую въ 1804 году, и ч т о С. П. Б. 
Вѣстника вышло ю Книжекъ* 

9. ) Стр. 288. „Озеровъ родился 29 С е н т я б 
ря 1770 грда, а въ С. О. на 1816 годъ самимъ ж е 
Издагаелемъ сказано, ч т о онъ -родился Зо С е н т . 
1.769 года — чему вѣрить ? — Стр. 289 : „Скон
чался въ ГІоябрѣ i8 i6 . C f — Несправедливо и не
д о с т а т о ч н о : знаменитый нашъ Трагикъ скон
чался 5 Сенщября І8І6 года въ Зубцовѣ, уѣзд-
номъ городѣ Тверской Губерніи. 

10. ) Стр. 29G. — і-е кзданіе Разсцжденія о 
старомъ и новомъ слогЬ Россіискаео языка, А. С. 
ЦІишковаь вышло не въ 1802 году, какъ показано 
въ Опытѣ IV Греъа, но въ і8р5 году 5 ссылаюсь 

ыіѳ. Благородная цѣль А в т о р а сей с т а т ь и и его основа
тельный суждеиія заставляють меня дорожить его мнЪ-
иіемъ. И з ^ 



йа Систем. Обозр. Л. въ Россіи Ш т о р х а , Часть 
I , с т р . і 5 і — и на самую книгу. 

i l . ) С т р . таже. — Прибавлшіе къ РазговорЦ 
О Словесности было напечатано не въ І 8 І І , а 
въ і 8 і 2 году. s 

la.) С т р . 297. — На сей спьраницѣ сказано^ 
ч т о А. С. Шишковъ былъ наименованъ-Президент 
томь Российской Академіи въ і8 і4 году, a нѣ* 
сколько выше, на с т р . 2:

г)4 пгой же с т а т ь и по-* 
казано, ч т о въ і8іб 'году. Прошу объяснишь чй-* 
шающимъ вашу книгу, Г. Издатель , сіе соб-
співенное ваше противурѣчіе и сказать намъ 
te-Щ лбьс должны вѣрить ? ? ? 

іЗ.) С т р . 525. — „Первое изданіе Басенъ и 
Сказокъ А. Измайлова напечатано въ С. П. Б, 
въ івѵ>4 году." — Ошибка -или опечатка, не ска^ 
зано з но и т о и другое надобно будешь исііра-' 
вишь при 2 мъ изданіи. С т о и ш ь только посмо
тришь î - e йзданіе Басенъ и Сказокъ Измайлова^ 
ч т о б ы увидѣть, ч т о оно вышло въ і8г4'году. 

Болѣе ошибокъ и негіючныхъ показаній 
(кромЬ /тѣхъ , которыя уже сообщены публйкѣ 
йосредствомъ С. О. 18224 года) я не зсіліЬтиль въ 
семь Огьыпѵѣ 5 но э т о не доказываешь, ч т о б ы 
ихъ уже больше не было. Сложивши ойыя съ 
шѣми, которыя выставлены были въ с т а т ь я х ъ , 
йапечагаанныхъ въ С. О., получиптся порядочная 
сцмма^изъ которой Издателю весьма прилежно 
и весьма о с т о р о ж н о надобно будешь сдѣлать 
большое выЬитаніе. 

Въ сша'гпьЪ Г. Грега Шчшо о ныяѣшней Р. 
Слов. (C.Q. 1824. No. 2 , нашелъ я т а к ж е нѣсколько 
ошибочныхъ ііоказаній, которыя Издатель С. О. 



безъ сомнѣнія не преминешь исправить 4 ùcmft-
іценіемъ моей с т а т ь и въ его Журналѣ. 

і .) С т р . 71. „ И намъ кажется , ч т о 182З-Й 
годъ бѣднѣе противъ преЖнихъ годовъ произве-
деніями Словесности 5 но сіе большею чаотію 
происходить о т ъ причинъ случайных*. Если бъ 
уже вышли два новые Тома Рос. И с т . Карамзи
на, Сочиненія Жуковскаго и Поэма Пушкина, ко-
т о р ы я уже п е ч а т а ю т с я и о б о г а т и т ь Литера
т у р у 1824 года, т о раіновѣсіе въ произведеніяхъ 
разныхъ годовъ было бы ощутительнѣе ." — 
Странное и неосновательное доказательство : 
если бы въ 182З году вышло т о , ч т о еще не 
вышло, или ч т о вышло въ 1824 году, т о онъ бы 
не былъ столь бѣденъ произведенідми! Издатель 
говорить , ч т о сіе происходить о т ъ приіинь 
слцъайныосъ. Не находимъ другихъ причинъ, кро-
мѣ т ѣ х ъ , ч т о въ 182З году вышло менѣе хоро-
шихъ произведений, нежели въ другихъ годахъ. 
Онъ конечно еще бы былъ богаче прочихъ го
довъ , если бы въ теченіе онаго появились всѣ 
пройзведенія, появившіяся въ первыхъ 22-хъ го-
дахъ нашего с т о л ѣ т і я (*). — Соврелсенеліь Рцск. 

(*) Извините, почтенный Сочинитель сей с т а т ь и ! Мнѣ 
к а ж е т с я , ч т о для осуждения Г. Греча въ н е д о с т а т к ѣ Ло
гики, надлежало бы прежде спросить его, ч т о онь разу-
мѣетъ подъ словймц случайный причины? — Одна изъ нихъ 
ипѣ извѣсіпна, и я о х о т н о вамъ объявлю оную : мпогіе Гг. 
Ученые и Л и т е р а т о р ы имѣютъ въ рукописяхъ прекрасныя 
произведена, но не хошлтъ ихъ печатать . Сіи ироизведе-
нія принадлежатъ къ умственному капиталу нашего вре
мени/ х о т я бы вышли въ свѣтъ чрезъ с т о лѣтъ и бодііе. 
Должно замЪтигаЬ; ч т о здѣсь споръ былъ о томъ, бодЬе ли 



Библіографія была бы сташьею полною, занима
тельною и полезною, если бы заключала въ себе, 
по обМцанію ежегодно повторяемому, извѣстія о 
воѣхъ выходящихъ въ Россіи книгахъ , печатан-
ныхъ фъ разцыхъ Губерніяхъ , на разныхъ язы
ках! ; къ несчастно въ ней не упожинается и 
пятая доля оныхъ, Издатель С* Ô. безъ сомнѣ-
кія въ э?иомъ признается. 

*2.) С т р . 7З. — „РусКая Йсшорія С» Глинки 
напечатана въ году, 3-мъ изданіемъ , след
с т в е н н о не принадлежишь собственно къ про-
изведеніямъ онаго." Следственно ни 6-с .изданіе 
С т и х . И. Дліитріеш^ ни 3-е иЗданіе С т и х . Жц-
ковскаго не принадлежать собственно къ про-
извеДеніямъ iSa-f года* З.а чемъ же І \ Гречь, во
преки своему мнѣнііо, нрйчислилъ ихъ - (на с т р . 
у5) къ Словесности Йынѣшаяго Года. Опять 
противоречие (*)* 

3.) С т р . ^б. > ;Любезный Фабулистъ наіігЪ, 
неподражаемый Крыловъ, напислъ въ течен іе 
182З года одну только басню. с < Несправедливо * 
п о т о м у , ч т о въ 182З году напечатаны две басни 
нашего Лафонтвна^ именно і ) ВоЛкъ il Оща въ 
Полярной Зг&здЪ на \ ѢіЪ годъ^ и Василекь вѣ С. О. 
1О2З. No. 25, перепеьатанная Ьъ Полярной ЗаѣздЬ 

т р у д я т с я наши Л и т е р а т о р ы т е п е р ь , нежели прежде , а 
не о томъ t болве ли печашаютъ. Конечно публика 
должна судить по печатному, но кому извѣспшы х о т я бы 
рукописные т р у д ы Авіпоровъ, т р т ь обязанъ защищать 
ихъ. о т ъ обвиненія въ бездѣйствіи , какъ сіе сдѣлалъ Г. 
Гречь, и весьма справедливо. И з д. 

• - »
 >г 

('*) Какъ печатное произведете д въ библіограФИчесъой 
сташьѣ ~ . Соглашаюсь. tii а д. 



lia 1824 годъ. Конечно сихъ двухъ басней неДо* 
вольно для любителей и цѣнителей дарованій 
Й. А* Крылова з но все - таки при исчисленіи , 
гдѣ т р е б у е т с я т о ч н о с т ь , нельзя сказать одна 
тамъ, гДѣ должно сказать двѣ. — Вмѣсто слова 
Фабулистъ, которое не е с т ь Руское, лучше бы
ло бы и даже слѣдовало у п о т р е б и т ь Руское сло
во Басяопйсецъ, подобно какъ слово переписка, 
можно й должно у п о т р е б л я т ь вмѣсто слова 
корреспонденцІА,, вошрѣчающагося безпреспіаннр 
въ С. О. и дру;Гйхъ нашихъ Журнадахъ (*)• 

40 С т р . 79. —* ч „Г* Б е с т у ж е в у открылъ 
уже пубдикѣ~ о Сущее швов аніи Корректурных* 
листовь Рцск* Грамматики" Также неспра
ведливо, какъ и предъидущее. Не Г. Беспіужевъ 
открылъ публикѣ о сущесшвованіи вашихъ лист 
товъ* Издатель Благонамѣрсннаго (1823* No 5. 
с т р . 22о — £22.) первый помЪстилъ объ оныхъ 
краткое. изв^стіе въ слоемъ Журналѣ^ a послѣ 
него Г, Ольдекощ сробщйлъ въ Своемъ изданіи 
( §. P. Zeitschrift, іШ. No. 5. сщр. ййб ~ Щ. ) 
библіограФическое извѣстіе о Кор. лйстахъ. 

За сею стащьею Г* Грёьа сЛѣДуеіиъ Совр* 
Р. Библіограсрія. Говоришь о неполнотѣ и не
д о с т а т о ч н о с т и сей послѣдней , было бы пов
т о р я т ь давно уже йзвѣстное и самому Изда-
телюз но намъ показалось уже слищ&омъ стран* 
нымъ,? ч т о Издатель не помѣсшилъ въ Бйбдіогр # 

спискѣ Московскйхъ Журналовъ ( C O . No. %. 
1824* с т р . 81.) извѣстія о полезному и хорошему 

(*) Корреспонденцию можно замѣннгаь перепискою , на 
ІЪоррѳсцонденша трудно* Й а д. 

An те р . АнсткНе iÔ24« Ч. ІІГе ta 



йзданіи Г. Про*. Двтцбскаго, выходящемъ еже-
мѣсячно книжками съ 1820 года, подъ названіемъ 
Новаго Магазина Естественной Исторіи ф. X. 
и Свѣд. Экон.. Не упомянуто т а к ж е ни о Мос
ковские Сёнатскихъ вѣдоліостяэсъ, ни о возрож-
деніи 1 Рцскаво ВЪстника. — Издатель Историъс* 
скаго, СтатистигеЫаго и Геоърафиъескаъо Л£цр+ 
нала, Г. ПроФессоръ Гаврилоеъ не означенъ І\ 
Гречемъ, которому заблагоразсудилось передѣ.-
л а т ь названіе сего Журнала (*). — Оправданіе Г. 
Греча, ч т о „о другихъ Московски» Журналахъ 
не имѣемъ мы еще свѣдѣній," не м о ж е т ъ б ы т ь 
уважено читателями его Журнала: Москва наша 
&е находится въ какой нибудь отдаленной Аф
риканской с т е п и , изъ к о т о р о й т р у д н о полу
ч а т ь и имѣшь свѣдѣнія 5 гдѣ и въ шеченіе пол
года (теперь Іюль мѣеяцъ), Издатель С. О. могь 
к а ж е т с я успѣть получить ожидаемыя имъ свѣ-
денія, чего однакожь по вышедшимъ 26 кн. С. О. 
не видно, ибо списокъ ЗКцрналовъ, издающихся 
въ Россіи, весьма недосташоченъ. Въ немъ не 
находимъ извѣстія о Журналахъ, выходящихъ въ 
городахъ : Або, Ригѣ, Реведѣ, Вильнѣ и другихъ. 
Здѣсь к с т а т и б у д е т ъ обвинить Р^ск. Библіо-
графа, ч т о онъ также не упомянулъ о Журналѣ, 
выходивінемъ 182З года въ Москвѣ на Англій-
скомъ и Французск. язык, подъ названіемъ : The 
English Litteràry Journal of, M o s c o w к о т о р ы й 
издавался Г Эвенсоліъ, равно какъ о Военно-Ме-
дицинскомь Журналѣ, весьма важномъ и полез

ен Ояъ наэвалъ оный История. Полигаич. и ГеограФИТ* 
См, С. 0».'іва4. Wo#. ѵз. сшр; 8it —• Ирамѣч. Сочив» 
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иомъ изданіи, выходящемъ съ t823 года въ С, I L 
бургѣ. О книгахъ, проп} щенныхъ въ С. П. бургѣ 
не можемъ упомянуть, ибо число ихъ ежегодно 
бываешь въ пятеро болѣе числа упомянутыхъ. 
Сіе тѣмъ непріяганѣе, ч т о мы, не имея въ Рос-
сіи полного Библіоерафигескаго Журнала,^ не по-
лучаемъ свѣдѣній о важныхъ й гшлезныхъ различ-
Наго содержанія книгахъ, выходящихъ въ Бильяѣ, 
Д е р и т е , Ригѣ, Митавѣ, Або и неупоминаемыхъ 
въ т о й стащьѣ Руской БибліограФІи , "въ к о т о 
рой даже не было сказано слова о новомъ изда-
нін Сбьыненій H. Карамзина (1820) о пре-> 
ьрасномъ переводе Й, М. Муравьева - Апоотола 
Аристофановыхъ облаковъ, (1,821) о хорошей кни
ге Г. Геннекина (Hennequin) Cour de Littérature 
ancienne et moderne (1822 и 1825) и пр. и пр. и пр. 

ЛйТЕРАТУРНЬМ И ГОРОДСКІЯ НЗВѢСТІЯ, ЗАМѢЧА-

НІЯ И ПРОЧ. 

I . Вѵъ одномъ изъ ошличнейшихъ Европей-
скихъ Журналовъ (*), издаваемомъ въ Парижа 
Обществомъ Ученыхъ мужей вгечъ странъ и 
народовъ, въ Майской книжке 1824 года, на с т р . 
383, помѣщевъ полный разборъ Рускаю Инвали
да и Новостей Литературы, издаваемыхъ Г. Во-

(*) Revue Encyclopédique ou analyse raisonnee des productions 
le plus remarquables dans la Littérature, les sciences et les. arts etc. 
Энциклопедическое обозрѣыіе, или полные разборы заиЬча-
тельнѣйшихъ произведеніи, но части Словесности, Наукъ 
ш Искусшяъ, издаваемое Членами французского. Институ
т а и -другими учеными. 



ейковымъ въ С. Пелтербургѣ. Совѣпгуёмъ почтен
ному Издателю сихъ Журиаловъ прочесть ооно-
Вапіельныя й справедливыя замѣчанія на счешъ 
его трудовъ, и если возможно последовать со-
Ьѣтамъ благонамѣренной критики. При семъ 
^лучаѣ мы не можемъ не сдѣлать нѣкоторыхъ 
собственныхъ замѣчаній. Ч т о бы сказали объ 
А В ш о р ѣ , который , издавая книгу подъ загла-
віемъ \ Высшая Математика, ИомѢстилъ бы въ 
йей пёрвыя четыре правила Ариѳметики ? — 
Всѣмъ извѣстно , ч т о е с т ь Статистика ; но 
йросимъ заглянуть въ Ко. 192, ідЗ, ід4 и ід5 
РугКаго Инвалида, й удосшовѣрйться, ч т о т а м ъ 
сообщается подъ названіемъ Статистики. Для 
Доказательства > щ выписываемъ на угадъ нѣ̂ » 
сколько м ѣ с т ъ (ci** Pycfc. Ин*. с т р . 774 и 775), 
^Описаніе Бискайской области: Бискайская об
л а с т ь ърезъ заливъ, граничить съФранціей; изо
бильна желѣзомъ, которымъ и отправляешь бо^ 
гагпую торговлю. Баски хвалятся , ч т о они ни
когда и ни_$ѣмъ не были побѣждены. Въ ней (?) 

БиЛьбао главный городъ и Епархия, въ двухъ 
йшляхъ о т ъ моря (>•). Сень Себастійгіъ; на Во-
сшокѣ (*),. городъ хорошо построенный. Фон-
тарабія , т а к ж е на Востокѣ ( ! ! ) при впаденіи 
Бидассои (?) гавань и крѣпость. Конецъ стати-
стиѣескаео Описанія Бискайской области. Опи* 

{*) Подъ й*іев«мъ Востока, мы вообще понивіаемъ Азіяга-
çfci* страны, лежащія лъ востоку отъ Европы; говорит
ся и пишется: онъ путестновалъ на Воспюкѣ; онъ знаетъ 
Восточные'языки; и папротивъ, такой-то городъ лежитъ. 
*ъ востоку огпъ такого-то мѣста, или на восточной сшо-
урдѣ щалого-вдо заливау рѣки и прѳч. 



саніе Новой Кастиліи: Новая Кастпилія грани* 
читпъ къ Сѣверу съ Бискаіею и Наваррою. Мало 
населена, не плодоноона, не обработана, За то 
волна овецъ ея почитается^ лучшею въ цѣлотя. 
Европѣ. Главный городъ Бургосъ. Между другими 
городами и мѣсшечками замѣчательнѣйшія Вал
ла долядъ, Осма и Сигуенцаз Сеговія, въ особен
н о с т и славится шерстью превосходной добро
т ы . Конецъ Описаніл Новой Кастиліи" —̂  По
сла сей выписки мы ограничиваемся четырьмя 
вопросами: і) Если э т о Статистика, ч т о же 
должно помѣщагпь въ Сокращенной дѣтской 
Геогра*іи ? —~ а) Можно ли въ просьѣщенномъ 
Государств* подобныя вещи представлять за 
новость въ Журналѣ? — 5) Можно ли предпола
гать , ч т о въ цѣлой Россіи, изъ числа п о ч т е н -
ныхъ ч и т а т е л е й Журналовъ, находится х о т я 
одинъ человѣкъ, который бы не зналъ Краткой 
Географіи Европы, преподаваемой во всѣхъ^ На-* 
родныхъ Школахъ? — 4) Ч т о скажу шъ иностран^ 
цы, іірочитавъ т о , ч т о предлагается въ Рус-
комъ Инвалида, подъ пышнымъ названіемъ Ста* 
т и с т и к и ? 

2.) Столица наша безирестанно украшает» 
ся новыми памятниками Искуствъ и Х>до-
жесгпвъ. Теперь занимаетъ Петербургскую пуг 
блику мостъ на цѣпяхъ, построенный на Мой-
&ѣ , для пѣшеходовъ , близъ прежней Военной 
Коллегіи, и др>гой сего же рода мостъ, для эки* 
пажей , строящійся на Фонтанкѣ, у Лѣтняго 
сада, близъ Инженернаго замка. Мы' уже сказали 
въ No. 7 Литер. Листковъ , ч т о первую мысль 
къ сему изобрѣшенію подали мсячіе щсшы. ди-
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кихъ АмериканцеВъ. Изобрѣгаеніе сіе было из
в е с т н о также въ Индіи и К и т а ѣ , но усовер
шенствовано въ Соединенныхъ Американскихъ 
І П т а т а х ъ . Г. Финлей (Finley) первый устроилъ 
висячій м о с т ъ на цѣпяхъ, для экипажей , двад
ц а т ь семь лѣтъ т о м у назадъ. По его систем* 
п о с т р о е н о множество мосіповъ въ Сѣверной 
Америкѣ , но въ Европѣ, до І8ІЗ года, не обра
щали вниманія на с іе изобрѣшеніе. Въ Англіи, 
Инженеръ Г. ТельФордъ (Telford), подалъ проектъ 
(въ і8іЗ) къ усшроенію огромнаго виоячаго мо
с т а на Мерзеѣ (Mersey), въ окрестносшяхъ Ли
верпуля, но его проектъ остался понынѣ безъ 
исполнения, а между тѣмъ въ Англіи и Шот
ландии устроено множество подобныхъ мо
с т овъ для пѣшеходовъ, но Столь несовершен-
ныхъ, ч т а нѣкоторые изъ нихъ снесены были 
вѣтромъ. Г. ТельФордъ подалъ другой проектъ, 
въ J8I8 году, для соедииенія рсшрова Энглези 
(Anglesea^ съ мапіерымъ берегомъ: работа нача
лась въ 1820 и кончится въ 1825 году. Капитанъ 
Броунъ (Brown).» содержатель Фабрики желѣзныхъ 
цѣпей для Флота, первый построилъ въ Англія 
висячій м о с т ъ для экипажей. Онъ построенъ 
на рѣкѣ Твидѣ Tweed) близъ Бервйка. Мостъ 
сей о т к р ы т ь для публики въ 1820 году, и съ 
т ѣ х ъ поръ существуешь безъ всякой починки. 
Г. Броунъ употребилъ сей способъ для построй
ки амбаркадеровъ (embarcadère), или пристаней 
выдавшихся далеко въ м о р е , для способствова
л а выгрузкѣ . товаровъ съ кораблей, высадкѣ 
войскъ, равномѣрио для подаванія помощи ко-
раблямъ во время бури. Одна таковая пристань 
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устроена въ заливѣ Ф о р т ъ (Forth) близъ Эдин
бурга, и с о с т о и ш ь изъ т р е х ъ дугъ, изъ к о ихъ 
каждая длиною въ 64 метра $ она построена въ 
І8ЙГ году. Другая пристань состоящая изъ нѣ-
сколькихъ вислчихъ м о с т о в ъ , с т р о и т с я нынѣ 
въ Брейтонѣ, на Гораздо болынемъ разстояніи 
Послѣднле м о с т ы въ Англіи , сделаны Инжене-
ромъ Брунелемъ, (Brunei) для перевозки оныхъ 
на островъ Бурбонъ. Въ Женевѣ, Г . ДюФуръ, 
йостроилъ въ 182З гоДу мосшъ для пешеходовъ, 
на цѣпяхъ, сдѣланныхъ изъ желѣзной проволоки. 
Въ Парижѣ о т р о я т с я нынѣ два м о с т а на цѣ-
ПйХъ, fto проекту Инженера Навіе (ІѴаѵіег), одинъ 
между Инвалиднымъ домомъ и Елисейскими по
лями, другой на большомъ каналѣ. По исчисле-
нію искуснѣйшихъ Йнженеровъ, висячіе м о с т ы , 
Столь же- прочны, какъ м о с т ы чугунные, т о 
е с т ь построенные аркадами изъ чугунных* 
ящиковъ, и какъ каменные5 цѣна ихъ не дороже 
т ѣ х ъ моошовъ, которые дѣлаются изъ деревян-
ныхъ аркадъ, >крѣпленныхъ на каменныхъ Фун-
даментахъ. — Но висячіе м о с т ы имѣютъ n i a 
п р е и м у щ е с т в о , ч т о м о г у т ъ б ы т ь у с т р о е н ы 
т а м ъ , гдѣ по причинѣ б ы с т р о т ы воды, глубины 
или льдовъ нельзя п о с т р о и т ь каменныхъ аркадъ. 
Ш и р о т ы рѣки вовса не п о ^ и т а ю т ъ препяш-
сшвіемъ. ГраФЪ Шаброль, ПреФектъ Сейнскаго 
Д е п а р т а м е н т а , изобрѣлъ новое ^средство для 
дѣланія водопроводовъ (aqueducs), которые со
с т о я т ь изъ шрубъ, прикрѣпленныхъ къ цѣплмъ. 
Въ Англіи находится множество водопроводовъ 
состоящихъ изъ чугунныхъ Корытъ или ящи
ковъ з Французскій Инженеръ Навіе, у m вер ж-
даетъ, ч т о водопроводы, сдѣланнЫе изъ ящиковъ, 
можно повѣсишь на цЬпяхъ въ воздухѣ и пла
в а т ь въ судахъ безопасно, точно т а к ж е какъ 
по водопроводам^ устроеннымъ на каменныхъ 
аркахъ. Vive l'industrie! 

5.) Г о в о р я т ъ , ч т о съ 1809 года не было 
сожжено столько Фейерверковъ частными людь
ми какъ въ продолженіѳ нынѣшней осени. Лучшіе 
изъ нихъ, на которыхъ п р и с у т с т в о в а л и много* 



ййоленныя т о л п ы зрителей, были: Фейерверк*, 
данный Лейбъ -. гвардіи Кавалергардскимъ пол^ 
комъ, и отДѣльно Офицерами сего полка ГраФомъ 
Шереметевьшъ и ГраФо&ъ Потоцкимъ. 

4. П Е Т К Р Б ^ Р С К І Д МОДЫ. 
Даліскія. Въ П е т е р б у р г ^ многія дамы яо-

с я т ъ поддѣЛьйые шелковые локоны ііодъ шляп* 
ками. На дачахъ й въ дерѳвняхъ гдѣ о т ъ сыро
с т и волосы скоро развиваются ^ Зшо средство 
весьма полезно. Бѣлокурыхъ шелковыхъ локо-
новъ вовсе не дѣлаюпіъ* Парикмахеры начали 
дѣлать т а к і е же поддѣльные локоны изъ во-
лосъ, которые х о т я дороже, но не т е р я ю т ъ 
д в і ш а и прочнѣе, Къ С е н т я б р ю многіе дамы 
заказываюшъ для себя леваншиновые й т а ф т я 
ные салопы на вагпѣ, сѣраго, масака и коричне
вого цвѣгповъ. 

Мцжскія люды. Исключая разнородныхъ 
цвѣтны^ъ галощу#овъ, и необыкновенной пере
т я ж к и въ с т а к ѣ , вбѣ моды продолжаются по
с т о я н н о іфлыя двѣ нёдѣли. -г- Въ б)д>щей книж* 
кЪ надѣемия сообщишь ч т о йибудь новое. 

ПяЧГАТАТЬ ЯОЗЙОЛЙЕТСЯ. 

Санкшцетербургъ, 27 Августа 1824 года. 

Цензор* А. Бирцко&ь 

В ъ Т И П О Г Р А Ф І И В . Г Р Е Ч А . 



Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Е Л И С Т К И , 

Ж У Р Н А Л 

Я Р А В О В Ъ и С Л О В Е С Н О С Т И . 

СЕНТЯБРЬ I8>4- N O Х Т І Г . 

СодерЖате". I . ПРОЗА: Правдоподобный небы» 
лицы или сіпрансптвованіе по с в ѣ т у ѣъ двад
ц а т ь деЬятомъ вѣкѣ. I I . С т и х о т в ô РЕЙ ТЯІ 
Романсъ, coq Г. Григорьева. III . Б о л ш к ь н ы й 
ФОН АР Ь ИЛИ РАЗНЫЛ И З В І С Т І Я . 

П Р О З А * 

П Р А В Д О П О Д О Б Н Ы Й Н Е В Ы Д И Ц Ы 

ИЛИ 

СТ^АНСТВОВАНІК ПО СЪЪТУ *Ъ ДВАДЦАТЬ Д£~ 
в я т о м ъ в*к* (*), 

О д н а ж д ы вздумалъ я пригласиптЬ моего 
^обраго п р і я ш е л я , переЪхать со мною на 
лликѣ изъ П е т е р г о ф а въ К р о н ш т а т ъ . П о г о -

(.*) Не хочу присвоивать сёбѣ чужагЬ> и при
знаюсь предъ читателями, ч т о уже многіе пре
жде меня пускались с т р а н с т в о в а т ь на крыль-
яхъ воображеяія въ'будутДе 1 вѣки. ИЗВѢСІЛНРАІЙ 
Французскій Писатель Мерсьё и Нѣмецкій Юлій 

-ФОНЪ Фоссъ особенно отличились въ семи 
Литер. Листки. 1824. *}• HL І І 



да была прекрасная, т и х і й в ѣ т е р о к ъ игралъ 
съ нашимъ вгзрусомъ; мы любовались пре
лестными: видами береговъ , з л а т ы м и шпи
цами П е т е р б у р г а и лѣсомъ м а ч т ъ , окружав-
піимъ К р о н ш т а т ъ . Поговоривъ о дрсвнемъ 
и нынѣшнемъ с о с т о я н і и Россіи , о великомъ* 
ея Преобразователь П Е Т Г - Ъ I , и о будущихъ 
благопріятныхъ надехдахь , мы невольно за
вели ФиЛосоФическій разговоръ о способно-
сшяхъ рода человѣческаго вообще, и о благѣ, 

родѣ. Но какъ область вымысла чрезвычайно 
обширна, и всякому позволено странствовать 
въ ней безданно и.безпошлинно; т о я вознаме
рился т а к ж е перешагнуть ( разумѣется въ во-
ображеніи) за rood лѣтъвпёредъ, и. п о с м о т р ѣ т ь , 
ч т о дѣлаютъ наши потомки. Мерсье и ФОНЪ 

Фоссъ помѣстили въ своихъ сочиненіяхъ много 
н е в ѣ р о я т н о с т е й вопреки законамъ природы:*я, 
напротивъ т о г о , основываясь на начальныхъ 
открытія х хъ въ Наукахъ, предлагаю въ будущемъ 
одно правдоподобное4^, х о т я въ наше время не
сбыточное* Нравственную гдѣль сей с т а т ь и 
ч и т а т е л и увидятъ ' сами. Нѣсколько общихъ 
мѣсгаъ въ разсужденіи будущихъ усовершенсшво-
ваній по ч а с т и Наукъ и З^удожсствъ, я заим-
ствовалъ изъ новой Нѣмедкой Комедіи въ семь 
же родѣ, извѣстнои мнѣ только по разсказамъ» 
Для избѣжанія упрековъ въ присвоиваніи чужа-
г о , я ошмѣчу всѣ чужія. мысли: свои подвергаю 
суду благосклонныхъ ч и т а т е л е й . Из&. 



проистиекающемъ о т ъ направленія еихъ с п о 
с о б н о с т е й къ полезной д е я т е л ь н о с т и * Ве
ришь ли т ы , спросилъ меня пріятель , ч т о 
родъ человѣческій б е з п р е с т а н н о с т р е м и т с я 
къ с о в е р ш е н с т в у въ нравственномъ о т н о -
шеніи, и ч т о наши ' п о т о м к и б у д у т ъ лучше 
насъ ? 

Я. Х о т я не совсѣмъ вѣрю — но желаю 
э т о г о о т ъ ч и с т а г о сердца. 

Прілтелъ. Какъ не вѣряшь? Сравни, ди-
каго новой Годландіи съ образованнымъ Евро-
п е й ц е м ъ ; р а з с м о т р и Философически причины 
различія между частными людьми и народа
ми, и послѣ э т о г о т ы у д о с т о в ѣ р и ш ь с я , ч т о 
нравственное состояние человѣка у с о в е р -
ш а е т с я б е з п р е с т а н н о , по мѣрѣ успѣховъ 
просвѣщенія въ н а р о д ѣ ^ б л а г о у с т р о й с т в а въ 
Государства, , изощренія с п о с о б н о с т е й чело
века въ занят іяхъ благородныхъ , возвышен
ны хъ , п о л е з н ы » . 

Я. Не -сомнѣваюсь ^ т о чедовйкъ с п о -
собенъ къ с о в е р ш е н с т в у — но в ѣ р ю , ч т о 
э т а п о с т е п е н н о с т ь о б р а з о в а н н о с т и , о т ъ 
дикаго Новой Голландіи до просвЪщеннаго 
Европейца , и м ѣ е т ъ свои предѣды, и не мо-
жешъ п р о с т и р а т ь с я за ч е р т у , назначенную 
природою. Какъ н е в е ж е с т в о , т а к ъ и обра
зованность и м ѣ ю т ъ свое начало и конецъ: 
всѣ к р а й н о с т и сходятся между собою» П о -



еаѣдняя степень невѣжества е с т ь безсзіые-
ліе, полепгъ ума за преДѣлы природныхъ спо
собностей — вдечегпъ къ сумасшедствію : 
а э т о одно и т о ж е і 

Пріятелъ. Э т о голосъ саадолюбія мудре-
цовъ X I X с т о л ѣ т і я . Древніе Греки и Римля
не , безъ сомнѣйія, т а к ж е думали, ч т о с т е 
пень ихъ образованія е с т ь самая возвышен
ная ; но согласись, ч т о они въ сравненіи съ 
Нами, дѣгпи, едва вышедшія изъ младенчества. 

Я. Не соглашаюсь. Древніе образован
н о е народы обращали всѣ умственный свои, 
с п о с о б н о с т и , ка усовершенствована Фило-
СОФІИ, нравсщвённосгпи, политическихъ свѣ-
дѣній, Изящныхъ Искус m въ, и общежитія . — 
Должно с о з н а т ь с я , ч т о они достигли воз
можного совершенства во всѣхъ сихъ о т р а -
сляхъ человѣческихъ познаній. Go временъ 
С о к р а т а и П л а т о н а , едва ли сказано ч т о 
нибудь новаго по ч а с т и с в ѣ т с к о й нрав
с т в е н н о с т и и ФИЛОСОФІИ. Просвѣщенные 
Европейцы, понынѣ р у к о в о д с т в у ю т с я Рим
скими законами, и слТ>ду*отъ образу правлс-
нія Древнихъ, въ различныхъ его измѣненіяхъ. 
Ве^#*фйшіе наши з н а т о к и удивляются ос-
ш а т к а м ъ Гречеекихъ # Римскйхъ И с к у с т в ъ , 
а въ о б щ е ж и т і и , мы не т о л ь к о о т с т а л и 
о т ъ Древнихъ, но даже п о т е р я л и ключь къ 
исгпинньшъ наслаждёніяш». Сравни наши скуч-



яые > э т и к е т н ы е балы, б о с т о н ы , вечера к 
длинные обѣды , съ пиршествами Древнихъ, 
гдѣ умъ и сердце т а к ж е наслаждались, какъ и 
чувства . — Прежде полагали, ч т о мы пре-
восходимъ Древнихъ въ новыхъ полигпиче-
с к ихъ системахъ, но недавно о т к р ы т а я уче-
ньшъ Г-мъ .Ма іо , рукопись Цицерона, до
казывав шъ, ч т о Древніе имѣли даже понят і е 
о семъ родѣ правленіл. П о в т о р я ю , они 
превосходили насъ въ нравственному огано-
шеніи , довели до возможыаго совершенства 
всѣ о т р а с л и образованности, о б р а т и в ш і я на 
себя ихъ вниманіе , и умѣли лучше насъ на
слаждаться жизнью. 

Цріягпелъ. Но за т о какъ мы далеко 
шагнули впередъ въ Наукакъ Физическихъ! 
Въ послѣднее столѣшіе сдѣлано болѣе о'ткры-
т і й , нежели въ первую т ы с я ч у л ѣ т ъ . Въ на
ше время созданы Химія, Физіологія, Физика, 
Механика, Медицина, о т к р ы т о Электриче 
с т в о , Магнетизмъ, изслѣдованы газы и проч. 
Все э т о , со временемъ завдечешъ насъ дале
ко на поприще о ш к р ы т і й и усовершенство
в а н а . Теперь каждый нумеръ г а з е т ы объ-
являегаъ ч т о нибудъ иоваго по ч а с т и Наукъ, 
Художествъ и даже умозрительной Филосо-
ФІИ. ~ К а ж е т с я , ч т о родъ человѣческій со
единенными силами с т р е м и т с я къ^ совер
ш е н с т в у , с и л и т с я - с о р в а т ь завѣсу, %сокры~ 



вающую т а й н ы природы. — Счасшдивыя на
чала, обѣщаютъ великіе успѣхи. 

Дш Правда, чгао въ Физическихъ На* 
укахъ мы гораздо выше Древнихъ , и если 
о т к р ы т і я будутъ продолжаемы безпрестан-
н о . въ т а к о м ъ же множествѣ и съ такимъ 
же рвеніемъ, шо любопытно з н а т ь , ч т о бу-
дешъ съ родомъ чедовѣческимъ чрезъ т ы с я ч у 
лѣшъ. / 

Едва я успѣлъ к о н ч и т ь послѣднія слова, 
дкакъ вдругъ поднялся сильный в ѣ т е р ъ ; -— 
однимъ ударомъ опрокинуло нащъ яликъ: я 
упалъ въ м о р е , и п о т е р я л ъ ч у в с т в а . 

Когда я пришелъ „ въ с е б я , мракъ Ночи 
препяшствовалъ мнѣ видьть , гдѣ я находил
ся, но я чувотвовадъ , ч т о лежу въ мягкой 
и о с т е л ѣ , окутанный бдѣялами. Чрезъ несколь
ко времени свѣщъ началъ пробиваться чрезъ 
вдалыя огаверстія въ ставняхъ — я оіпво-
рилъ нхъ , и осто^бенѣдъ о т ъ удивленія. 
Сіпѣны моей к о м н а т ы , сдѣланныя изъ драго-
цѣннаго ФарФ(ѵра, украшены были з о л о т о ю 
Филаграмовою р а б о т о ю и барельеФами изъ 
сего же металла. Ставни сдѣланы были изъ 
слоновой к о с т и , a всѣ мебели изъ ч и с т а г о 
серебра Для собственнаго увѣренія, ч т о я 
не сплю, я щипалъ себя -, кусалъ 3 бѣгілъ по 
к о м н а т ѣ , и наконецъ удостоверившись, ч т о 
Щсе &то происходит* на яву, д додумалъ. 



ч т о разсудокъ мой р а з с т р о и л с я , й ч т о мое 
вообраікеніе п р е д с т а в л и е т ъ мн* всЪ предме
т ы въ к а к о м ъ - т о с т р а н н о м ъ видѣ. Я о т -
Крылъ окно, и мнѣ представилась великолѣп-
иая площадь, окруженная прекрасными лаки-* 
рованными домами раз^ичныхъ цвЫповъ. К р у 
гомъ площади, и по бокамъ широкой улицы, 

.продолжавшейся во весь разрѣзъ города, бы
ли сделаны крЬітыя галлереи для пЯшехо-
д о в ъ , а на м о с т о в о й чугунные жолобы для 
колесъ экипажей. Всѣ улицы еще были п у 
с т ы ; я увйдѣлъ одного т о л ь к о часоваго , 
с т о я в ш а г о у большаго Фонтана посреди пло
щади. На немъ былъ красный б а р х а т н ы й 
п л а щ ъ ; . н а головѣ имѣлъ онъ круглую! соло
менную шляпу съ пукомъ перьевъ марабу, а 
въ рукѣ держалъ длинный ш е с т ъ , къ к о т о 
р о м у на нѣсколькихъ колесахъ, прикрѣплены 
были дюжины двѣ небольшихъ писіполегаовъ, 
и въ срединѣ ш е с т а длинный м у ш к е т о н ъ . 
П о видимому э т о оружіе было очень 
л е г к о , п о т о м у ч т о часовой повертывалъ 
имъ какъ перышкомъ. Наконецъ мало по ма-
лу начали о т в о р я т ь с я двери и окна въ д о 
ма хъ. П р е д с т а в ь т е себѣ мое изумленіе , к о 
гда я увидѣлъ госпЪдъ и госпожъ^ въ парче-
выхъ и бархашныхъ платьяхъ, выметавшихъ 
улицы или поспѣшавшихъ съ корзинами на 
рынокъ, въ маленьхихъ о д н о м ѣ с т н ы х ъ двух** 
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колесныхъ возкахъ на подобіе креселъ; онѣ 
кащилцсь сами безъ всякой упряжки по чу-
гуннымъ жолобамъ мосшовой, съ удивитель
ною б ы с т р о т о к ) . Вскорѣ появились большія 
Фуры съ различными припасами, двигавшаяся 
т а к ж е безъ лошадей. Подъ дрогами придала» 
ны были чугунные ящики, изъ коихъ на по
верхность подымалисьч т р у б ы ; дымъ выхо
дившей изъ н и х ъ , заставилъ меня догады» 
в а т ь с я ч т о а т о паровыя машины. Крестья 
не и крестьянки , сидѣвшіе на возахъ, вс$ одѣ-
т ы быди еъ щакимъ же ведиколѣпіемъ въ 
п^р^у ж б а р к а п і ъ ; при семъ зрѣлищѣ я болѣе 
ув&ридся, ч т о я сашедъ съ ума^ и принялся 
ірорько п л а к а т ь о п о т е р ь небольшаго коли» 
ч е с т в а моего разсудеа. Чрезъ полчаса, дверь 
0 т в о р « л * с ь въ моей к о м н а т ѣ , и вошелъ го* 
сподинъ въ парчевомъ каФтанѣ, въ шелко-
выхъ чулкахъ, съ распущенными кудрями по 
плечаздъ. Онъ съ кпзкимъ поклономъ объя-
вилъ. мнѣ ч д с т ы м ъ Рускимъ языкомъ , ч т о 
его барцнъ приелалъ ОСВЕДОМИШЬСЯ О .моемъ 
здоровье и спросить , ч т о мнѣ угодно. „Ска-ч 
ж и т е , ради Бога , гдѣ я , й ч т о со мною дѣ-
лается-?'* воскликнудъ я трепещущимъ голо
сом?». С л у ж и т е л ь , какъ казалось , не пони* 
малъ моего вопрос*, и п о т о м у не отв|ѣчалъ* 
>хКакъ эгаошъ городъ называется ?" спррсилъ 
#. Надежпнъ}оыъѣчъАъ сдуга. „Въкакой с т р а -
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иѣ онъ лежигпъ?" Въ Сибири^ на Шелагскомь 
носу. При сихъ словахъ я громко разсмѣял-
ся* „К.акъ въ Сибири !" воскликнулъ я. Точно 
іпакъ , ошвѣчалъ слуга , но п о з в о л ь т е доло=? 
ж и т ь моему барину, ч т о вы проснулись; онъ 
п р и д е т ъ къ эамъ, и вы лучше съ нимъ объ
я с н и т е с ь . Сдуга пособилъ ,мні> одѣщься 
въ п л а т ь е , с ш и т о е наподобіе Азіягаскаго, 
изъ т к а н и чрезвычайно л е г к о й , гЪлубаго 
ц в ѣ т а . „ К т о же щаковъ вашъ баринъ?" 
спросилъ я, в ѣ р о я т н о какой нибудь Принцъ, 
судя по б о г а т с т в у его д о м а / 1 Онъ ПроФес-
соръ Исгпоріи и Археологіи , при здѣшнемъ 
У н и в е р с и ш е т ѣ , сказалъ слуга и выпіелъ изъ 
комнагпй. 

Біѵдный мой разсудокъ ! воскликнулъ я , 
наконецъ гаёбѣ с у ж д е н о помѣнГаться на зодо-
т ь , не о т ъ т о г о л и , ч т о т ы всегда мало 
занимался э т и м ъ предвдетомъ? Но посвтопт-
римъ, ч т о мнѣ скажешь ПроФессоръ , к о т о 
рый, какъ к а ж е т с я , собралъ въ своемъ домѣ. 
б о г а т с т в о всей у ч е н о й бра.<льи изъ цѣлаго 
міра ? Не снимешь ли онъ оболочки, покры
вающей мой умъ и взоры ? Въ сіе время онъ 
вошелъ въ мою к о м н а т у , въ т а к о й же не
б о г а т о й одеждѣ какъ моя, и вѣжливо покло-» 
нивщись просилъ меня с ѣ с т ь съ нимъ ря-
домъ па канапе. Не давъ ему выговорить 
с л о в а , я п о в т о р и д ъ мой вопросъ ? гдѣ я на» 



Эгожусь, и услышавъ прежній отпвѣшъ, спро-
сидъ , какимъ образомъ я здесь , очу
т и л с я . Вчера, люди работавшіе на бере
гу морскомъ, сказалъ ПроФессоръ, нашли васъ 
въ меловой пещере , завсрнутаго въ драго
ценную т р а в у radix vitalis (жизненный ко
рень) , к о т о р у ю мьі употребляемъ для воз-
вращенія къ жизни у т о п л е н н и к о в ъ , задох-
шихся и всѣхъ несчасгпиыхъ у к о т о р ы х ъ 
жизненныя силы остановились о т ъ прекра
щения дыханія, безъ р а з с т р о й с т в а органовъ. 
Но скажите мне въ свою очередь , какимъ 
образомъ вы попали 4 въ з(ту пещеру ? ~ Я 
не знай>, ч т о вамъ о т в е ч а т ь , сказалъ я: вче
ра, т о е с т ь і 5 Сентября IÔ2-4 года, я упалъ 
въ море между Кроншгпатомъ и ГІетерго-
ФОИЪ, по близости П е т е р б у р г а , а сегодня 
нахожусь въ Сибири, на ПІелагскомъ носу, 
въ великолепномъ городе! — Признаюсь вамъ, 
іірододжалъ я , ч т о я сомневаюеь въ моемъ 
здоровье, и думаю, ч т о мое воображеніе раз-
сгпроилось. ВсеГ, ч т о я слышу и вижу, удив-
ляешъ меня и приводи'тъ въ недоуменіе. На 
с в ѣ т е ничего н ѣ т ъ удивительнаго , огпве-
чалъ ПроФессоръ, кроме т о г о , ч т о люди мо-
г у т ъ еще чему нибудь удивляться ! Самая 
удивительная вещь — е с т ь созданіе вселен
ной, а все прочее неудивительно. З н а й т е , 
чщо ныне iô-e Сентября 2tta4 года, и ч т о 



вы: спокойно проспали въ пещерѣ цѣлыя ю о о 
лѣгаъ? Возможно л и ! воскликнулъ я, - П о 
ж а л у й т е не удивляйтесь н и ч е м у , сказалъ 
ПроФессоръ, а с к а ж и т е мнѣ, п о м н е т е ли вы 
всв п р о и с ш е с т в і я своего времени ? — Помню, 
какъ вчерашній день, отвѣчалъ я. Прекрас
но , сказалъ онъ, вы м о ж е т е намъ объяснишь 
многія й с т о р и ч е с к і е и археологическіе пред
м е т ы , и п р и н е с е т е большую пользу И с т о -
ріи Просвѣщенія. — Въ замѣнъ, я васъ п о 
знакомлю съ нравами и обычаями нашего 
времени; между т ѣ м ъ п о и д е м ъ - т е п о з а в т р а 
к а т ь , я васъ представлю моему с е з і е й с т в у . 

Мы сошли въ нижній эшажъ, по круглой 
л ѣ с т н и ц * изъ слоновой к о с т и , и вошли въ 
залу, убранную съ неимовѣрнымъ великолѣ-
піемъ, Ьъ ожиданіи прибьтшія дамъ, я всray-
пи лъ въ разговоръ съ ПроФессоромъ. ' 

Л. К т о " бы подумалъ, ч т о Шелагскій 
носъ , т о л ь к о ч т о описанный въ наше вре
м я , и состоявшей изъ ледяныхъ и снѣжныхъ 
глыбъ, будешъ населенъ"? Ч т о суровый кли
зма т ъ сѣверной Сибири п р е в р а т и т с я въ 
роскошную полуденную Страну , въ Эльдора* 
до, и чшо наконецъ у Профессора б у д е т ъ 
болѣе з о л о т а , нежели в ъ н а ш е время было у 
всѣхъ в м ѣ с т ѣ взятыхъ о т к ѵ п щ и к о в ъ , мѣ-
нялъ и р о с т о в щ и к о в ъ ! — Н е п о н я т н о ! 



ИрофессорЪш A к т о / бы подумадъ въ 
древней Греціи и Риме, во времена Продота 
и Т а ц и т а , ч т о п у с т ы н и Севера, к о т о р ы я 
первый описывалъ с т р а н о ю вѣчнымъ мра* 
комъ п о к р ы т о ю , а другой обиталищемъ вод. 
ковъ и народовъ лютѣйшихъ нежели дикіе 
звери, ч т о Северъ, говорю я, у к р а с и т с я бо
г а т ы м и городами, населится просвещенными 
народами, и славою сравняется съ Греціей 
и Римомъ! — Сравните описаніе Германін 
Т а ц и т а и Записки о Галліи Юдія> Кесаря, 
съ состояніемъ сихъ с т р а н ъ въ X I X веке; 
^ л и м а т ъ , люди, все ' переменилось. Точно 
т о ж е сделалось съ Сибирью : все э т о весьма 
е с т е с т в е н н о и нимало не удивительно. Ис-
требленіе лесовъ , осушеніе болошъ, пере-
ходъ внутренней т е п л о т ы земли къ Северу, 
возвратное движеніе равнонощныхъ пунк-
т о в ъ (Praecessio aequinoctioruni, précession 
des equinoxes), и наконецъ Множество не-
предвидимыхъ случаевъ изменили нашъ Кли
ма шъ; т е п е р ь морозъ водворился въ Индіяхъ 
и въ Африке, а Полярныя с т р а н ы сделались 
сазіыми роскошными и плодородными. 

Я. Полярныя с т р а н ы ! —* Въ наше вре
мя т о л ь к о начали ихъ описывать . Скажите , 
отысканъ ли сѣверо - 4 западный п у т ь , и спра
ведливо ли предположеніе наш ихъ ученыхъ, 



ч т о Беринговъ проливъ соединяется съ БаФ* 
ФИНОВЫМЪ заливомъ? 

Проф. Безъ сомнѣнія. — Въ наше время 
э т о обыкновенный п у т ь кораблей изъ Мндіи 
въ Европу. 

Я. Слыхали ли вы о Капишанѣ Парри, 
к о т о р ы й въ наше время прославился о т к р ы 
вая сей п у т ь между грудами льдовъ? 

^Проф. Имя его извѣсшно въ И с т о р і и 
Наукъ. 

Я. Но с к а ж и т е мйѣ, о т к у д а у васъ т а 
кое множество з о л о т а и серебра? Въ наше 
время, даже въ сказкѣ неприлично было бы 
Говорить о т а к о м ъ б о г а т с т в а . 

Проф. Въ ваше время з о л о т о и серебро 
составляли б о г а т с т в о , a нынѣ э т и м е т а л л ы 
п о ч и т а ю т с я самою обыкновенною вещью, ж 
у п о т р е б л я ю т с я т о л ь к о небогатыми людь
ми. Жадность къ б о г а т с т в у изрыла землю 
до т а к о й степени , ч т о люди о т ы с к а л и на
конецъ жилы самородныхъ металловъ въ 
чрезвычайномъ множесшвѣ, и въ полной м ѣ -
рѣ пресытились золотомъ и п у с т ы м ъ бле-
скомъ. О т ъ большаго количества з о л о т а и 
серебра цѣна ихъ упала, и человѣческая при
х о т ь причислила сіи м е т а л л ы къ предме-
т а м ъ б е д н о с т и , по предвѣчному правилу, 
что только то мило, что дорого. 



Я. Цгъ чего же ч е к а н и т е вы м о н е т у , и 
д ѣ л а е т е драгоцѣнныя свои вещи? 

Проф. Изъ дубоваго, сосноваго и бере-
Зоваго дерева. 

Я. Иѵъ дерева, к о т о р ы м ъ у насъ т о п и 
ли п е ч и , изъ когаораго с т р о и л и барки 
крестьянокіе домы, мосіпили дороги! . 

Проф. О т ъ гаогр-гао,ччгао наши предки 
безъ всякой п р е д у с м о т р и т е л ь н о с т и и с т р е б 
ляли лѣса, и не радѣли о в о с п и т а н і й деревъ, 
они сдѣлались драгоценностью. 

Я.. Изъ чего вы д ѣ л а е т е свои драгоцѣн-
ныя п л а т ь я , если парча б а р х а т ъ и шелкъ 
с о с т а в л я ю т ъ , у б р а н с т в о черни ?Т 

Проф. Мужчиндьі- носящъ п л а т ь е изъ 
рыбьихъ жилъ какъ напримѣръ мое и ваше, 
и изъ морскихъ расгаѣній, а щеголихи и мод
ницы изъ рогожекъ, изъ перьевъ рѣдкихъ 
п ш и ц ъ , чешуи рѣдкихъ же рыбъ и лисшьевъ 
а р о м а т н ы х ъ дереві*евъ. 

Я. Боля ваша', но я .не могу у д е р ж а т ь с я 
о т ъ смііху. Въ наше время т а к и м ъ образомъ 
одѣвались т о л ь к о дигкіе и' Фигляры подъ ка
челями. 

Проф. Б о г а т с т в о -и вкусъ с у т ь рещи 
условныя: первое п р о и с х о д и т ь о т ъ р ѣ д к о с т и 
л р е д м « т о в ъ и т р у д н о с т и ихъ п р і о б р Ь т е н і я ; 
в т о р о е з а в и с и т ъ о т ъ п р и х о т и людей или: 
моды, всегда смѣшной и с т р а н н о й . Въ гда-



захъ мудраго, истинное б о г а т с т в о с о с т о 
ишь въ возможности удовлетворена пер-
вымъ жизнеинымъ п о т р е б н о с т я м ъ , a впрочем!* 
все равно, на золото или на куски дерева 
вы п о к у п а е т е необлодимыя для васъ вещи* 
Мне известно по И с т о р і и , ч т о даже въ 
ваше время, Король Сандвичевыхъ остроЬовъ 
Тамеамма платйлъ Европейцамъ іза п у ш к и , 
корабли и т о в а р ы сандадовыйъ деревомъ. —• 
Согласитесь однакожь, ч т о дубъ превосход
нее сандала., —-

Я. Э т о правда: б о г а т с т в о е с т ь вещь 
условная. 

Въ сіе время , ёогала жена Профессора 
съ двумя прелестными дочерьми и малень-
&имъ сыномтц. Женщины были о д ѣ т ы въ т у 
ники иЗъ рогожекъ, сплетенных^ весьма и с 
кусно, и: о к р а ш е я н ы х ъ в ъ радужные ц в е т ы . 
Мальчикъ легпѣ ю-гпи, былъ п р о с т о въ ха
л а т е . Каждая женщина на левой руке имела 
кожаный щ и т ъ , п о к р ы т ы й непроницаемымъ 
лакомъ, ч т о б ы закрываться о т ъ нескром-
ныхъ глазъ, вооруженны хъ очками съ т е л е с 
копными стеклами Хозяйка сказала мнѣ 
несколько словъ на неизвѣстномъ мне языке, 

(*) Мысль о тѳлерконныхъ стеклахъ принад
лежишь Г. Фоссу. Я прибавилъ щ и т ы , чтобы 
избавишь красавицъ о т ъ весьма загаруднишель-
наго положедія при семь изобрѣшенія. 



но увидѣвъ ч т о я не понимаю , спросила по 
Руски! не уже ли я не говорю по Арабские 
Непгь, ѳшвѣчалъ я : въ наше время весьма не 
многіе ученые занимались изученіемъ сего 
языка. „ Э т о нашъ модный и дипломатическій 
я з ы к ъ , сказалъ ПроФессоръ, т о ч н о также 
какъ въ ваше время былъ ФранцузскіЙ." —« 
Женщины не могли с к р ы т ь улыбки при сихъ 
словахъ, и старшая дочь спросила меня: мо-
ж е т ъ ли э т о с т а т ь с я " , ч т о б ы наши дамы 
говорили Французскимъ языкомъ, однозвуч* 
н ы и ъ , п о ч т и односложнымъ іі бѣднѣйшимъ 
словами изъ всЪхъ языковъ. -г -„Въ наше вре
м я , ошвѣчалъ я , дамы, говорили по Рускй 
т о л ь к о съ лакеями, кучерами и служанками; 
а всю свою премудрость 'истощали въ под-
ражаніи Французскому произношенію. У насъ 
к т о не говорилъ по Французски, продолжалъ 
я , т о т ъ почитался невежею въ большомъ 
свѣтѣ,- х о т я иногда т а к ъ случалось, ч т о т ѣ 
изъ Рускихъ к о т о р ы е между собою гово
рили всегда по Французски, бывали вели
чайшими невѣжами. а Все э т о п о в т о р я е т с я 
т е п е р ь у насъ, сказалъ ПроФессоръ, съ т о ю 
т о л ь к о разницею, ч т о ФранцузскШ языкъ 
въ наше время е с т ь т о же, ч т о у васъ былъ 
Ч у х о н с к і й , а б о г а т ы й , звучный и гибкій 
Арабскій языкъ, заступилъ зіѣсшо Француз-
скаго. Въ э т о время человйкъ ,прииесъ под-
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нѳеъ > у с т а в л е н н ы й деревянными некрашен
ными чашками, посгпавилъ его на з о л о т о й 
сшеликъ, и чрезъ несколько м и н у т ь принес?» 
две деревянныя »е, чаши , одну съ Рускимй 
щами, другую съ гречневой кашей, и б у т ы л -
жу съ огуречрымъ росоломъ. Я р е ш и т е л ь н о 
о т к а з а л с я О т ъ сего з а в т р а к а , чему все се 
м е й с т в о крайне удивлялось. Жена моя, ска
залъ ПроФессоръ, х о т е л а у г о с т и т ь васъ cap 
мымъ дорогимъ завтракомъ, с о с т о я щ и м ъ изъ 
заморскихъ р а с т ѣ н і й ; и з в и н и т е ее , она не 
внаетъ Археологіи, и п о т о м у не могла уго* 
д и т ь вашему вкусу. Л велю ваэдъ изъ кухни 
п р и н е с т ь чаю, коФе гі шеколаду: э т и лако
мый вещи въ ваше в р е м я , ныне у п о т р е б 
л я ю т с я т о л ь к о ^ерйымъ народомъ. Правда, 
Сказалъ я , ч т о ужъ ѣъ наше время п р о с т о й 
народъ началъ излиіпне у п о т р е б л я т ь чай и> 
коФе; А предвидел^ ч т о Со временемъ бо
г а т ы е 4юДи у для ошличія , о т к а ж у т с я о т ъ 
сихъ р а с т е н і й . Но я не понимаю какймъ 
образомъ, въ заменъ чаю й коФе, самыя гру
бы я расшенія: к а п у с т а , гречиха и огурцы во-
іпли въ т а к у ю ^ е с т ь ? — Огпъ р е д к о с т и ^ 
огавѣч&.іъ ПроФессоръ, съ переменою клима
т а , переменилось ц а р с т в о р а с т е н і й , и э т а 
обыкновенная и грубая пища въ ваше 
в р е м я , нынѣ п о л у ч а е т с я на корабляхъ изѣ 
Индіи, въ заменъ банановъ, ананасовъ, коко» 

Литер* Листки^ і8і4» ^ Ш. гг 
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с о в ъ , к о р и ц ы , п е р ц у и гвоздики, к о т о р ы е 
мы т у д а посылаемъ. Впрочемъ, по доследо
ванию ученыхъ Медиковъ оказывается , ч т о 
к а п у с т а , гречиха и огурцы с у т ь здоровая 
и п и т а т е л ь н а я пища, и д о с т о й н ы Оказывае
м о й имъ ч е с т и . Можно у т в е р д и т е л ь н о ска
з а т ь ч т о э т и р а с т ѣ н і я гораздо полезнѣе 
всехъ горячите.яГьныхъ с р е д с т в ъ , к о т о р ы я 
въ т а к о м ъ м н о ж е с т в е у п о т р е б л я л и с ь въ ва
т е время, и производили подагру, разслабле-
ніе нервовъ и преждевременную с т а р о с т ь » 
Цапившись ч а ю , я предложилъ Профессору 
п р о г у л я т ь с я со м н о ю по городу , и осмо
т р е т ь н е к о т о р ы й заведенія ; <ойъ согласился 
на э т о , и м ы , надевѣ большія соломенйыя 
шляпы, вщшли ла у л и ц у . 

СПродолженіе впредь.*) 
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я . 

F о M À и с ъ. 
Въ дни рыцарства, покорные>досугу, 

Любви восшоргъ пѣлъ юный Менѳсшрелъ; 
Онъ пѣснями дарилъ свою подругу: 
Въ ея очахъ взаимный пламень зрѣлъ. 
За чѣмъ въ шѣ дни я не былъ ОДенесшрелъ? 

У Рыцаря надъ бронею красивой,, 
Въ завѣшъ любви, миршъ лавры обвивалъ; 
Сшанъ храбраго лелѣялъ поясъ милой, 
И Бензель на іцигаѣ его пылалъ, 
Ахъ, Рыцаремъ зачѣмъ я не бывалъ? 

Торжесшжовалъ ли Рыцарь въ распрѣ бранной, 
И пѣснею гремѣлъ ли Бардъ звучнѣй : 
Прекрасной взоръ наградой былъ желанной 
И Рыцарю, ц,Барду храбры»'Дней. — 
Тогда бы мнѣ искать любви твоей! 

Съ Франц. дер. Григорьев*. 
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В О Л Ш Е Б H Ы Й Ф О Н А Р Ь 

или 
Р А З Н Ы Я И 3 В ѣ С Т I Л 

К р и f и к А. 

Новости Литературы издаваемый, Л\ 
Воейковьгмъ и В. Козловым*. Іюль 1824 
года , 4 8 с т р . С. П . б. въ ТипограФІи Во
енной* 

Прежде выходило при Рускомъ Йнвалидѣ 
ѣъ мѣсядъ четыре лисніа. Новостей Л и т е р а т у 
ры 5 нынѣшняя книжка, вышедшая въ Сентлбрѣ 
за Іюль йѣсяцъ, содержишь въ себѣ т р и печат
ные листа . Должно признаться, ч т о ч и т а т е 
ли выиграли при сей перемѣнѣ : наружность > 
печать и Формапіъ книжки прекрасны и при
надлежать къ лучшимъ произведеніямъ т и п о -
граФСкаго искуства въ Россіиь Сія книжка 
заключаетъ въ себѣ слѣдующія с т а т ь и : Проза: 
і . П у т е ш е с т в і е изъ Сарепты йа развалины 
Шери Сарая , бывшей столицы Хановъ Золо
т о й Орды, соч., А. Воейкова, з. ТеркуЛанъ и 
Помпея, переводъ изъ Шиллера. Стихотворенія t 
I . Искупленіе Барда, Поэма соч. Мильвуа, пере
водъ А. Воейкова. 2. На годичное т о р ж е с т в о 
взятія Парижа и проч. его же. 3. Къ СОФІИ, 
чешыресщишіе , соч. Кн. ВяземскаГо. іі Къ — 
соч. Б — скаго. 5. Баянъ къ Рускому воину, й 



проч. соч. Языкова. 6. Странникъ, Романсъ соч* 
Д. Г. 7. Къ Розамъ и проч., соч. неизвѣошнаго. 

Почипгаемъ непремѣнною обязанностью, 
сдѣлать нѣкоторыя замѣчанія на сію книжку, 
a болѣе на первую с т а т ь ю , которая наполнена 
грамматическими я логическими ошибками, какъ 
т о мы постараемся доказать нашимъ ч и т а т е -
ялмъ. Г. Воейковъ, объявляя публикѣ въ сей же 
с т а т > ѣ на страницѣ 23 въ строкахъ 16 и 17, 
ч т о онъ былъ ПроФессоромъ Российской Л и т е 
ратуры въ Дерптскомъ Университетѣ, своими 
ошибками, м о ж е т ъ вовлечь въ ааблужденіе мо-
лодыхъ Писателей , ищущихъ образцевъ въ со* 
чиненіяхъ извѣстныхъ Литераторовъ. П о с е м у -
т о обнаружение сихъ ошибокъ, м о ж е т ъ прине
с т и истинную пользу Словесности — и в о т ъ 
цѣль нашей Критики. М о ж е т ъ б ы т ь , мы про^ 
пустили бы Сезъ вниманія нѣкогаорйыя изъ по-
грѣшностей въ сей с т а т ь ѣ , есдн бъ имѣли дѣ-
ло съ неопытным* молодымъ Писателемъ. Но 
разбирая произведете бывшаго Профессора, из-
вѣстнаго Л и т е р а т о р а , Издателя двухъ Журна-
ловъ , мы по неволѣ должны б ы т ь взыскатель
ны въ отношеніи къ ч и с т о т ѣ языка, Грамма
т и к а , Логикѣ и правильному словосочиненію, 
тѣмъ болѣе, ч т о п у т е ш е с т в і е сіе совершено 
дъ 1802 году , слѣдовательно Г. Воейкову въ 22ч 

года, имѣлъ довольно времени пересмогарѣть и 
о ч и с т и т ь свои дррожныл записки. 

Присгаупаемъ къ доказательствами 
і.) С т р . 2. „Съ 1802 года, каждое л ѣ т о бы

ло мною досвящаемо на обозрѣні* какой ни-



будь о т е ч е с т в е н н о й о б л а с т и : т о Казани и 
Нижняго - Новагорода, т о Кіева и Чернигова, 
иіо-Воронежа, Харькова и Екатеринославля." ~ 
Рускій языкь т р е б у е ш ь т о ч н о с т и : если ска
зано съ т а к о г о - т о года, т о непремѣнно дол
жно прибавить по такой - то годъ 5 иначе вы-
раженіе о с т а н е т с я йеконченнымъ. По географ
и ч е с к о м у раздѣленію Россіи, намъ извѣсгано, 
ч т о у насъ н ѣ т ъ областей Казани, Нижняго-
Новагорода,. Кіева и проч. — Бели, бы даже сіи 
области существовали, т о надлежало бы ска-

• 

з а т ь : на обозрѣніе области Казанской, Ниже
городское , Кіеъской, Чернигбвстсой и проч. Въ 
періодѣ Г-на Воейкова н ѣ т ъ ни грамматической, 
ни логической правильности, рнъ говоришь, ч т о 
обозрѣвалъ о б л е т и , : а. именуетъ города, поза
бывая, ч т о въ Рускомъ языкѣ должно въ семъ 
случаѣ превращать имена существитеньныя 
въ притяжательный, и ч т о у насъ нельзя ска
з а т ь , какъ по Французски: la province de Kazan, 
область Казань — а область Казанская. — Со* 
в ѣ т у ю молодымъ Писателямъ з а м ѣ т и т ь э т о , 
и не писать : я посвящалъ ч время на обозрѣніе 
Губерніи Москва., но Губерніи Московской I 

2. ) С т р . 3. „Явидѣлъ цвѣтущее Армянское 
мѣстечко Нахичевань" — Э т о не деѣстечко — 
а городъ. См. Словарь ГеограФич, Россійск. Госуд. 
Щекатова, часть 4- с т р . 497-

3. ) С т р . 4- „ С т р а с т н о лщбя п у т е ш е с т в і я 
и расчитывая, ч т о если мой С. и чере.зъ день 
цослѣ меня прибудешь въ С а р е п т у , т о ему не
обходимо надобно отдохнцтъ о т ъ дальцой до-



роги (*)." — Глаголы въ одной Фразѣ должны 
быть въ одномъ и томъ же времени $ следова
тельно надлежало сказать: надобно бцдетъ от
дохнуть* См. Краткія правила Росс. ГралсМа-
тики и пр, въ пользу обуъающагося юношества 
и нроч. ВДосква 1802 года, 

4. ) С т р 5. „Онъ основалъ Руокое т о р г о 
вое общество въ Астрахани, давшее быстрей
шее движете нашей торговле- и проч. раздви
нувшее кругь ея да. предѣловъ Йндіи. а — Каж
дому Писателю должно по возможности избе
гать сближенія именительнаго и винительнаго 
падежей , которые сходствомъ окончаній про-
изводяшъ неправильное и непріятное для слуха 
стеченіе . 

5. ) С т р . б. „Величественный деревья, под-
м ы т ы я водою и смотрящія ( ! ) въ Долину, какъ 
б у д т о желая спрыгнуть т у д а (!) гдѣ уже'мно-
гіе товарищи ихъ ( ! ) обрушась наінли т и х о е 
убежище ( ! ) и укоренились ( ? ! ) . " — При сей 
гиперболе въ* Азіятскомъ вкусѣ, мы удержи
ваемся отъвсякихъ^ сужденгй. Деревья; которыя 
с м о т р я т ъ долину и желаюшъ спрыгнуть къ т о -
варищамъ! Э т о превосходить все , ч т о досе
ле могли выдумать салые-отчаянные Романти
ки. О неодушевленныхъ предметахъ можно ска
зать въ ІІоэзіи, чігіо они смотрятся въ какомъ 
нибудь прозрагномъ веществе . Э т а метафора 
заменяешь прозаическое слово отраженіе. 

(*) Жаль, что І \ Воейковъ не объяснилъ что означаюшъ 
слова: сырынь на кичьку . См сшр, 4* в ъ примѣчаніи. 
Эти выраженіл не всѣнъ известны. 
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В . A . Жуковскій говоришь въ своей Сла-
цятаѣ : 

„Лишь лрко ларевомъ восточный брегъ горитъ, 
И пышвыв домъ Царев на сватѣ озлащенномъ, 
Какъ исполииъ, глядясь въ зерцалр ведь, блестит* 

Въ величіи уединеввомъ." 
В о т ъ щитичсскій образъ, ИЗЪЯСНЯЮЩІЙ 

прекрасно , ч т о домъ р и с у е т с я ъъ водахъ. ^ Но 
сели бъ, вмѣсщо ато,гр, сказать, ч т о домъ глл-
дитъ въ воду и хочещъ. спрьинцтъ къ своимъ 
товарищам*, ^ругимъ строе ніяжь — т о çie было 
бы смѣшно и недѣпо. — Совѣгаую молодымъ 
Пигателявдъ избѣгашь, особенно въ легкомъ 
слогѣ, подобной напыщенности. 

6.) С т р . 6. Г. Воейковъ, продолжая описы
в а т ь видѣннун} имъ картину природы, говорить: 
„Еще далѣе — в,ъ пр^сціанй расшивы c i высо
кими (надлежало бы сказать съ низкими) мачт 
днами, лодки ч>ъ рядами ^еселъ какъ б у д т о съ 
крыльями 5 голоса пловцовъ, между собою пере
кликающихся " — Здѣсь голоса пловцовъ изобра
жены, какъ предметы, подлежащее чувству зра-
нія. По правиламъ Логики надлежало бы ска
з а т ь : сльішны, или слышны были, или раздава
лись, или ч т о нибудь подобное. 

7. С т р . 7 Въ одномъ періодѣ о т ъ точки до 
т о ч и , или о т ъ о по іб с т р о к и , врѣ существи
тельный имена выставлены съ прилагательны
ми или э п и т е т а м и . „ К р а с о т ы необозримой 
равнины имѣготъ своего рода велиъіе , когда 
великолепная* рѣка клубить по ней свои пыш-
ныя волны , когда вѣтви велигавыхъ деревъ , 
широкими шатрами раскинцтыя и съ берега 
наклоненных, глядятся въ подвижное зеркало 



аодъ иля въ торжественную ночь освѣще-
щены лучами мѣсяца." — Велиые долины и .ее* 
лиъавыл деревья, великолепная рѣка, пышныя 
волны (*) и торжественная ночь! Если эяіо не 
напышенность" и не галимаігіья, mo л не знаю, 
откуда набрать примѣровъ для показанія сего 
рода погрѣщностей въ слогѣ. 

8.) С т р . 7. „Ручьи ищутъ одинъ другаго, 
г о н я т с я одинъ за другимъ." Э т о с т о и ш ь двг 
ревьевъ, которыл с м о т р я т ъ въ долину и же-
даютъ спрыгнуть къ сдоимъ товарищами 

д.) С т р . 8. „Гдѣ берегъ былъ крѣпокъ б гдѣ 
росли уродливые дубы, а не камыщь." — Поче
му уродливые дубы, и ч т о э т о значить? 

іо.) С т р 8. „Говоря о морскомъ ОФицёрѣ, 
который закурилъ т р у б к у , Г. Воейковъ въ лег-
комъ описашельномъ слогѣ п у т е ш е с т в і я , пере-
дѣлалъ въ прозу с т и х и А. Пушкина изъ его По»» 
мы: Бахчисарайской Фонтанъз тамъ сказано: 

„Гирей сидѣдъ потупл взЪръ ; 
Янтарь въ усшахъ его дымился;". 

Въ Поамѣ э т о прелестно. \ Г. Воейковъ гово
ришь: „Янтарь задымился въ усшахъ его •— и 
мы пустились въ п у т ь . " — Не т о ли э т о , 
ѳслибъ кию, описывал, ч т о онъ вылилъ за окно 
предписанную ем> Медикомъ микстуру , пере
ложила въ прозу водопадъ Державина, и началъ 
свой разсказъ: 

„ Алмазна сыплется гора , съ высотъ че-
т ы р е м я скалами , жемчугу бездна и сребри, киг 
няшъ въ Ьизу, бьетъ вверхъ буграми ! " -г 

(*) Пышное платье, согласен*, но волны — мудрено* 



ібо 

11. ) Cmp. g. „Исправникъ съ т о л п о ю по-
ялганыхъ изъ приволожскихъ селеній, послѣ дол-
гихъ поисковъ съ трудамъ отыскали завален
ную нору и спустлсь въ нее нашли и солдатъ 
и начальника умершихъ голодною смертью." 
Другой подражая Г. Воейкову напишетъ: „Су-
воровъ съ Рускими воинами освободили Италію, 
Ііли П Е Т Р Ъ Великій съ Рускимъ ФЛОШОМЪ одер
жали побѣду подъ Гангоутомъ." — Надлежало 
сказать: Исправиикъ съ т о л п о ю поняшыхъ 
отыскал* у нашель 9 и проч. Для удостовѣренія, 
просилъ заглянуть въ книжку подъ завлавіемъ: 
Краткія правила Российской Грамматики и проч. 
въ пользц юношества и проч. Москва 1802 года, 
с т р . 8о и 8 і § ібо. / 

12. ) Страница и , представляешь самое 
о т в р а т и т е л ь н о е описаніе Ъудорогъ заколанныхъ 
младенцевъ, хрипѣніе зарѣзанныхъ старцевъ, 
проклятаго с ы н а , опозореннаго мужа — и все 
э т о понапрасну, ибо Авторъ писалъ не истину, 
а мучилъ свое воображеніе , ч т о б ы составишь 
картину , недостойную к и с т и П о э т а * живо
писца. Въ Байронѣ, Шекспирѣ, Шиллерѣ,/Подоб-
ныя сцены выкупаются- множествомъ красошъ, 
высокою цѣлыо цѣлаго сочиненія, но у Г. Воей
кова эгаошъ эпизодъ вовсе излишній. Мы про
пуск аеліъ э т о , , и поспѣшно перевертываем* 
страницу. 

13. ) С т р . і2 . Здѣсь напечатаны с т и х и А. 
Пушкина, предназначенныя ихъ Авторомъ. въ 
Полярную Звѣзду. 

і40 С т р . і5. .„Ермакь Тимоѳеевичь, от-
крыл& новый міръ, завоевалъ сильныя царства, 



раскаялся и повергъ къ сшопамъ Бѣлаго Царя 
з о л о т о й скипетръ Сибири/' — Въ сей краткой 
Фразѣ находятся двѣ ошибки историческія и 
одна логическая. Здѣсь видно, ч т о Г. Ьоейковъ 
почерпалъ историческая свои свѣдѣнія о завое-
ваніи Сибири не изъ Исторіи Росс. Государства 
Соч. ГІ Карамзина, а изъ с т и х о т в о р е н і я Г, 
Дмитріева , подъ заглавіемъ Ермакъ: тамъ ска-
зано : * 

„О ШЫ; которыя вѣнецъ 
Поддерживали шри народа." 

Въ примѣчаніи къ симъ стихамъ народы 
сіи исчислены, они с у т ь : ТаУпары, О с т я к и и 
Вогуличи. Но т р и народа только поддерживали 
вѣнецъ, а составляли однс царство Кучума. 
Ермакъ не открылъ новаго лііра, ибо Сибирь го
раздо прежде его извЪстна была Россіянамъ, 
какъ о т о м ъ пишешь Г. КарамЗйнъ : см. 
ч. j . сшр* 234,ч. & с т р . 229 и ч> д. о т ъ с т р . 
З71 до 38о. Накбнеігъ ^рмагсъ раскаялся не в» 
т о м ъ ч т о завоевалъ сильныя царства — а въ сво-
ихъ преступленіяхь, и очистивъ себя блестя-
щймъ подвигомъ, какъ вѣрноподданный донесъ 
Царю о покореніи части Сибири, просилъ про-
іценія и помощи для совершеннаго истребленія 
Кучума, который еще долго держалъ золо
т о й скипетръ ^Сибири. 

і5.) С т р . 14. „А подъ деревьями оидѣли въ 
кружку наши матросы и съ двумя рожками (?) 
пѣли унылыя Рз^екія п ѣ с н и , которыхъ. родные 
звукр такъ трогаюшъ с е р д ц е / ' — Э т а Фраза 
составлена т а к ъ , ч т о подумаешь, б у д т о рожки 
пѣли съ матросами. Уже ли Г. Воейковъ не 



отыскалъ для йримѣру родныхъ звуковъ луче* 
m ихъ пѣсенъ, какъ помѣщенныя имъ пѣснн 
Волжских* разбойников*, когаорыя совоѣмъ не 
трогают* сладко сердца, (к§къ онъ утверждаетъ) , 
вапротивъ т о г о производятъ горькія впеъатлЪ* 
нія. Сіи родные звцки, такъ сладко трогающіе 
ѵердце, выписаны Г. Воейковымъ слово въ слово 
взъ книги, сочиненной для чернаго народа подъ 
заглавіемъ : Обстоятелъныя и вЬрныя Исторіи 
двцхь мошенников* у перваго Ррссійскаго славного 
вора, разбойника и бывшаго Московскаго сыщика 
Ваньки Каина, со всЬми его сысками, розысками^ 
сумазбродною свадьбою и разными, забавными 
его пѣснями и пр. Москва, вѣ ціидогр. A. Рѣ-
шешникова 1794 года. С м о т р и въ сей же, книгѣ 
собраніе пѣсенъ, страницы ара, пѣсню 2%, с т р . 
2 і 2 , пѣсню 33 и проч. 

і:6.) С т р . 17. „Звѣзды ярко сверкали, тор-, 
явственная тишина царствовала. Ни звѣрь, ни 
человѣкъ, ни п т и ц а ее не нарушали. Только вѣ-
т е р ъ игралъ парусами, однообразно плескали 
волны ; и сонные осетры встревоженные шцм-
иымь ходомь нашего горкоугаа, всплывали ино
гда на поверхность и огромными плесами раз
брызгивали черную влагу."— Странная Логика: 
торжественная тцщцнси царству е т ъ при шцм* 
номъ ходѣ горкоута$ ни звЪрь, ни п т и ц а ея не 
нарушаюгаъ, а осетры огромными ,плескдми раз-
брызгиваютъ зоду, чего нельзя сдѣлать безъ 
шуму. Слово плесами мы, принимаешь за опе
чатку, ибо оно означаешь извѣстное простран
с т в о поля или водъ, а не движеніе, осетра , раз
брызгивающего воду. См, Сдоларь Академіи Рос-



«нйской, по азбучн* порядку расположенный, 
Часть IV. с т р . ш 8 . 

17. ) С т р . і8 . „Свирѣпыя Орды Атиллы 
облили кровію луга твои5 л ю т ы е воины Диза-
іула 'усыпали (!) ихъ золою городовъ и селъ." 
Подъ словомъ усыпали, у разумѣется, ч т о воины 
Днзавула собрали золу и усыпали ею луга на
рочно , зкакъ обыкновенно усыпаютъ улицы пв-
скомъ. Мысль Автора выражена чрезвычайно 
т е м н о . 

18. ) С т р . ài . > )Больщія груды кирпичей* 
о с т а т к и домовъ, и теперь еще набросаны ули
цами." Темно и непонятно ! 

ід. С т р . 2і. „Во второмъ ( т . е. притворѣ 
мечети) украшённомъ Готическими пиластрами, 
битыми изразцовыми столпами и проч." — Э т а 
Фраза доказываешь въ Авторѣ ея совершенное 
незнаніе И с т о р і и Искуствъ и А р х и т е к т у р ы . 
Витые, изразцовые столпы съ перваго взгляда 
показываюгаъ Арабскую* Архитектуру. Пила* 
строъъ Готиъескихъ вовсе н ѣ т ъ въ А р х и т е к т у р ѣ , 
но эшошъ родъ столповъ . у п о т р е б л я е т с я какъ 
въ Готическомъ такъ и вовсякомъ другомъ ро-
дѣ А р х и т е к т у р ы . 

2о.) С т р . 22. „Что» онъ ( т . е. черепъ) былъ 
чертогомъ души человѣка могущаго ( ? ) и гор-
даго Л Е— До сихъ поръ мы щз знали вмѣстйлища 
души человѣческой : благодаримъ Г. Воейкова за 
эгао Физіологическоё о т к р ы т і е . 

йі.) С т р . 2&. „Онъ ( т . е. прахъ Царей) не 
разпознаемо, смѣшанъ съ пепломъ просшолюди-
новъ." — Эшо выраженіе разпознаемо дурно* 

as.; Сшр. аЗ. „Прежде близь сего дворца 



НАХОДИЛИ много серебряныхъ монептъ, серьги f 

персшии, запонки и разныл драгоцѣнныи без
делки." — Неправильно и неприлично 5 надобно 
сказать: монетъ , серегъ, п е р с т н е й , запонокъ и 
бездѣлокъ, или : м о н е т ы , серги, п е р с т н и , запон
ки и бездѣлкн. 

23. ) С т р . 23. „Всегда печаленъ видь разва-
линъ большой столицы огерненныхъ туманами 
вѣковъз кажется , надъ ними н о с и т с я блѣднал, 
т ѣ н ь прежняго ихъ величія." — Тумань вода, а 
не дымъ. Туманъ вѣковъ, к о т о р ы й чернить стѣ-
ны и бледная т ѣ н ь — е с т ь напыщенность, ко
т о р о й совѣтуемъ молодымъ дюдямъ избегать 
въ простомъ слогѣ. — 

24. ) С т р . 24. „Растреснцтцю ограду Крем
левскую/* — Надлежало бы сказать треснувшую; 
— расшреснущую, противно правиламъ спрдже-
ній , н е у п о т р е б и т е л ь н о , и деретъ ухо. — 

25. ) С т р . 24. Г. Воейковъ, изображал преж
нее величіе Хановъ и нынѣшнее положеніе ихъ 
с т о л и ц ы , п о ч т и выписалъ слова Г. Муравьева-
Апосгасла. изъ его пушешеств ія по Тавридѣ, ко
т о р о е онъ критиковала. ' См. сочиненія послѣд*-
няго с т р . 123. 

26. ) С т р . 25. „Оиѣ ( т . е. змѣи) лежать на 
еолнцѣ стогами, и на каждомъ шагу додъ ноги 
попадаются ." — Каждому и з в е с т н о , ч т о есть 
стогь! — Вѣрбятно ли, ч т о б ы ку/ьа змѣй упо
доблялась стогц сѣна? — Э т а одна изъ самыхъ 
смѣлыхъ гиперболъ. 

27. ) С т р . аб. Г. Воейковъ заключаешь свою 
с т а т ь ю следующими словами: „Такъ погибаютъ 
памятники воздвигнутые руками человѣческими, 



но гаворенія генія безсмерганы — и Карамзина 
далъ Шери-Сараю новую жизнь, которая въ кра
сноречивой его ЛЬтописи (!) будегаъ долговѣчнѣе 
блеснувшаго на мигъ его величія и могущества.^ 
— Извините, Г. Сочинитель! Г. Карамзинъ на-
писалъ Исторію ^праьматиъескую , основываясь 
на лѣтописяхъ, а не на Аѣтописъ. Э т о двѣ про-
пгивуположноств весьма различны* между со
бою, й если вамъ угодно знать , ч т о е с т ь Исто* 
ріпу и ч т о т а к о е ЛЬтописъ, прошу заглянуть 
въ первую часщь Учебной книги Г. Греча на 
с т р . З07 и Зо8. — Вліѣсщо т о г о , ч т о б ы безу
словно и беспрестанно хвалить Г. Карамзина # 

не лучше ли было бы п р о ч и т а т ь х о т я однажды 
его И с т о р і ю : тогда можно было бы не дѣлагаь 
ошпбокъ, подобныхъ тѣмъ , которыл мы заме
т и л и выше» 

В о т ъ , ч т о мы нашли въ с т а т ь ѣ Г. Воей
кова , руководствуясь побужденіемъ, изложен-
нымъ въ начале нашихъ замѣчаній. Предоста
вляешь просвѣщеннымъ нашимъ читашелямъ ре
ш и т ь , к т о правь и кто ' виноватъ. — 

О переводе изъ Шиллера на одной с т р а 
ничке, говорить нечего, кроме т о г о , ч т о Пере
водчика, Г. Языков*, владеешь языкомъ й зцаетъ 
его. С т и х и его: Баянъ къ Русколсу воину — пре
красны. Мне не нравится только одинъсщихъ: 

Ты бродишь мрачный и нЪмой. 

Э т о онЬмЪніе в м е с т о безліолвія, слишкомъ 
ч а с т о в с т р е ч а е т с я у молод^іхъ Поэтовъ, и во 
многихъ местахъ производишь двусмысліе. Об-
разъ стихосложенія Г. Воейкова ч весьма изве-
сгаенъ > и п о т о м у мы не х о т и м ъ у т р у ж д а т ь 



ібб 

пашихъ ч и т а т е л е й дальнѣйшею полемикою* Всѣ 
прочія с т и х о т в о р е н і я хороши, но жаль, чіііо Из* 
датели испортили пьесу Г. Б — скаго, . подъ 
заглавіемъ : Къ -̂ - (см. с т р . іо) неправильном 
разстановкон) знаковъ препинаніД; О т ъ пятаго 
до ч е т ы р н а д ц а т а я с т и х а н ѣ т ъ никакого смы
сла. — 

Желаемъ Издателямъ Н о в о с т е й Литера-
Йіуры всевозможнаго успѣха при семъ новомъ 
преобразованіи ихъ изданія изъ листковъ въ книж
ки, и совѣгауемъ обращать болѣе вниманія на 
Грамматику, ч и с т о т у языка, Логику, Исторію 
и Географію., *— 

Ѳ. 

Р А З Н Ы Я И З В Ѣ С Т І Я И З А М Ѣ Ч А Н І Я . 

I . О т ъ і-го по і5-е число (Сентября, Ака-
^емія Худож'ествъ была о т к р ы т а для публики. 
Чтобь^ судиггіъ Ь произведеніи Изящных* Йс-
куствъ, надобно б ы т ь испісіннылсъ знатоколіъ; я 
полагаю ч т о лучше вовсе моЛчіпіь , нежели су
д и т ь кое-какъ или превратно. Й іпакъ, вмѣспго 
сужденій и замѣчаній , я наименую только ніо, 
ч т о боАѣе обраіцало на .себя вниманіе публики, 
і.) Семь поргаретовъ съ натуріьі, Голова младен
ца, опгдыхающій садовникъ и большаА исггіори-
ческая картина: плгіска при еробѣ Анакреона, 
отличныя произведенія к и с т и Г; Кипревскаго. 
а.) Шесть поргаретовъ съ н а т у р ы , работы Г* 
Варника. 5.) Внутренній и наружный виды Іеру-
салимскаго храма , и видь Петербурга съ Тро-
ццкаго м о с т а , Г. Воробьева. 40 Ч е т ы р е поры 



дня, и нѣскалько видовъ р а б о т ы Г. Кюгельхёна. 5») 
П о р т р е т ы , писаннйё съ натуры. Г. Богаевскимъ. 
6.) П о р т р е т ы , рабсилы Г. Тропинина. 7.} И с т о 
рическая картина: фабнъ цситъ играть лбом)да
го Олилспія , р а б о т ы Г. Пенсіонера Академіи 
Басина. 8.) Нисколько Рускихъ семействъ Г. 
Венеціянова. 9.) Для программы ученикамъ Ака-
ѵдемін 4 * ° в о з р а с т а даны были два с ю ж е т а : пер
вый, изобразить Русціе народные нравы; в т о р о й , 
предСта&ийіі ІІріяЛіа, цпрашиваюЩсіго Ахиллеса 
возвратить емц-тШЬ ЦбіеннагоГектора.-Нѣьото* 
рыя изъ сих* каЕртйнъ' йапйсаны очень хорощо> 
особенно Руское семейетнво р а б о т ы учёйика 4-го 
возраста Солнцрва, й гіоваръ играіощіи въ шашки съ 
дворниколсъу р а б о т ы ученика 4-го возраста Гряз-
нова. іо.) Небольшая картина, изображающая за
нята? Рцской семьи во внутренности избы, .и 
изображёйіё * Св.> П е Щ р а р а б о т ы ученика 4-го 
возраста r.oFjforopflWifàĵ ^^^ .на себя йни-
майіе щблпт: о. iît)^ftopihpëAfe юѣ н а т у р ы , pa-
ботьГ > ОшШёЕпча.11 Si.)"- Шрш^ё'тъ Г ^ и Cé-
змфйбвоЙ йегіьшой, р а б о т ы Т-яси Гоміонъ й на^ 
конецъ много другихъ каргаинъ, копіорыА т р у д 
но вспомнить, не ийѣя> печаганаго каталога, изъ 
к^йіораго многіё путешественники почерпаютъ 
свои познанія при описаній выставокъ ъі> Па-
ргіЖѢ й: Италіи. — Ъъ чйслѣ гравированныхъ 
йроизведеній замѣчательны т р у д ы Г. -Уткйна , 
уЧеййка его Т. Гейтіеана, Г. Тампёльна, Пёнсіо-
нера Академіи Г-ніа Олещинскаі*о й Другихъ. 
П^еДоетавляёмъ другймъ Журиалйсгаамъ рас-
**І^шраняіпъся о семъ предмешѣ , и ожидавмі 

Лшпер. Листки, 1824. г / . Ш. лЗ 



съ нетерпѣшемъ о семь с т а т ь и въ Журналі 
ИІЯЩНЫХЪ Искуствъ, издаваемомъ Г. Григоро-
вичемъ. 

а. Въ Воскресенье 7-го Сентября , люби
т е л ь Механики Г. Щигоринъ намѣревался дашь 
Петербургской публике зрелище, которымъ за
бавляется публика Пекинская: онъ сдѣлалъ изъ 
бумаги нѣсколько разныхъ пШицъ , лебедей, жу
равлей, совъ, т у с е й , большую жарь - п т и ц у и 
огромнаго дракона, и хогаѣлъ если погода бу
дешь благопріятна, пустишь ихъ на воздухъ, 
на поле за дачею Графини Строгоновоіь День 
былъ прекрасный, -но для оихъ цредставленій 
неудобный; вовсе не было в е т р у , который не
обходим* для ̂ дѣис^ воздушныхъ. меха
низмов^ Собрав/мідед<?<до оі^і зрелище, ^особы 
п іщетно дожидались несколько часовъ: ^люгеръ 
не двигался и шпицы оставались въ клѣткахъ; 
Г. ІІІигоринъ, желая доказать,, ч т о обѣщанія, 
данныя имъ ьъ аФишѣ, были ос новатедьныя, 
съ т о г о времени ежедневно ожидалъ благопрі-
дпшаго ветра . Во «торникъ въ 2, .часа -пополу
дни повѣялъ северо-восточный вѣтерокъ, и онъ 
пригласилъ всю гіублику, обитающую лѣтомъ 
по берегамъ МалойѴ Невки и Черной речки, по
с е т и т ь его л о п ы т ы . Сначала П9днллся жу
равль п о т о м * срваз з а ними вереница гусей. 
Изображеяія сделаны изъ бумаги, скреплены 
проволокою, и удерживаются въ воздухе на сну-
рахъ, какъ обыкновенные змеи. Йаконецъ под
нялся JHa воздухъ небольшой дракрнъ.. Фигура 
сія, имеющая въ длину около 8 сажень, состав
лена изъ ?о таФтяныхъ кружковъ 1 соединен-
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ныхъ щежду собою снуркамиз она разѣваетпФ 
пасть, безп|>есшанно сверкаешь глазами, ѵ ма
шешь крыльями'и извивается въ воздухѣ npî-
ятиыми глазу, ровными изгибами. ПридЬланиыя 
къ спинѣ ея швлКовыя страны, отъ движенія 
вѣтра, издаютъ особаго рода звуки. Подобные 
змѣи впускаются весьма ^ часто въ Пекинѣ, для 
увеселенія Публики и Двора. Отецъ Г. Шиго-
рина, жившій долгое время въ Китаѣ^ выЕезъ 
о т т у д а способъ изгошовленія оныхъ.— Г. Ши-
горинъ намѣренъ дать въ продолженіег нынѣш-
ней: осени одно представленіе для Публики. 
Въ прошедшемъ году представленіе его, на Сліо^ 
ленскомъ полѣ, Лбыло неудачно^ отъ сше^енія 
чрезвычайна™ множества народа, который 
стѣснилъ Механика такъ, что онъ не могъ да
же растянуть своихъ Фигуръ, и дашь имъ тре-
бувмаго направденія. При сихъ п^едставле-1 

ніяхъ лучшій видъ бываешь съ устроенного для 
того амФигаеашра?5 съп боковъ дее* не видать 
ничего, кромѣ извивающейся въ воздухѣ лийіи $ 
ибо кружки , изъ коихъ составленъ драконъ, и 
прочія Фигуры плоски, и могуттг быть видимьк 
только спереди. 

5. і5Сентября,въ торжественней денькоро-
яованія Г О С У Д А Р Я ИМПЕРАТОРА, было гулдньс 
въЕкатерингоФѣ. Звуки музыки и голоса искусныхъ 
пѣсенниковъ раздавались въ рощахъ, наполнен-
ныхъ посетителями. На Гутгауевомъ острову, 
противъ БкатерингоФа приготовленъ былъ Фей
ерверка, и НЕСКОЛЬКО тысячь зрителей, въ то*и> 
чийлѣ множество дамъ, собралось на ферегу,. 
насладиться нріятнымъ зрѣлищемъ. Въ ^часовъ 



вечера зажженъ б^ілъ Фейерверкъ, окончившійса 
огненнымъ вензелемъ В Ы С О Ч А Й Ш А Г О имени 
и црекраснымъ букетомъ съ батальнымъ огнемъ. 
Съ. вечера всѣ аллеи и t берега прудовъ освѣщены 
были плошками, a сшроенія иллюминованы. 
Стеченіе народа было необыкновенное и мно
ж е с т в о экипажей покрывали всю боковую аллею. 
Пріягано вйдѣть, съ какою жадностью публика 
ищешь наслажденій: э т о добрый знакъ и самое 
убѣдишельнос доказательство благосостоянія. 

4. ijS Сентября, о т ъ 12 до 3 часовъ утра, 
происходило публичное засѣданіе въ Академіи 
Художествъ -у къ которому приглашены были, 
с в е р х у Почетныхъ Членовъ Академіи, многіе 
первостепенные чиновники и любителя изящна-
го. 3а^еѣданш оотіфылъ .0адп^ікмой|ій > мѣсшо 
КонФеренцъ* Секретаря, Коллеж* Совѣшя. А . И. 
Ермолаевъ краткимъ* о т ч е т о м * о трудахъ Ака-
деміи и одѣланныхъ ею пріобрѣпіеніяхъ по ча
сики Изящныхъ Искусшвъ въ продолженіе нѣ-
сколькихъ лѣшъ, и сообщеніемъ весьма любопыт-
наго извѣстія о нынѣшней выставкѣ и трудахъ 
Гг. :Ак.адемиковъ, когаорыхъ^пршізведенія же мо
гли быть выставлены. Послѣ т о г о Г. Прега-
д е н т ъ предложил* въ Члены Академія нѣсйоль-
кихъ Рускихъ и иносянранныхъ Художниковъ и лю
бителей, изъ коихъ я удержалъ въ памяти знаме-
ниніаго Торзальдсена и начальника Французско^Ко-
ролевскаго Музея, ГраФ̂ і Форбена. Для опредѣленія 
д о с т о и н с т в ъ Гг* Воспитанников*, назначенных* 
къ выпуску и раздачи имъ медалей за ихъ т р у 
ды, предложено было балотированіе, въ кое*аъ 
участвовали всѣ Гг. П о ч е т н ы е Члены и Акадями-



*и. Н и к т о изъ Восгттанниковъ не удостоилож 
большой ? з о л о т о й медали ,г. на меныпихі^ золрй 
т ы х ^ роздано і5 , которыя npif звукѣ т р у б ж 
вручаемы имъ были Его Высокопревосходшпель-* 
ствомъ Т; Министром^ Просвѣщвіяія ^ A r . гб: 7 

Шишковым*. Послѣ окончанін сего обряда^ Иен* 
сіонеръ „Царства Нольсхаго, Г . Олещинскійі; 
(Граверъ, шэАуЧивщій з о л о т у ю медаль pa тр&-: 
красный портрегаъ Рускаго Художника 
Корина, nbfcmpOHfc&tëirô іданіес. АкадеиііеХудо-
ж е с т в ъ ) , просйлъ < позволенія у Г . Пре^ддещнэ 
изъявить публична чувства своей благодарное 
сіши Р а с й и й Акаделпй што^^общ Дуя. 
т е в н о ё красй^рЬчіе й благородство чувствован ^ 
Г . Олещ/инскаго ііірону&Ф^*&;ь слушателей 5 йегбл 
ращеніе его къ своему наставнику, Н. Я. УтКйР. 
ну, дѣлаетъ ч е с т ь имъ обоимъ. Возврагаившійся 
йзъ Италіи . Пенсіонеръ ж е : А^адеміи Г . Кры
лова :GO-
чиненія объ Изяшныхъ Дскусіцвахъ. Наконецъ 
і ю с ѣ т и т е л й угощаемы были завтракомъ, Іпри 
коемъ исполненъ былъ пгбсшъ за здравіе А в г у -
СТѢЙШАГО Покровителя Художесшвъ и всего 
ИМПЯРАТОРСКАГО дома. Подробное извѣстіе о 
семъ засѣданіиу будешь напечатано въ Журналѣ 
Изящныхъ ИскусшвЪд издаваемомъ Г . Гриторо-» 
вичемъ. 

П Е Т Е Р Б У Р Г С К І Я м о д ы . 

Дамскія моды. По причинѣ различія въ кли-
матѣ и т е м п е р а т у р ѣ Парижа съ Петербургомъ, 
мы въ осеннее время не можемъ руководство* 
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*аться Парижскими Журналами. Многія П е т е р 
бургская дамы, заказываютъ дЛя себя родъ Ан-
глійгкихъ плаіцей или клоки изъ draps des Dames, 
или казимировые, на ватпѣ, съ небольшими вися
чими воротниками, безъ капишоновъ. Цвѣтъ 
jMaGcaKa и коричневый въ большой модѣ. Боль* 
дгііяі Италіянскіл соломенныя шляпы, съ осей-, 
диад и щвѣтами или • перьями, до сихъ поръ въ 
упаіпребленіи. 

Мфксщя> ЛІОДЫІ Ha булеварѣ и въ Лѣтнемъ 
саду, появляется мнояеество мущинъ въ одно-
бортныхъ к о р о т к и е гертукахъ темнаго-цвѣ-
ш а > съ однимъстоячицъ и однимъ вислчимъ во
ротниками. Нѣкогаорые носягаъ Нспанскіе полу-
ігданіи изъ драпа (плошнаго сукна), подшитые 
ЛеваНПГЙЙОМЪ. Щ^ХО^ъф ЦВѢЩЪ ѵ» вводишь въ 
моду,,, 

Примѣъаніег. Письмо почтенной Дамы, 6 ло-
конахъ, будешь напечатано въ слѣдующей кяижкѣ» 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я . 

Саикшпетербургъ, 17 Сентября і8а4 года. 

Цензор* А. Бирцковг. 

В ъ Т И П О Г Р А Ф І И H . Г Р Е Ч А . 



Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Е Л И С Т К И , 

Л У Р H А А Ъ 

Н Р А В О В Ъ и С Л О В Е С Н О С Т И , 

СЕНТЯБРЬ І8>4* NO X V I 1 L 

Содержаніеі h ПРОЗА: Йравдоподобныя небы
лицы или странотвованіе йо свѣту въ двад
ц а т ь девятомъ вѣкѣ. I I . С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я : 
Желаніе, соч. M. 3. Ilk ВОЛШЕБНЫЙ ФОНАРЕ 
ИЛИ РАЗНЫЛ И З В * С І І Я . 

П Р О З А . 

IÏPАЙДОПОДОБНЫЯ Н Е Б Ы Л И Ц Ы 

ИЛИ 

СТРАН C I É O B A H I E ПО СВ^В/ГУ В Ъ ДВАДЦАТЬ ДК* 
вйтФМъ цъіаъ. 

(П^бдсмженіе ;) 

О с м а т р и в а я домъ съ улицьі^ я не могѣ 
довольно налюбоваться Прекрасною о т д ь д -
х о ю Фризовъ, к а п и т е л е й , колоннъ и другихъ 
наружньіхъ украшеній. Плоды у Цвѣты и 
различный Фигуры, изображенные ѵ 'на сіпѣ-
нахъ Между окнами \ превосходили все , чсто 
я досель видѣлъ по ч а с т и » ваятёльнаго ис
кус тва . Прекрасная лѣпная р а б о т а ! сказал?* 
я. , ,Вы о ш и б а е т е с ь " оті іѣчалъ Профессора 

Литер. Листки. іЬй^. Ч. і 4 



, ,всѣ наши домы и всѣ э т и украшенія сдѣ-
ланы изъ чугуна." — Какъ, чугунные д о т ы ! 
воскликнулъ я, э hi о ч т о - т о необыкновенное. 
Х о т я въ наше время начали уже у п о т р е б 
л я т ь чугунъ для>дорогъ, м о с т о в ъ , колоннъ, 
л ѣ с т н и ц ъ , разнаго рода эдашинъ, і іоловъ, да
же каргпннъ (*) и галантерейныхъ вещей, но 
я ни какъ не могъ лредвидѣть, ч т о б ы изъ 
-чугуна можно было с т р о и т ь домы. „Ничего 
я ѣ т ъ легче ," сказалъ ПроФессрръ: „ с т р о и 
т е л ь дома предсгііавляетъ на чугунный за
водь планъ и Фасадъ зданія, и ему отливадотъ 
нужное число ящиковъ или сундуховъ , ко
лонны, полъ , п о т о л к и и крышку,, к о т о р ы е 
скрѣпляютс;я между собою в и н т а м и . Дщи-
ки ; закрытые со всѣхъ с т о р о н ъ , пмѣіотъ по 
одному малому огпверздпію съ в и н т о м ъ , 
чрезъ к о т о р о е н а с ы п а ю т ъ въ ящики сухой 
песокъ, а для к р ѣ п о с т и с т ѣ н ъ и з а щ и т ы о т ъ 
вліяиія а т м о с ф е р ы , сіи ящики с п а и в а ю т с я 
между с о б о ю особенною массою въ родѣ мас
т и к и . Такіе домы весьіяа удобно п е р е н о с и т ь 
съ мѣсша на м ѣ с т о , и несколько огромныхъ 
Фуръ съ паровыми машинами перевозятъ 
домъ въ«нѣсколько часовъ." Теперь понимаю, 
ч т о э т о не т р у д н о , если вы б о г а т ы желѣз-

(*) Я видѣлъ п о р т р е т ы выпуклой р а б о т щ , 
сдѣланныя на казенном* заводѣ. 



ною рудого, сказалъ я. Н о чрезвычайное упс* 
т р е б л е н і е горючих!* в е щ е с т в ъ , при недо
с т а т о к дровъ, должно б ы т ь весьма о щ у т и 
т е л ь н о небогантьімъ людямъ , и ваши заводы 
вѣрояіппо поглощкютъ большое к о л и ч е с т в о 
земля ныхъ угбльевъ, т о р Ф у или другихъ ма-
тёріяловъ. з,Вы ейова о ш и б а е т е с ь , сказалъ 
ТГроФессрръ : „ноный способъ разложенія am-
імосФернаго воздуха, О т к р ы т ы й знаменишымъ 
СътоѣьамъШамурома 
Академій,въ irg46гбд^ производитьсвтътброд* 
ный газъ, к о т о р ы й соігрѣйаетъ насъ, о с в ѣ -
і ц а е т ѣ , и содерайітъ наши заводы k Фабрики* В о 
всякой ч а с т и города н а х о д и т с я главная лабора
тория , о т к у д а проведены т р у б ы во всѣ домы. 
П о волѣ хозяина онаго или жильца, йри пово-
р о т ѣ Одного крана , к о к н а т ь і о с в ѣ щ а ю т с я ; 
другой "ІіфйШ^^*''^Ш&0}і^^ ёек^йдъ соцрѣ-
!вкегаЪ tiëffi1?' fia 4трётіііЙ ^оспіавляетъ огонь 

кухни) й въ одно йгновеніе г о т о в и т ь 
ху інанье / ' Всё э т о хорошо, сказалъ я , но 
т а к о е м н о ж е с т в о металла , не привлекаешь 
ли въ городъ э л е к т р и ч е с т в а , во время гро
зы? — >*На ч т о же громовые о т в о д ы , " ска
залъ ПроФессоръ, „ к о т о р ы м и въ ваше время 
ішікъ ма,іо пользовались. Й о с м о т р и і г і е , у 
насъ надъ каагдымъ домотнъ, м о с т о м ъ и буд
кою ^ н а х о д и т с я громовой ^Ьтводъ , a яромѣ 
т о г о мы йсёі$* сШаб^ейй £ті ішъ сгіасителк-



нымъ орудіемъ, С н и м и т е вашу шляпу/ ь ' лри-
молвнлъ ПроФессоръ. Я снялъ ее, и йиъ мнѣ 
показалъ подъ пукомъ перьевъ складной 
громоЬой о т в о д ъ (*), и клубоКъ цѣпочки: 
для сплыву э л е к т р и ч е с к о й м а т е р і и на зем-
л*о. Вошъ э т о прекрасно, сказалъ я, но при 
всемъ/пншъ, громъ м о ж е т ъ о г л у ш и т ь чело-
ѣѣка. „ П о с м о т р и т е въ вашсмъ боковомъ 
карманѣ," сказалъ ПроФессоръ, улыбаясь.. Я 
вынулъ т р и небольшіе э л а с т и т и ч е с к і е ша
рика въ красивой коробочкѣ> и ПроФессоръ 
обървилъ мнъ, ч т о э т о возл.ухоотражате-
лн} к о т о р ы е должно к л а с т ь въ р о т ъ и йъ 
ушиг во : время грозы. И шакъ t у васъ все 
обдумано, для спекойной и безречной жизни, 
примолвилъ я, повертывая э л а с т и ч е с к і е па
рики. , ,Къ Чему бы иначе послужили Науки? 
сказалъ ПроФессоръ : изъ одного л ю б о п ы т -
с m в а право не стоигаъ посвящать жизнь 
на новыя о т к р ы т ы и уроверЩенствованія. 
— Въ э т о время, мы Проходили, мимо купе-
ческаго магазина», # й я о с т а н о в и л с я "посмо
т р е т ь , какъ двѣнЬдцагаильтній малчикъ, по.-" 
средсшвоМъ п р о с т а г о рычага, укрѣпленнаго 
на шпплЪ, поднималъ огромиыя шяжѳсиіи, и 
лрепровождалъ ихъ въ слуховое окно , Ѵдѣ 

(*) Выдумка громовыхъ отводовъ на шляпахъ, 
принадлежишь Фо.ооу. Цѣпочки и воздухоогара-
жашельные шарики, мое и з о б р е т е т е . 



другая машина (въ видѣ вЪсовъ укрѣплеігньтхъ 
нач блоктъ , управляемая т а к ж е мальчикомъ), 
спускала товары на полъ. Боже мой Г вос
кликнул ъ я : самыя просты я средства въ 
Механике, опікрытыя еще въ баснословный 
времена , извѣстныя въ- наше время каждому 
п л о т н и к у , рычагъ , клинъ , втьсы и вннтъ, 
наконецъ 4 држдались. своего йастоящаго у п о -
горебленія. Въ наше время , т ы с я ч а че-
ловѣкъ работали бы въ п о т е лица, при по-
добномъ случае. „ Э т о самое п р о с т о е сред-* 
с т в о , сказалъ ^ПроФессоръ ,, но у насъ есть, 
паровыя подъемный машины» к о т о р ы я подни
ми готъ, какъ перышко, с т о пушечные корабли, 
й ворочаютъ у т е с а м и , какъ булыжникомъ. 
Чедовесъ силенъ однимъ своимъ умомъ , и 
т а к ъ онъ долженъ д е й с т в о в а т ь своими ум* 
cm венными сйл^лГйСдля преодоленія еилъ Фи
зической природы. °Но сядемъ въ Ъздоёун^ 
машппу, >,сказалъ ПроФессоръ/' чіщ>бы по
с п е ш и т ь къ прибыпіію еоздушшіго днлн* 
жанса. Сегодня почтовый день, и я ожидаю 
писемъ о т ъ с е с т р ы моей %^ изъ Новой 4 Гол
ландии. Мы сели въ покойный кресла на 
рессорахъ ; мальчикъ завелъ пружину, с т а л ъ 
сзади, и мы покатились по чугунньтмъ жо-
лобамъ, с т о л ь же быстро , какъ въ наше вре
мя скатывалась съ летнихъ горъ на Кре» 
отовскоиъ острову или у- качелей на Свя^» 



гііой н?дѣдѣ. r-t Вскорѣ мы прибыли на об
ширную площадь, гдѣ возвышалась чугунная 
башня съг терассою. на верху. Здѣсь мы ос-
гцдновидась, ц Цррфсссрръ объявидъ мнѣ,, 
гішо э т о воздушная пристань. Едва мы 
взошли на щерарсу, как* увидѣли въ дали, 
огромный щаръ, къ коему подвязанъ былъ 
большой планщоглі? ' (въ. видѣ шгщцы), разма
хивавшей крыльядщ ц хвостомъ необыкно
венной величины- Черный; дымъ вился струей , 
за судцомъ, съ перваго взгляда удостовѣ-
рилъ меня зъ с у щ е с т в о в а л и паровой маши
ны. Пока воздушный дндижансъ прибляжадся, : 

я спросилъ у Профессора., какими образомъ 
досхпигда лнэ#и да ѵ ,урфав^ 
цзобрѣтсндымц цъ наще время, и послужив
шими одщнзр р<адъ т о д ь к о ^ъ ішдьзу, въ сра-
женіц при: Флсрус* (*) . „ Н и ч е г о н ѣ т ъ . 
проще, сказалъ ПроФессоръ, какъ э т о сред
с т в о . Надобно бьіло т о д ь к о дс много логики 
К, много : смѣдсспщ. Дервый ^одоплавадпедь, 
цродол^адъ о н ^ ; крщэддай^выду^адъ ладью, 
для ^ р а в д е п і д ею ; подра^адъ рыбамъ и водо-
зео*нымъ живощнцшъ. Для поворачивай^ 
дадьею, онъ, сд^дадъ руль, нацодрбіе рыбьяго 

(*) Во время Французской'революціонной воя-
р ы , съ э р о с т а т а , прикрепление на веревкѣ, 
наблюдали однажды движенія непріятельской 
$рмщ. 



х в о с т а , а для г о р и з о н т а л ь н а я движенія, 
сдѣлалъ весла по образу рыбьихъ крыльевъ 
и лапъ животных!»- У с т р и ц а и бобръ, научи
ли его употреблению паруса. В.оздухъ е с т ь 
т а к о е же у п р у г о е т/ъло какъ вода, и одни» 
ми законами дѣйспівуетъ на т я ж е с т и . — И 
т а к ъ , ч т о б ы л е т а т ь по произволу, надлежа
ло прдращать гітицамъ ч т о было весьма 
легко по и з о б р ѣ т е н і и с р е д с т в а держаться 
въ воздухѣ. Пгаица л е т и т ь впередъ, о п у 
с к а е т с я или поднимается посредств.омъ 
крыльевъ и х в о с т а , приводимыхъ въ движе
т е м у с к у л а м и , к о т о р ы е въ свою очередь 
подчинены волѣ дли и н с ш и к т у ж и в о т н а г о . 
ЗЯы сдѣлали т ѣ ж е крылья и х в о с т ъ , муску
лы заменили в и н т а м и и пружинами, в м ѣ с т о 
процзвольнаго движенія у п о т р е б и л и паровую 
м а ш и н у ( к р т д р # я беадрерывным,ъ своимъ 
д в и щ е н і е ^ * у п о д о б л я е т с я шазненнай. с и л ѣ ) , 
а с м ѣ с т о воли п о с т а в и л и кормщика — и 
дѣло съ концемъ (*). " — Между пгЬмъ эро-
с т а т ъ приблизился , свернулъ крылья , бро-
силъ якорь на т е р а с с у , и часовой, ирикрѣпивъ 
якорный к а и а т ъ къ вертикальному колесу, 

(*) У Фосеа , воздушные т а р ы управляются 
запруженными въ нихъ орлами. Мнѣ показа
лось э т о совершенно невозможнымъ, и я вы-
думалъ крылья и паровую машину. 
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цосредствомъ пружины привел* его въ дви-
?&еніе, и 'притин^лъ дилижансъ на поверх
н о с т ь п р и с т а н и . Человѣкъ до с т а мужчинъ 
и женіцинъ вышли изъ плашкота , каждый съ 
особеннымъ парашу томь нъ рукахъ. Пока 
в ъ к о н т о р ѣ разбирали письма, я любовался 
усгпройЬтвомъ вѵздушнаго дилижанса, и осма-
лтривалъ крылья, к о т о р ы е ничѣмъ не о т л и 
чались о т ъ у п о т р е б л я е м ы х ъ въ вѣгаряныхъ 
мельница .ѵь. ПроФессоръ,. примѣтивъ съ ка-
кимъ л ю б о н ы т с т в о ш я осматривалъ меха-
низмъ сего э р о с т а т а , по п р о ч т е н і и писемъ, 
пригласилъ меня за городъ, на воздушное 
^ченье ? 'й мы тпотчасъ о т п р а в и л и с ь ' т у д а въ 
п&довой М&і&иніб. 

Не могу выразить ч у в с і л в ё в а н і я о б ъ -
явіпаго мою военную д у ш у , при видѣ двухъ 
с о т ъ огромныхъ э р о с ш а т о в ъ съ п л а ш к о т а -
ми , выстроенными въ одну линію на землѣ. 
Предъ каждьімъ с т о я л о по- с т у человѣкъ 
солдатъ г , в о о р у ж е н н ы » духовыми ружьями 
со ш т ы к а м и . П о первому сигналу, люди взо
шли на п л а ш к о т ы , по в т о р о м у зажгли огонь 
нъ паровыхъ машинахъ, а по т р е т ь е м у му
зыка заиграла военный маршъ, развились 
разноцвѣгпные Флаги и э р о с т а т ы поднялись на 
^оздухъ. ^Сперва они пролетѣли значитель
ное п р о с т р а н с т в о въ одну л и н і ю , п о т о м ъ 
разделились» на и л ѵ т о т л , и начали дѣлать 



различные повороши. Ни чгао не м о ж е т ъ 
сравниться съ величіемъ и прелестью э т о й 
к а р т и н ы : я былъ нъ восхищевіи , но вскоре 
мой в о с т о р г ъ превратился въ ужаеъ. П о 
данному сигналу^ изъ духовой пушки, съ про
с т а т а главнаго начальника воздушной эска
дры, вдругъ солдаты бросились о п р о м е т ь ю 
на землю съ неизмеримой в ы с о т ы . Я. обмерь 
о т ъ с т р а х а , но вскорѣ пришелъ въ себя , 
увйДѣвѣ распускающіеся въ воздухѣ napaiuy* 
ты, к о т о р ы е , плавно опускаясь/въ ,различ-
ньдхъ направленіяхъ , представили, взорамъ 
аюимъ другаго рода йрелесгеное зрѣлище. 
Солдаты, коснувшись земли, выпутались про
ворно изъ сѣшокъ, свернули парашюты, к 
привязавъ ихъ какъ ранцы къ с п и н ѣ , немёд-
леннно п о с т р о и л а с ь , и начали, производить 
Ііѣшіе, м а й е Ъ ^ ^ І - ^ ^ Я Л К О ^ замъ, э .то; п р а в и т ? 
с я ? " г спрооилъ ІГроФессоріи Чудеса,! восклнк-
нулъ я : послъ э т о г о и з о б р ѣ т е н і я , ни кре
п о с т и , ни оборонительный мѣсшоположенія, 
ни б ы с т р ы е переходы не с п а с у т ъ непр іятеля . 
Одно т о л ь к о am чаянное м у ж е с т в о м о ж е т ъ 
с о х р а н и т ь армію от/ь пораженія. ^ П о г о д и т е 
не много," сказалъ ПроФессоръ: „вы увиди
т е , ч т о п р о т и в у каждаго средства е с т ь 
противудѣйсгавіе ." Чрезъ НЕСКОЛЬКО времени, 
э р о с т а т ы о п у с ш и ш с ь на землю, и нѣсколь-
к о Другихъ шаровъ безъ длашношовЪ, лу-



сшили ла воздухъ на веревкахъ. Э т о на 
ч т о ? спросидъ я Профессора. я Д л я цѣлн,Ч 
ошвѣчадъ онъ. Бъ э т у м и н у т у в ы с т у п и л а 
р о т а с о л д а т ъ , безъ р у ж е й , съ колчанами 33 
плечами и самопалами въ рукахъ. Началь* 
никъ скомандовал ъ , й они начали б р о с а т ь 
изъ луковъ Конгреврвы ракеты, о т ъ к о т о 
рыхъ шары т о т ч а с ъ полопались въ вдздухѣ, 
В о т ъ э т о ужасно , сказалъ я. Опасность 
не с т о л ь велика для воздухоплавателей какъ 
рьг д у м а е т е , " о т в ѣ ^ а д ь ПроФессоръ, „ибо 
люди въ подобных* случахъ с п а с а ю т с я на па-* 
рашутахъ , и обыкновенно не л и ш а ю т с я 
ж и з н и , но д о падаю шъ въ ш ф н ъ . " Когда 
ученье кончидос іѵят>*ел*мъ увидіщіь воору-
женіе с о л д а т а : ружьям, какъ выше сказана, 
были духовыя, a въ сумахъ, в м ѣ с т о п о р о х у , 
находились съѣстные припасы, а именно 
оДинъ серебряный ящичекъ съ крѣпкимъ 
бульономъ, выверенным* изъ различныхъ р а с 
т ѣ н І й h м я с ъ , кошорагхО нѣскодько крохъ 
д о с т а т о ч н о для провишанія ц£лаго сетей* 
с т в а , по крайней, мѣр*. и& недѣдю; другой 
ящичекъ наподценъ былъ мукою изъ пита-» 
шельнаго саго 1 , для дѣланія опрѣсноковъ, и 
иаконецъ каждый доддатъ имѣлъ при себѣ 
пневматическую машинку, для превраще
н а воздуха въ воду, въ сдучаѣ-нужды, и ма~ 
типу '^ля произнеденія кислотвору, а изъ 



онаго огня:, для врренія пищи. Похвалив* 
всѣ сіи примѣненія нашихъ изобрѣшеній 
къ о б щ е с т в е н н о й ж и з н и , я з а м ѣ т и л ъ , 
ч т о у д о б с т в о имВгаь всегда при. себе , огонь, 
воду и съѣсшные припасы, особенно спаситель
но на корабляхъ, гдѣ ч а с т о с л у ч а е т с я , ч т о 
во время кораблекрушения , людей выбрасы
ваешь на H Q о б и т а е м ы е берега, и̂  н е с ч а с т н ы е 
погибаюшъ т д м ъ о т ъ нужды и цзнуренія. 

л Б ъ наше время , всѣ э т и и з о б р ^ т е н і д при
годны т о л ь к о воздухопдавателял^ъ, и вовсе 
не нужны длд морского ф л о т а / ' сказала П р о -
^ е с с о р ъ : „во переносы п о т о к у , ч т о у насъ 
болѣе не б ы в д е т ъ кораблекрушений, и б о суда 
п о с т р о е н ы изъ мѣди и желѣза, а во цремя 7 

бури о п у с к а ю т с я на дно морское ; во вто
рыхъ, морская: вода въ нѣссольад, мидущ>, 
д о с р е д с т в о м ъ гН^рВйф^КЩШШѢст 
п р е в р а щ а е т с я Мъ щ>к£цущ$ щрещьцуф% 

дна морское досгаазляешъ ндщцмъ іѵіореход-
цамъ и водолазамъ м н о ж е с т в о растЧіній ц 
ждвотныхъ для п р о п и т а н і я , а, наконецъ, въ 
четвертъіосъ, п о т о к у , ч т о въ^ наше время, 
вовсе н ѣ т ъ н е о б и т а е м ы х ъ берегов*: вря зе-

населена, удобрена и укрощена руками 
лірдей, размножившихся до н е в е р о я т н о й с т е 
пени. Даще. голые у т е с ы среди Океана, па-
средсщвомъ привозной и Сд£ланцо& изъ клю
чей ъъз&лщ превращены ць ррск?ощные садь^ 



а безопасность подводна^о плаваиія и воз 
душное сообщеніе гіоддержцваютъ взаимныя 
сношенія отдаленныхъ с т р а н ъ и у д о в л е т в о 
ряют?» жизненнымъ п о т р е б н о с т я м ъ ' 4 4 И 
т а к ъ подводныя, суда, и з о б р ь т е н н ы я въ на
ше время Американцемъ Фулономъ, и усо
вершенствованные Англичанином* Джонсо-
номъ введены въ у п о т р е б л е н і е ? спросилъ я. 
,)Безъ сомігвнія," отвѣчалъ онъ: ,>вы, подобно 
дѣтямъ, забавлялись новыми изобретениями, 
какъ игрушками, а мы п о е т у п а е м ъ какъ 
взрослые лго^и. Жизнь человеческая слиш-
комъ к о р о т к а , ч т о б ы въ продолженіе е я , 
можно было наслаждаться -цвѣпгами пзобрѣ-
іііенія й- п й о д а & Е Н а 
добны сліяніе многихъ жйзней/іэпѣіты вѣковъ, 
ч т о б ы каждая новая выдумка и о т к р ы т і е 
принесли и с т и н н у ю пользу." — Наконецъ 
ПроФессоръ объявилъ мнѣ , ч т о онъ долженъ 
поспѣшашь на лекцію въ Уннверсйгпетъ. Я 
прс^сил^ его' в з я т ь Меня еі^-е^боібу но , для 
избѣжанія взоповъ-лю бо пыщеті іа , чж;рыт ь 6ш^> 
всѣхъ, ч т о я всеобЩій дѣдушка или предокъ 
иынѣшняго поколвнія. Мы снова сѣли въ 
тьядовую машину, и п о к а т и л и с ь о б р а т н о въ 
городъ, проѣхали во всю его дл-ину къ про-
днивоположнымъ городскимъ воротамъ, и ми-
нопавъ оныя, остановились у крыльца велико-
Аѣпнаго и огромнаго зданія, окруженнаго Б о -



іпаничесгсимъ садомъ и звѣринцемъ* І Т р о 
«•ессоръ ввелъ меня въ круглую залу цлщ 
ротонду , въ к о т о р о й находилось о к о л о пя? 
яги т ы с я ч ь слушателей различнаго пола , 
возраста и званіа* Между т е м ъ , какъ Про
Фессоръ пощелъ въ приуготовительную холь 
пату , -имевшую сообщеніе съ возвышенною 
каѳедрою, я поместился у входа на скамье 
и началъ ч и т а т ь программу лекиій, полу
ченную мною о т ъ 4 придверника. Распределен 
ліе Факулыпртрвъ, было т о ж е самое, ч т о и 
пъ наше время ; только Науки имели свои 
особенный подразделения,, который въ наше 
время показались бы смешными и странными. 
Напримѣръ, въ Юридическомъ разряд*, предъ 
Науками Закоцовтьдіьиія и Су доііраизводсщт% 

находились т р и новыя разряда, а именно : 
/jf >брия с ^ ^ с / ^ ь ^ ^ Челобтъко* 
любіё. Къ фмлрсофііі^ T j прибавлены : были 
ЗДравын ]смысль , Познаніе самаго \ебя, и 
Смирепіе* Въ разряде Исторически ось Наукъу 

я замѣпшлъ особое отдвленіе подъ загла-
в*емъ: Нравственная польза Исторіпу а къ 
Статнстпкп и Географіп прибавлено было 
отделение: /ІостовтьрнЬсть показаній. Въ 
Филологическомъ разряде первое м е с т о за-
нималъ Отечественный языкъ. Особенная 
Наука подъ названіемъ: Примпъненіе всл?*хъ 
Человтьческшсъ познанін къ общему благу, 



составляла оШдѣдьный Факульшешъ, со мно
гими подраздѣлеиіями, по мѣрѣ с р е д с т в а щ 
связи всвхъ о т р а с л е й человѣческихъ позна-
ній. Вдругъ раздался звукъ колокола, н а с т у 
пила т и ш и н а въ собраніи, и Профессор* 
Здраваго смысла, взошелъ на каѳедру. Я въ 
первый разъ въ жизни сдущалъ публичную 
лекцію съ т а к и м * удовольсгавіемъ^ и вспом-
нидъ т о время, когда посѣщая одинъ Нѣ-
мецкій У н и в е р с и т е т * , заснулъ на ФИЛОСОФИ-
ческой^лекціи , упалѣ со скамьи, и привел* 
въ с м я т е н і е . й соблазн* всѣхъ п о ч и т а т е л е й 
К а н т а . Теперь другое дѣло : ПроФессоръ 
говорил* понятнымъ дйй *'с*х* яЗыкомъ, из 
лагала -исВДѴі^ ^ѲМ-іюво* 
рилъ, ч т о здравый pXLscfflpKb, повеЛѣваёт* 
безусловно повиноваться за ко намъ т о й земли, 
гдѣ мы живемъ; не о с у ж д а т ь о п р о м е т ч и в о 
посгаупковъ с m ар ш ихъ, во первыхъ изъ снис^ 
хожденія къ человѣч_еству, а во в т о р ы х * 
п о т о м у , ч т о мй^ набліодая д ѣ й с т в і я , ч а с т о 
незнаемъ ни первой побудительной причины, 
ни цѣлй. Онъ совѣтовалъ с у д и т ь о дѣлахъ 
діо слѣдствіямъ, а йе ilo п р о и з в о д с т в у оных*, 
привода fcfc Ърймѣръ сііасйтельнъгя ле^арстба , 
к о т о р ы й часйіо, ^ѣйстйу& на т ѣ л о , произво
д я т ^ йёпріятныя ощущенія. Гоеорилъ', чШо 
общее благо гражданъ п р о к с т е к а е т ъ о'т* 
с т р е м л е н і * каждаго въ о с о б е н н о с т и къ вспо-



мощеспівованію ближними. Дѣлашъ добро дру-
гимъ, значишь д е л а т ь добро себе самому > 
пошозіу , ч т о згпимъ средствомъ пріобрѣ-
ш а е т с я право на любовь и уваженіе другихъ, 
à съ симъ в м е с т е на ихъ помощь. Онъ с о -
вѣтовалъ каждому, и с п о л н я т ь свою долж
н о с т ь самымъ строжайшимъ образрмъ, длА 
поддергьанія общаго б л а г о у с т р о й с т в а , й при-
водилъ въ примѣръ й а ш и н у , к о т о р а я о т ъ 
одной испорченной ч а с т и ц ы въ механизме > 
нзмѣняеіпъ cèoe назна^еніе. Однимъ слФ-
в о м ъ , ПроФессоръ З^раваго смысла гово
ри лъ въ продолженіе цѣлагсі часа т а к і я веіцй> 
к о т о р ы я почти: всѣМъ били и з в е с т н ы вѣ 
наше в р е м я , но не обращали на себя боль-
шаго вниманія, п о т о м у , ч т о были разбро
саны въ безпорядКѢ п о различиымъ сочине-
ніямъ, и д о ч и т а л и с ь с л й т к о м ъ обыкновен-
ныии, П о с л е т о г о , мой хозяинъ, ПроФес
соръ, началъ изъяснять Археологйо , и я 
удивился, когда Онъ, в м е с т о одппхъ бух въ 
и чиселъ) 4 началъ объяснять по древнимъ па-
м я т н и к а м ъ , сгпепепь гражданской образован
н о с т и народовъ, ихъ обычаи, нравы, и кри
т и ч е с к и м и йзъясненіями сшалъ Доказывать, 
чему должно подражать, й ч т о О т в е р г а т ь . 
Слава Й о г у , подумалъ я , ч т о найонецъ с у 
хая Археолог ія , удручавшая мою памятпь и: 
раздражавшая мое т е р п е н і е , получила и с т и н -



foee свае направление. ПроФессоръ кончил* 
лекцію, и пока слушатели и ПроФессоры 
расходились по домамь, онъ повелъ меня 
въ Археологическій Музей и Библіотеку. 
— Въ М у з е * , всѣ предметы расположены 
были хронологическимъ порядкомъ, и можно 
д задашься, ч т о я ПОСПБШЙЛЪ ВЪ залу , гдѣ 
надъ дверьми написано было : XIX спіолѢ-
тіе., Зд*сь я увидьлъ наши костюмы, экипа
жи, земледБЛьческія opj дія , оружіе, собраніе 
мопетъ и медалей, обломки капителей , пор
т р е т ы , бюсты , гробницы и проч. и . п р о ч . — 
Я ХОПГБЛЪ и с п ы т а т ь познанія моего Про
фессора , и удостоверился , чтр^онъ, гораздо 
лучше знает* Философическую ч ч а с т ь своей 
Науки, нежели практическую. Я нашелъ мно
ж е с т в о знакомых* мнѣ лицъ , въ числѣ пор-
треугповъ , писанныхъ въ первой половинѣ 
X I X столѣгаія г и чрезвычайно смѣялся, ко
гда Профессор* начал* мнѣ объяснять свои 
догадки о б * ихъ званіи и достойнствахъ , су
дя по, одежд*' и. подрженію пгвла на п о р т р е -
т а х ъ . Дев*жу, напйсаннаго съ книгою въ ру-
кахъ, онъ почиіііалъ ученымъ; а к т р и с у въ^ 
т е а т р а л ь н о м ъ к о с т ю м ѣ , называлъ Африкан
скою Принцессою ; Капитана - Исправника 
или уѣзднаго Комиссара , напйсаннаго съ са» 
блею въ рукахъ, онъ называлъ ПолКоводцемъ, 
а Земскаго судью, моего пріяшсдя, к о т о р ы й 



велѣлъ напирать свой порптрешъ въ муидирѣ} 
съ кипою бумагъ > почелъ за великаго дй«* 
лломата. Но болѣе всего забавляло меня, 
т о , ч т о онъ тракпгнрныя вывтьскч съ име
нами городобъ, почиталъ надписями тріуде» 
Фальныхъ в о р о т ъ , щ; мраморную гробницу 
откупщика называлъ гробницею АзіятскагО 
военачальника 3 судя д о длинной й Ку* 
дрявой надписи. Когда, іі ему растолко» 
валъ истинное Значеніе всѣхъ сихъ предмет 
шовъ) т о онъ с т о л ь к о же смѣялся какъ я> 
и мы согласились, ч т о вероятно многія 
Греческія и Римскія медали, Египетск ія гроб
ницы, Этрурск іе сосуды, с т а т у и > на ко* 
т о р ы х ъ въ. наше время ученые Археологи 
ВездЪ £идѣлй полубоговъ, героевъ й боговъ * 
Ч а с т о изобравад и ^коÏQ ццбу$ъ пониже зва-
ніемъ, -и ііринадле&али, м о ж е т ъ б ы т ь , чесщ-
нымъ т р а к т и р щ и к а м ъ , куп цамъ и прочишь 
емнреннымъ гражданами Въ наше время, ска» 
далъ я, ученые.Филологи и изыскатели древ* 
ыостей на каждомъ Египетском)» катышкѣ) 
вычитывали имена К л е о п а т р ы и Птоломед , 
и сохраняли и х ъ , какъ драгоценности, при» 
иадлежавшія симъ знаменитымъ Владетелям* 
Е г и п т а , не обращая бнидіанія на т о , ч т о м б в д » 
пыдеъ мѣщанамъ не запрещено былц называться 
с наш именами, — „ В а т а правда/ ' сказалъ Про* 
Фессоръ улыбаясь, „но перейдемъ въ Библіоше» 

Лише у. Листки. д024« У# і5 



ку." — Я предполагать, ч т о увижу несколь
ко милліоновъ книгъ, судя по сніраспіи на-
шихъ А в т о р о в ъ къ печатанію своих* про
и з в е д е н а , и по успехамъ типограФскаго ис-
кусгііва; но какъ я удивился , когда увидел* 
собраяіе ікнйгъ не обширнѣе бывшей библио
т е к и Плавильщикова , у Синяго м о с т а , въ 
С. П е т е р б у р г е . ПроФессоръ сказалъ м н е , ' ч т о 
ныне т о л ь к о отличныя сочиненія помеіца-
ІОІПСЯ въ библіотекахъ, a лрочія и с т л е в а ю т * 
въ книжныхъ подвалахъ, или п о с т у п а ю т ъ 
на макулатуру . Е щ е къ большему моему 
удивденію;, я здесь не нашелъ срчиненій, ко
т о р ы м * - друзйг' сочнгнителей предсказыва
ли въ Журналахъ б е з с м е р т і е , а найройшвъ 
т о г о увиделъ книги, о коціорыхъ мало гово
рили, а еще менее ч и т а л и въ наше время, 
занимающія здесь п о ч е т н ы й м ѣ с т а і Ч т о б ы 
не т р о г а т ь самолюбія моихъ современнйковъ, 
я вовсе умолчу о б * ?tfx* именах?*, скажу 
т о л ь к о , ч т о я т щ е т н о искалъ н о в ы х і на-
шихъ Ромагітцковъ, нашихъ нѣжныхъ Парни 
и ч у в с т в и т е л ь н ы х ъ Ламартиновъ ( р а з у 
м е е т с я п о д р а ж а т е л е й ) , и вс#хъ сладкцзвуч-
ныхъ П о э т о в ъ , к о т о р ы е въ наше время, 
пленяли % раздражительный слухъ своихъ прія-
шелей и пріятельницъ у гармоніей с т и х о в ъ , 
музыкальнымъ сочетаніемъ слов* и попере
менно! т о сладострастными j т о ужасными 



и оШвращигаельнъщи картинами. Съ перемѣ? 
ярю/ вкуса, пондіпія р прекраснрмъ и съ-і:ре-
образрвандемъ язычка, разевалась .условная пре
л е с т ь : звучныя с л р в ^ ^ а к ъ п у с т о е . э х о , за-
молкли воздухѣ г а ̂ картины исчезли, какъ 
Шѣни при аоявленіи солнсчн.ыхъ лучей. О с т а 
лись только возвъіи^ена^с^пь; мыслей, сила Чув-
сдпарваній, глубдкрр. дознаніе, всегда неизмѣя-
наго, с е р ч е л х ^ в е ч е с к а г о , просвещенная лю,^ 
бовь къ родине, и ведикія и с т и н ы природы., 
a сля^кк^щнпщ^^о^^Щр^, составленная; изъ 
однихъ словъ >и к а р т и н ъ , разбилась какъ 
с т а р ы я г у с л и . ^ У т ѣ щ ь т е с ь , знамениіпыя те*, 
ни Ломоносова , Державина, .Озерова , ФОНЪ» 
Визина^ т ы , дре^н|^ : {1^е г трръ, красноречивый 
Щ а , т о ^ 

имена начершанныя з о л р т ы м и буквами, ,въ 
семь с в я т и л и щ е ума и генія. — Скажу бо
л е е : с о ч и н и т е л и Грамматикъ и Словарей", 
изыскатели о т е ч е с т в е н н а г о языка уцелели 
въ семъѴ л и т е р а т у р н о м ъ кораблекрушении:. 
П о т о м с т в о , всегда признательное къ полез
ны мъ т р ѵ д а м ъ , сохранило ихъ память . Все 
прочее, поглощено временемъ. Но у т е ш ь т е с ь 
и вы, п о ч т е н н ы е мои собр^тій Журналисты, 
милые П о э т ы и легкіе Прозаики, у т ѣ ш ь т е с ь 
моимъ собственнымъ уничйженіемъ: т щ е т н о 



к пекалъ MO'éto имени: яодъ tfyfcsoto Б: — 
Увм! я йе Могъ отыскать его под* спудомь 
тысячи л ѣ т ъ , и всѣ Мои с т а т е й к и , 
критики, и аншйкришики; над* которы
ми я часто недосьіпалъ ночей, в* npf&m» 
йМіъ надеждах* на будущее, . исчезли ! 
Сперва я хотѣлЪ ïife^âлиться > но вскорѣ 
утегвшился, и выходя да д^ери, весело повшо«* 
рплъ любимое мое вырааіеніеѴ Vanitâ^ ѵапіш-
tutà ét btnnià vanitàsî ^ 

ПроФеесор* сказал* Ьіпѣ, ч т о дол*но 
fiOfcfrbmâmb ДОАІОЙ, гдѣ ожидйтотъ его roèmtf, 
ftfb№o^№ - ЬЙѢ . созвал* ^&сіІГ* *10е*о Про
б у е т * / 'à^^f^M^^i л Ш в ^ Ш а в е я * 
МОЙ пользы гінѣа НаДлеЙаііО ^ткрьітьЬй^ Й 
Яіакъ, ЬтлоаГйвъ до Другаго времени осмотр* 
Аюбопытйыіъ предметов*, находящихся въ 
УниверейИіешѣ, мы послѣшили въ дом* ІІрО^ 
ЗДссора. 

(Лрѳ#олженів впредъС) 



I S * 

С Т И Х О Т В O P E H I я. 

Ж в Д А Н 1 Ее 

О ! когда бъ ивъ сей долины, 
Отягченной хладной мглой, 
П у т ь наше ль я, сквозь стремнины: 
Какъ бы ожядъ я душой!\л** 
р и ж у т а м ъ холмы рядам» 
Яркій алакъ ихъ ѵ*іжъ$ 
Лхъ! зачѣмъ я но е ѵ к р ы л а ш п 
Къ нимъ стрѣлою бъ за рубежъі; 

* * * 
Слышу лиры звукъ волшебный, 
Райскихъ пѣсней дивный ладъу 
Вѣтерки ç%x ходлщ&Ъ цѣдебный 
Навѣваютъ ародеатъ; 
И плоды въ гаѣни дубровы 
Яркимъ золотомъ горятъ, 
И не трогаешь суровый 
Тамъ цвѣшовъ раст>щихъ хладъ. 

* * * 

(*) Сочиненіе M. Загорскаро, о копторомъ бы
ло сказано въ No 16 Литер. Листковъ. С т и х и 
сіи писаны имъ во время болѣзни., и тогда, какъ 
онъ почти зналъ, ч т о должедъ разсшашьсА съ 
жизяію. Из fa 



Какъ отрадно беззакатный 
День, небе.съ шѣхъ оозерцать! 
Какъ п/Ьлебно* ароманіный 
Воздухъ тамошній впивать! 
Но рѣка передо мною/ 
Съ ревомъ быстрый токъ свой мташъ, 
За волной волна, foporç) — 
И тоска мой духъ т ѣ с н и т ъ . 

Вижу; въ ней ладья играепгьз 
Нѣшъ вожатая на ней5 
Парусь вѣтромъ надуваешь. • . . 
Оі т у д а , т у д а і к о р ѣ й ! * . . 

M. 3. 



га. 
В О Л Ш Е Б Н Ы Й Ф О Н А Р Ь 

или 
Р А 3 H Ы Я И 3 В ѣ С Т I Я. 

Вовраженіе на отвтыпъ Г. федороеа , на* 
печатанный въ No. 53. Отеч. Запчсокъ, 
( о ш ъ с т р . З75 до 407 — 

На т р и д ц а т и двухъ съ половиною с т р а -
ницахъ, Г. Федоровъ усиливался доказать ; ч т о 
эпиграФЪ, избранный мною (ученье с в ѣ т ъ , не 
ученье тьма) , въ/полной мѣрѣ справедливъз но 
по несчастью , не опровергнуть ни одного изъ. 
моихъ замѣчаній, на его описаніе ЕкатерингоФ&^ 
и не взирая на нанряженіе всѣхъ своихъ сгюообно-
с т е й къ обнаруженію ошибокъ въ Сѣверномъ Ар-? 
хивѣ, не успѣлъj^ampi^^H шэдв.ергнулъ Ч)ебя,но-
выдеъ мримтЬ замѣчаніямъ.: За эйіо благодарю t его 
покорно, ц предувѣдомляю, л т о я вовсе не буду 
ошвѣчать на т ѣ мЪста въ его о т в ѣ т ѣ , гдѣ онъ 
говорить, ч т о шаіг ія-то и такія выраженія въ. 
Сѣверномъ (Архивѣ и Лнтературныхъ Листкіахъ 
ему не нравятся. О вкусахъ не спорлтъ, й са
мо по себѣ разумѣегася, ч т о мы съТ. Фѳдоровымъ 
не можемъ имѣть,одного вкуса, чПрошу покорно 
ч и т а т е л е й заглянуть въ Журналъ, который ни
когда издавалъ Г. Федоровъ подъ именемъ: Ка
бинет* Аспазіи, и въ 6-й книжкѣ на с т р . 7e 
прочесть с т а т ь ю подъ заглавіемъ: Отъ Изда
телей, тогда они у д о с т о в е р я т с я , ч т о н а т ^ 
вкусы и образъ мыслей на счётъ Исторіи съ Г 



Федоровым* вовсе различны. Удивляюсь, какъ Г. 
Федорову взд>малось съ цвѣінущаго поприща 
Поэз іи , устремишься на многотрудный путь 
Иоторіи и ГеограФІи? Удивляюсь, и въ доказа
т е л ь с т в о , ч т о Г. Федоровъ еще не твердъ в* 
упражненіяхъ сего рода , нредсш^вляю следую
щее : — 

і.) Вы, Г. Федоровъ, наполнили с*ою с т а т ь ю 
критическими замѣ^аніями, о мормъ слогѣ, и на
чали свой о т в ѣ т ъ словами : „зная, ч т о истинна 
не имѣетъ нужды въ прикраоахъ." — Отвѣчаю 
вамъ: истина не и м ѣ е т * т а к ж е нужды въдвух* 
к, (*), и э т о вьіраженіе беру за эпиграф* къ моей 
спіашьѣ. Вы должны согласиться, ч т о съ моей 
с т о р о н ы ащо здакъ особѳннаго рода вдиианія 
трь ванштъ и^рудамъ.^** 

а.) См. въ Опгач; Заігис. omp. 577. Вы for 
ворище, Г. Федоровъ, ч т о если чрезъ страницу 
послѣ слова Касоелъ, сказано было, ч т о оный ле* 
ж и т ь въ Силезіи, т о я не долженъ былъ сомне
ваться въ опечатки Во всяком* другом* случай 
я бы не сомневался, ~« во в* э т о м * олучаѣ, по
чел* за долг* усомниться : ваше объявление въ 
Кабинета Аспазіи, бьцо т о м у одною изъ мно
гихъ причин*. 

5.) См. с т р 58а. О т е ч , Зяпис. Вы, Г. Фе
доров* , восклицаете съ иресидьнымъ знаком* 
удивлеііія: „Но вето цдиеителъпЪв, Г. Издатель, 
( ш е. я.) ч т о вы въ одно и т о ж е время сое-

Эщо не опечатка, ибо повторяется на 
ціой же страниц* и во многихъ местах* . — 
$ело масщера боится. 



диштли предыдущее съ последующими, ліищвшее 
съ н-аѵтонщимъ." — Здѣсь чишашелиподумаюшъ, 
ч т о меня обвиняншіъ въ чародѣйствѣ, и ч т о я 
сдѣлалъ диво дивное, чудо чуднее, соединив* т а -
кія вещи, которыя ни одинъ изъ смертных* 
соединить не можетъ? — Но послушайте Г. 
Федорова далѣе: „Въ одной и щой же книжкѣ, 
на одномъ и толе* же Штатном* листѣ, появи
лось въ публику m письмо Корреспондента и из-
вѣстіе , ч т о cîe письмо отпечатано, тогда как* 
вышел* Ко 5і . Ѳ т е ч , Эат Дѣло мастера, б о и т 
ся!^ — Только т о — и э т о показалось вам* всего 
удивительнее? Я васъ выведу изъ сёго изумленія 
и растолкую агсгошъ Феномен* , который вамъ 
кажется всего удивительнее. Лист* былъ о п т е -
чатанъ, а въ немъ и письмо моего Корреспон
дента , когда вышло в* свѣтъ ваше описанір Ека
терин ГОФ*5 мнѣ вздумалось припечатать в* с е й 
же кнджкѣ "Щоп^зЩЪч^Шя у я^у^Чщожям ііе-
чатны^Яисйі*> велѣл* моему наборщику ( боль
шому мастеру своего дѣла) гіереверстагпь лист* , 
и разеудивь не уничтожать письма моего Кор
респондента, э т и м * легким* средством* соеди
нил* его на одномъ пеъатномъ листЬ съ моими 
зимѣьинІАми. В о т * видите, ч т о дѣло мастера 
б о и т с я , и Ч т о э т а операція вовсе неудиви
тельна ' 

4..) По случаю замѣчатй моего Корреспон
дента на нѣкошорыя выраженія Г., Яиконова в* 
Ошеч. Зап., ры^ Г. Федоров*, выписываете не
сколько выраженій изъ Север. Архива и Литер. 
Листков*, кошорыя вам* не нравягшя Стран
ная Домика! — Неужели одно х о р о ш о , о т * 



т о г о , ч т о другое дурно, и можно ли исправить 
ошибки въ О тес. Запискахъ указаніемъ опеча
т о к * въ Сѣверн. Архивѣ?— Не всеяли э т о равно, 
если бъ я сказалъ : с т и х и Г. Федорова дурны, о т ъ 
т о г о , чгао с т и х и Державина хороши , или об
ратно: с т и х и Г. Федорова хороши, о т ъ т о г о , 
ч т о даже у Державина е с т ь дурные стихи. 
При семь долгомъ поставляю замѣтить вамъ, 
Г. Федоров*, ч т о вы въ семъ случаѣ пропу
стили еще многія мѣсша въ Литер. Лисшкахъ, 
какъ йапримѣръ на с т р . 58, 44— юо и 4і6. 

5.) Вамъ кажется сшраннымъ, Г. Федоровъ, 
ч т о я забочусь о лравописаніи, собственных^ 
имен* ? — Вы ссылаетесь на сгааринныя книги, 
ч т о . Фамилія Князей Меншиковыхъ должнаимѣть 
букву щ вмѣсто шу вы даже .указываете на 
Ко. 2 і . Сѣвер. Архива 1822^ года, гдѣ Меншиковъ 
названъ МеньшиКовымъ, и у т в е р ж д а е т е , чшо въ 
подобныхъ случаяхъ не должно вѣрить соб
ственноручным* подписям* и снимкамъ съоныхъ, 
но печатному, Нѣшъ, Государь мой, в* Рускихъ 
старинных* книгах*, а особенно вышедших* до 
второй половины дарсшвованія Е К А Т Е Р и н ы ІГ, 
собственный имена писались весьма нерадиво и 
часто неправильно. Приводя подлинный актъ, 
Издатель Журнала не долженъ поправлять словъ^ 
но івъ своихъ собственных* сочиненіях* он* 
обязані> соблюдать правильность и основывать-, 
ся на по дли нныхъ подписях* именъ. Вспомните, 
ч т о въ No. 21 Сіверн. Архива, напечатан*-ста
ринный акшъ (а не мое сочиченіе), и такъ не 
о т н о с и т е э т о г о къ моему невѣдѣнію. Въ No. 2 
Cteep. Архива на 182З год*, напечатан* подлин-



ный акпгь переговоровъ Царя Іоанна Васильевича 
съ Посломъ Англішкой Королевы Елизаветы. 
Тамъ вы увидите, что Боусъ назвднъ-К.няземъ 
Ej еліѣемъ, х о т я онъ не былъ Ни Княземъ, ни 
Еремѣемъз Королева Елисавеша, названа коро
левною, Король Эдуардъ, Еввардомъ и проч. Все 
это не ошибка Издателя и не опечатки, но от
печатки образованности тогдашнего времени.— 

6 ) См. с т р . З87. — Въ доказательство, ч т о 
Козель былъ Герцогствомъ, а не КнАжеотвомъ 
вы, Г. Федоровъ, ссылаетесь на газету 1727 го-
да и на слова моего Корреспондента) когпорыя 
вы выписали неправильно и дали имъ преврат
ный шолкъ. Не спорю, ч т о гіамъ надлежало пе
репечатать слово въ слово газету (а не актъ, 
какъ вы говорите), но не'над іе^кало безъ раз
борчивости вѣришь ^азетЬ, и не надлежало въ 
своемъ примѣчаніи повторять газетную о.іжб-
ку- Мой- Корреспонденшъ it сказалъ .Г-ІІ"( СМ.- Литер . 
Листки/ М о й ^ ^ йзвіісш но 
ч т о МвншиКовъ былъ^ въ званіи Герцотаилгі /Снлі-
зл" a вы, приводя сіе мьсгпо, выпустили слова 
или Князя , поставили удивительный знакъ, и 
прибавили свое сомнѣніе : „бцдто всѣмъ изве
с т н о Если вамъ неизвестно, ч т о Князь Мен-
шиковъ прежде Козельскаго былъ въ званіи Гер-
цоёа Мнеерманландскало и Корельск^го, т о э т о 
еще не доказательство, ч т о сіе всѣлсъ неизъѣстно. 
На вашъ вопросъ (на с т р . З87;: „но бываешь ли 
Герцогство безъ Герцога?" —Ошвйчаю: бы
ваешь, т о ч н о такъ, какъ бываютъ ерцоги безъ 
Герцогствъ, ГраФЫ безъ ГраФствъ, .Бароны безъ 
Баронсшвъ, Князья безъ Княжесшвъ. „Герцогсшво 



І, Интерманландокое и Корельское въ волнам* садц» 
слЬ принадлежало Россіи, а ДОешдиковъ былъ 
только es з&аніи Герцога. Что же касается до 
замѣч(аній вашихъ на ицетъ учебнадхъ іщигъ, щ$ 
коихъ л вочерпаю мои его*дѣиія, т о я проругздіф 
э т о безъ вниманія, какъ иреддощъ, водсе до «ас* 
не касающі#ся* — 

7 ) Теперь слѣдувті* впарь a Брюсі и $ 
гармъ, т о ч н а ли П Е Т Р Ъ I Иетддел »> Вкате-
рингоФѣ. Проіуу всдомшші*, ЧДЮ д спорил* 
только о ие&Ьрн&сти ваших* истврщсоѵихъ по* 
казамш и ссылшъ на Брюса. &Ы сказали 3* N.Q# 
5І Ошеч. Злпис 1824 года, на с т р . іщ: „ЧЩОИФ 
семдЪтелъатщ Bpюса,, самы^ бр#кь -ЦвВДЛ-
Е Ц А І о т я ц о в д , совершен** з* Ноябре 1797 л ь 
да, въ ^ д я ж ш н о е , 
Ъъ цримѣ :аніи своемъ къ«€9иіі>^доміі^.9М 
сослались «а Wo. 43 ( * ) О т м . Зап. i8fc3 года* 
гдѣ приведена выписка изъ Брюса на сщр« 3?? : 
„Мѣопго сіе любопытно и со стороны историке* 
окон (говорить Г. Свиньи нъ), въ Екашеринго*-
«ной церкви вѣнчался П*ЕТ*Ъ Д к д я к г й еть Е$А~ 
ТЕ?ИИОН>; #ъ Ноябре 1 7 а ? года. Брюо* анисы* 
вдещъ п о ч т и такъ oie д о с т о п а м я т н о е nponct 
ддесшвде. Бремя было холодное , начало с мер* 
каться, вдругъ Ц&ТРЪ приказываешь подать са? 
щи, садится ъъ нихъ съ ЕКАТЕРИНОЮ, а миѣ 
(гп. е, Брюсу) делишь яеташь (вмѣошо с т а т ь } 
сзади, н мы Лдсмъ въ ЕкашерингоФъ и про?/ ' 

'(*)• ГТри семь дажеслучаѣ, вы, Г. .Федоровъ, вве
ли меня въ хлопоты сославшись на VI книжку 
Ошеѵ, Задисокъ адѣсто 43 КНИЖКИ! 



SOI 

(*) Bom* видите, Милостивый Государь, чт#<* 
ни вы, ни Ге Свиньииъ, ссылаясь на Брюса, и 
Приводя собственный его слова, не сказали, ка
кой именпс Брювъ раэсказываетъ сіе происіие^ 
ствіе , и въ какой именно кнтѣ* Я, напротив* 
т о г о , зн&я достовѣрно, ч т о въ ученом* свѣтЪ 
известно юдно.только историческое сочиненіе > 
иоА,ъ ыМенвмъ Брюсова^ замѣтил* вам*, что* въ сей 
йав&сяіной книг* Брюса > на 4і страницѣ, напе
чатано, чіно ,брак* ПЕТРА. І G* ЕКАТЕРИНОЮ 
происходил* fi* Польшѣ^ въ мѣсшѳчкѣ Яворовѣ* 
Бы внаеніе, ч т о л не $1>рю кеему печатному, да лрі* 
іпому не предлагаю вамъ слов* Брюса аімеоспо* 
рилсцю истину но не мен%е пюго э т и слова 
на 4* страниц*, оправдывают* меня, игудрсто-
вѣряютъ, ч т о Брюсъ говорилъ совершенно про
тивное т о м у , ч т о сказано въ О т е ч . Записках* 
о т ъ его и^ени. Виноват* ли я , ч т о вь* не 
з н а е т е sKHfire .̂ на :Ьрш£щр> ярдолцлѣд, и ч т о ва
ми и е р з ^ ^ н Ѵ ^ Свинь-
ин* в ы т к а л * слова Брюса? Извѣсшно, ч т о в» 
Ррссіи, при П Е Т Р * I , находились т р и Брюса. 
Первый, ііковъ Виллимовичь Брюсъ,, Генерал*-
Фвльдц^йгмейсшеръ, который составил* нѣ-
сколько географических* карт*, издал* въ свѣш* 
Хеометрію й Сшолѣтній Календарь. Второй, Ро
ман* Виллимовичь Брюсъ, С . Пешербургокій Ко-

( * ) Опять невѣрная ссылка! Г. Федрровъ вйг-
писавъ э т о мѣсто въ своемъ о ш в ѣ т * на vmpj 
388 и 38о, едѣлалъ перестановку в* словах*, Ека-
шерйнгоФ* поставил* въ скобках*, и далъ иной 
толкъ сей выпискѣ., В* полемик* э т о не^ го* 
дишся, и въ цѣломъ мірѣ не дѣлаетсд* 



мандант*, не издал* въ свѣтъ никакого сочине-
нія. Трёпіш, Петръ Гейнрихъ Брюоъ, вступил* 
въ Россійскую4 службу въ 17ц году, былъ Адью-
танпібмъ у Генерала Вейде и у Фельдмаршала 
Шереметева, составил* карту и описаніе 
Каогіійскаго моря, по порученію ГОСУДАРЯ 
П Е Т Р А I, имѣлъ надзоръ за сшроеніемъ укрѣпле* 
йій въ '^евелѣ, и наконецъ издал* на Англійгкомъ 
языкѣ свои Записки, которыя я имѣю въНѣмепѵ 
ком* пчѵ еводѣ подъ заглавіемъ: ,,Des Herrn Peter 
Heinrirh Bruce, eines/fcherpaligen Officiers in Preus-
sû'h^n , Russisrhen underossbritahischèn Diensten, 
Nachrichten von seinen Reisen in Deutschland» Rûss-
laud, dié Fàrtareyj Turkey, Westindien uX&. w. nebst 
geb%nrién IVachrichten von Pètét'' dem Êïrl&en ^Czar 
von R u W â m b M i ^ 

Въ сей т о книгѣ нѴстр. І і *вы увидите пто, 
что прежде мною было сказано: взаимно прогну 
васъ, объявить мнѣ, откуда почерпнута выпис
ка изъ Брюса въ Отеч. Запискахъ? Если у вабъ 
есть рукопись, т о вы окажете услуі *р Исторіи 
напечаніаніемъ ойой: Н о г позвольте мнѣ усо-
мнйтьгя въ^суіцёСтвованій ^ей' рукописи, или по 
крайней мѣрѣ въ Достоверности оной. Вы за
ставляете говорить БріЬСа, чшоЧѵнъ въ Ноябрѣ 
1707 года, ѣздилъ съ П Е Т Р О М * въ Екатеринёофъ 
(*), а сами говорите въ 49 No. Ошеч. Записокъ 
1824 года, равно какъ и Г. Свйньин* въ No. 43 

(*) Я ссылаюсь на выписку , приведенную въ 
No 1\Ъ Ошеч. Записокъ , а не на вапгь ошвѣтъ, 
въ котором* вы сдЪлали перестановку въ ело-
вахъ. 



Ошеч. Записокъ 182? года, что ЕкатерингоФЪ 
построенъ въ 1711 году! Какъ же Брюсъ мргъ 
именовать ЕкашерингоФЪ, когда казваше он^го 
не существовало ? Этому вы можете еще най
т и доказательство и въ слѣдующемъ обстоя
тельстве: Датскій Посланника при ПЕТРЪ I , 
Юстъ Юль (*), описывая всѣ свои морскія по
ездки съ ГосудАРЕМЪ ПЕТРОМЪ ВЕЛИКИМЪ, 
изъ Петербурга въ Кронштатъ (въ 1707 году), 
описываешь все "'окрестности, говорить ô 
Стрельной мызе, а вовсе не упоминаетъ^оЕка-
териигоФе. После э т о г о ясно, что вы вовсе не 
кстати ссылались въ своёмъ; о т в е т е "на мно
жество Рускихъ сочиненій й актовъ, мне весь
ма известныхъ, въ которыхъ совсемъ не сказано, 
что П Е Т Р Ъ I венчался въ ЕкатерингоФе. — Де
ло шло о~ свидетельстве Брюса — и я не знаю, 
чшо вы после этого скажеіщз. Во всякомъ слу
чае однакбжь^ tfçoiùy не .ршЬшупашь ошъ пред-
мета, и АвшбрЬвъ, 
которые не йДутъ къ делу — прошу указать 
мне книгу Брюса , изъ коей вы приводите вы
писки. — Если бъ вы прежде э т о сделали, т о не 
было бы спору о семъ предмете. 

8.) На т о й же 4 1 стр. приведенной мною 
книги Брюса, сказано, что Яковъ Виллимовичь 
18—29 Мая произведена въ Генералъ-Фельдцейг-
мейстеры. Вы, Г. Федоровъ, на стр. З89 своего 
ответа объявляете, что вы нашли въ списке 
военныхъ Генераловъ доказательство у ч т о 
Брюсъ произведенъ въ сей чинъ го Марта 1711. 

(*) Nachrichten йЬег das Leben voti Just Jul. etc. 



fâè знаю, умышленно или неумышленно вы йрй-
водише число, когда въ спискѣ нѣгаъ его , а по-

(сшавленъ п р о с т о годъ. Ч т о же касается до 
Журнала П Е Т Р А I , на который вы ссылаясь, 
даже вѣригае, ч т о Брюсъ въ J 709 году былъ уже 
Фельдценгмейсшеромъ , т о прошу вспомнить^ 
ч т о сей Журналъ былъ издаяъ въ царств о ваніе 
ЕКАТЕРИНЫ П. — Должно думать, ч т о Издате
ли, означили Якова Виллимовича въ поолі-
д\ющемъ чинѣ > для т о г о единственно , что
бы отличить его о т ъ брата. Прошу васъ по
корнейше въ m йіорическихъ йдысканіяхъ дѣлать 
соображенія н повѣрят* происшёстізія, вмѣсто 
т о г о , ч т о б ы вѣрить каждому печатному слову. 
Це всѣ цсторическіе машеріалы справедливы, и 
вѣ том ъ cocm^?mij^Hcj|ycqi;Bo Историка, дрцобы 
у м ѣ т ь обличать сйраведливыя покаганіА отъ 
ощибочныхъ. 

g Удивляюсь , какъ вы мх>гли п о д у м а т ь , 
чтобы я, издавая Историческій Журналъ, могь 
смѣшать бракъ П Е Т Р А I съ договоромъ брач-
нымъ Царевича Алексѣя Петровича?—; Вспом
н и т е , ч т о я нигдЬ не ссыладеА на иных*, а 
всегда показываір источники, откуда почерпаю 
эдои извѣстія. — Полагаядаже, что я необѣдущъвъ 
^уской Исшоріи, никто однако не могъ, подумать, 
ч т о мнѣ з т о о б с т о я т е л ь с т в о неизвестно, ибо 
оно описано подробно на8о страниц* т о й же кни
ги Брюса, въ которой я указывалъ вамънастр. 4.ь 

ю.) Сгпр, З99. Не взирал на ваііш ссылку 
на No. 53 О т е ч . Записокъ і8з5 года, чціо въ Ека-
терингоФѣ существовала церковь въ 1707* году, 
п о в т о р я ю , ч т о я не нахожу яшому*досшовЬр-



йыхъ доказательсшвъ, и болѣе вѣрю Вогдацов^ 
Рубану и всѣмъ вообще j нежели Ояіеч. Запио 
камъ. Согласиіцесь, ч т о мнѣ позволительно ве
рить одному болѣё, нежели другому. 

i l . ) На сщр; З97 и З98, вы, Г. Федоров^ го» 
ворите: „ О н а ( т . ёі жизнь П Е Т Р А I , напечатан
ная вь Вёйецій)} не менѣе можешь служить до-
каза^пельствомъ, какъ и Сѣверный Архивъ , въ 
Которомъ однакожь острова , извѣсшные во ее*-, 
кой ГеЫрафіи ( ' /превращаются въ полцорсірсва, 
какъ т о случилось съ островоліъ Сахалинымъ, 
(см; Сѣвёр; Архивъ Bîô; S. іЪяѢ г. fcrtip; і5і . ) (*)ЛС 

Вьі хоіпѣли обличишь меня въ невѣжёг т в ѣ , й по
пали въ весьма затруднитёльнгіё положеніе. Въ 
показанномъ вами мѣспіѣ Сѣвернаго Архива на
печатано Объявление объ изданіи Аіпласа Велика* 
èo ОкеаНа, соч» извѣспінаго jaamero мореплава
т е л я й одноіго изъ первыхъ іъ Ёаропѣ Гидро-
ГраФовъ^ Й. Ѳ, Крузенштерна. На сѣверномъ по-
луі^арЫ^йб^ Саг 
халинъ y à вы Приписываете это* моему ѣевѣ-
жеству^ и говорите, будгпо-eo всякой Геоерафіи 
Извѣспіно, ч т о Сахалинъ островъ! Позвольте 
теперь о т н е с т и къ вамъ сказанное вами намой 
ацешъ, на с т р . 388 вашего о т в ѣ т а , й попросить 
васъ, чтобъ вы > взявшись за изданіе Журнала^ 

(*) Г, Федорову ца с т р . 388 своего о т в е 
т а говорить, ч т о я выписалъ извѣстіе о Кня^ 
жествѣ Козельскомъ изъ какой нибудь учебной 
книги. ІІо крайней мѣрѣ на сей разъ я по.палъ 
на хорошую книгу, но Г. Федоровъ почерпнуЛъ 
свой островъ Оахалйнъ изъ какой-то учебной 
книжки весьма н е к с т а т и . — 

Лнмер* Листки* IÔ24* Ч. IIL і б 



зоб 

дочерпали свой геограФическія свѣдѣнія не изъ 
напечатанных* для дѣгпей ГеограФІй, но следо
вали за успѣхами сей Наукиг читали произведе-
иія ученых* мужей по сей ч а с т и , всѣ новые 
Журналы на иностранных* языках*, пересма
т р и в а в внбвь выходяіція карты, замѣчали по
правки на оных* , сдѣланныя въ слѣдспівіе но
вых* о т крытій и ученых* изслѣдованій Если б* 
вы исполняли всѣ еіи условія, необходимыя при 
изданіи Исшорическаго Журнала , тогда бы вы 
знали, Что Сахалин* почитали островомъ , 
доколѣ знаменитый Лаперузъ не посѣтилъ 
шѣх*. стран* въ Августѣ 1787 года. Онъ первый 
сообщил* извѣстіе, ч т о мнимый остроаъ Саха
лин* соединяется с* твердою землею перешш-
комъ лежащим*, ме&ду заливом* де^ІЦсшри и 
Лиманом* рѣки Амура^ приоемъпоказаніи, Лапе-
руз* основывался на свидѣтельсщвахъ коренных* 
жителей берегов* залива де Кастрй (*). (Іослѣ Ла-
пер>за, ни один* изъ мореплавателей не изслѣ-
довалъ на о п ы т * сего о б с т о я т е л ь с т в а , и, по
т о м у нѣкошорыс ГеограФЫ начали было срмнѣ-
ваться въ и с т и н * его показаний $ < пока Г. Кру-
зенцгтернъ, входившій въ Лиман* рѣки Амура^ во 
время своего плаванія кругом^ Свѣта, не дока
зал*, основываясь на шеченіи и удѣльной т я ж е 
с т и воды, ч т о пе^еіііеекъ действительно су
щ е с т в у е т * . На Аіпласѣ (**), изданном* при его 

: і 
J*) См. Voyage de la Permise autour du» mondé 

etc. à Paris, 1798. Tome 3 page 109, i io et 111. 
(**) См. Атлас* къ Пупіегиесшвію Г: Крузен-

шгаерна .С П. Б. 181З. л и с т * 8о. 



яугпешествіи, Сахалин* показан* полуостровом*, 
равно на всѣхъ-новыхъ морскихъ картах*, въ клао 
сическомъ атласѣ ГЛІурдея (*), на карщѣ В. M. 
Головина и проч. и проч. Если бъ вы, вмѣото 
$сѣхъ д*шскихъ ГеограФІй, прочли П у т е щ е с т в і е 
Г. Крузенштерна, и переписку его по сему пред* 
м е т у съ Мальтъ - Брюномъ, шо.це сдѣлали бы 
такой непростительной ошибки для Журнаг 
дисша. и не заставили бы ваших* ч и т а т е л е й 
сомневаться въ глубоких* ваших* свѣдѣніях*'по 
часпіи Иеторіи и Географіи, 

12.*" Вы, Г. Федоровъ, не вѣрите анекдоту 
m Казака, который предпочел* смерть, плѣ ну. 
Э т о о б с т о я т е л ь с т в о , напечатанное въ Сѣвер. 
Архивѣ у почерпнуто Т. Мартосомъ изъ Дапи-
еокъ очевиднаго свидетеля Шевалье , бывшаго 
Секретарем* при Польском* Королѣ Іоаннѣ Ка-
оемирѣ. —* Впрочем* вы м о ж е т е э т о м у не вѣ-
рить , — но дѣлоі въ т о м * , ч т о э т о т * анек
д о т * не мнфЮ; в ^ ч 

іЪ) JÈfa с т р . 4рі«і [сыгмнѣідѣлаете-жѳсто-
irie упреки, зачѣм* я косеть называю мцндис 
ромъ. - Признаюсь, я не свѣдущъ въ портняже-
ствѣ , и полагаю, ч т о колешомъ называется 
только безпблая одежда. — Так* увѣряли меня 
портные, а лосинная одежда П Е Т Р А I , находя
щаяся въ ЁкатерингоФѣ, имѣетъ длинныя полы, 

(*) 'A cliaift of the World ^ on mercator's proje-
ctions^ with the tracks of the more distinguished mo
dern navigators. Regulated, throughput, according to 
the best^scienlific determinations By x John Purdy. 
Published Decern. 12. i 8 lo ; by Rob-t Laurie etc 
third edition emproved. 



зов 
fgtà'iu бтп токорите на с т р . і.і4- въ Ко. 5% 
фшеч Записокъ і8*ф года. — Не удиви
т е л ь н о , еслт бъ и длиннополый каФтанъ назьь 
«алея холемолсЪ) но вошъ VIIÏO удивительно : 
йы й«щли ъаллерею около ЕкашерингоФскаго двор-. 
Tûta, которая вовсе тамъ' не сцществцѳтъ! — Въ 
іКо. 49* О т е ч « Записокъ на с т р . Згд вы говори
т е : „Деревянный дворецъ, двухъ - э т а ж н о е зда-
Erie простой Архитектуры, довольно помести
тельное. Около его галлерея, съ которой любо
пытные могутъ видеть все расположеніе й 
убранство комнапгь нижняго э т а ж а . " —г Ссы
лаюсь на всю Петербургскую публику, ч т о око#о 
фворцо, пѣгпъ гйллереи, а только при двухъ входах* 
ф> ощлй надодятся два обыкновенные некрытъія 
ирылѣца c i нѣсколькі^м^ ступеньками. Ьпро -̂
чемъ вы çaittjï > знаете , ч т о ^ntob^ еаллерщ ^ ибо 
$ ъ д е й же с т а т ь е на çmpv 5ï8, говорите: „я 
спѣшилъ о с м о т р е т ь зданіе, ( т . е. карусель ), 
окружённое высокою на столпахъ галлереею."-*-
Любопытно знать, какимъ образомъ вамъ при
виделась галлерея около дворца? — Это: верно; піи-
тическій восторге"! А м о ж е т е б ы т ь вы на-
нгли э т о въ Отечественныхъ ЗаписКахъ ! — 

На все прочія ваши замѣчаніяотйоеШело* 
rb и на все ваши о с т р о т ы , я почитаю излиш-
нимъ отвечать потому , ч т о я вступаюсь толь* 
ко за историческую истину . — РаДуюсь, ч т о 
вамъ многое не нравится въ Север. Архиве и 
Л и т е р а т . Листкахъ, но сожалею, ч т о во вре
мя р щ с у т с т в і я наотоящаго Издателя Отеч. За
писокъ , въ Журнале его прибавилось несколько 
лишнихъ ошибокъ. Оставляю вамъ на жершву 



еліашью Ланга о Киіпаѣ, перепечатанную съ нѣ^ 
которыми перемѣнами въ Сѣверномъ Архивѣ,. и 
охоінно признаюсь, ч т о э т о произошло един
ственно въ угодность сообщившему мнѣ оную, 
известному изыскэгаелю Рускихъ Древностей. 

Послѣ ;всего т о г о , ч т о вы сказали въ сво^ 
вмъ о т в ѣ т ѣ , какъ цапримѣръ : б у д т о во всѣхъ Гео* 
графіяхъцзвЪетно, ч т о Сахалинъ островъ, и пре
вратился въ полцоотровъ только въ Сѣверномъ 
Архивѣ| ч т о Записки П е т р а Гейнриха Брюса о 
Россіи, е с т ь неизвестная книга; ч т о неизвестно 
какой-то Брюсъ ѣздилъ съ ПЕТРОМЪ I въ Ека» 
теришофъ въ 1707 году , построенный въ 1711 
году з ч т о Герцѳгъ не можетъ быть безъ Гер
цогства , ч т о около дворца ЕкашерингоФскаго 
сцщѵствцетъ галлерея и пррч., однимъ словомъ, по
ел^ о т в ѣ т а вашего, я впередъ б>ду дѣлашь піѳльп 
ко замѣчанія на ваши йсшорическія сочиненія(по 
долгу Журналиста), но ,не с т а н у вступащь съ ва
ми ни въ ; кцщя^щз^^ Мнѣ 
нужно : время ! : на ч[пХ^ніе инЪстранныхъ ^Журна-
ловъ, новыхѣ исторлческихъ сочиненій, п у т е -
шесшвій, на изданіе моего Журнала и проч>, а 
у васъ, какъ я вижу, мно^о свободнаго времени, 
когда вы м о ж е т е ошвѣчашь на мои 5 страницы 
своими 33 страницами у не опровергнувъ при-
т о м ъ ни одного изъ ю пунктовъ моего отзыва 
(см/ Лит . Листки J\ro. іЗ .и і4). Повтрряю, ч т о , 
главный пункшъмосго отзыва и нынѣшняго возра-
женія состоишь въ обнаружении ложныхъ ссы-
локъу находящихся въ Оіиеч. Запискахъ, а вы въ 
длинномъ своейъ о т в ѣ ш ѣ , упоминая нексш^щи 
р двадцати слишкомъ сочиненіяхъ, именно про-



пустили то, 6 Лоторомъ возі-орѣлсл спорь, т . &< 
о согиненіи Брюса. — Послѣ э т о г о говорить нечего! 

Ѳ. В 

Д и т я - виртуозъ, Бернаръ, надѣленъ о т ъ 
йрироды рѣдкймъ музыкальнымъ дарованіемъ. 
Мы его слышали въ обществѣ пріяиіеЛеи, куда 
онъ былъ приглашенъ, и цѣльш вечеръ СВОИМИ 

Маленькими пальцами, vitb бѣ^глостъю и отлич-
ньшъ, живымъ выраженіемъ восхищалъ слушате
лей Онъ игралъ на ФоргіпГепіано саммл трудныя 
соло, изъ Фильда и Гумдеелля. - Точность, бы
с т р о т а , пониженіе и усиленіе звуковъ, свобрда 
и сѣрность въ самыхъ сложныхъ пассажахъ, на-
конецъ вся его искусная игра далеко превы
шаешь мѣру способностей'; к о т о р а я можно 
предполагать въ сіпШь4 • l i f t ^ ему 
н ѣ т ъ еще g лѣтъ о т ъ роду. К а ж е т с я , онъ 
едва въ силахъ захватить столько Hqmb, 
сколько т р е б у е т с я для простѣйшаго аккорда, 
а между тѣмъ цѣлый рядъ аккордовъ про-
бѣгаегцъ легко и твердо. Передъ нимъ разогнули 
С о н а т у , у которой онъ никогда; прежде не ви-
далъ, и онъ т у т ъ же въ первый разъ, при собра
ние многихъ свѣдуіцихъ Желомановъ, разъигралъ 
ее , не затрудняясь, со всевозможною чистб-
шою. Наружность его безцѣнна для наблюда
т е л я : большіе верные глаза, воспламеняются 
во ; время игры, и двяженіе губъ, мѣрное качаніе 
головою, все въ немъ одушевлено, ясно, и пока
зываешь, ч т о онъ чужія музыкальныя мысли 
произносить не механически. Ч а с т о объ-
явдякшіъ о дѣтяхъ - і и р т у о з а х ъ , которые не 



дѣгаи и Не виршуоаы. Судя по р о с т у , до чер
т а м * лица маленькаго Бернара, въ немъ видѣнъ 
настоящей ребенок*, но т а л а н т * его не ребя
ческий. 

Онъ уже имѣепгъ собственная идеи, темы, 
которыя оиь располаіаешъ, связывает* и разно
образит*- очень удачно. Таков* быль Моцарт* 
въ подобном* .возрасти. Счастливее сходство 
для нашего возникающего А р т и с т а ! — Душев
но желаем*, ч т о б ы в* совершенных* лѣшахъ 
онъ явился достойным* сподвижником* творца 
Дон* - Жуана, Реквіема и стольких* безсмерт> 
ныхъ произведение 

М о д ы . 
Модиыя вещи. Дамскіе часы нынѣ совер

шенно покрываются жемчугом*. Мужскіе чаем 
украшаются арабесками ; по голубекпу полю. 
Столовые* приборы, нааи и вилки нынѣ чека* 
н я т * с* различными узорами и рѣшешчаіпы.ми 
украшенілми. Э т о не новая мода, но возобшз* 
вденная. — Г. Гальяръ изобрѣлъ въ Парйжѣ по
движные Фонтаны, въ кошорьдхъ вода поднимает
ся огііъ Зо до 4о футовъ: ихъ весьма удобно пе
реносить с* мѣста ka мѣсгао, .— 

Дамскіл ЛІОДЫІ Въ цѣлюй Франціи т р а у р * , 
и потому Париж* на ѣремя перестал* управ
лять модным* свѣтомъ. В* Петербурга, послЪ 
нерваго снѣга, дамы появляются въ бархатных* 
капотахъ чернаго ц в ѣ т а , съ опушкою сѣраго 
мѣха, въ атласных* капотахъ бѣлаго цвѣта съ 
собольею опушкою, въ гродешуровыхъ й атлас-



ныхъ шллпкахъ съ перьями. Таліи у капотолъ 
длинный, спинки гладкія. При сихъ капотахъ^ 
нѣкоторыя дамы ногятъ пелерины, a др>гія 
употребляюшъ воротники изъ т о н же мапіерій^ 
въ рбдѣ пелеринъ, обшитые вокругъ мѣхомъ;. 
Всѣ Дамы носятъ іпирокіе и полные локоны і 

закрывающіе лобъ й виски. 
• Мцжскіл ліодъі. Молодые люди только вѣ 

этикешныхъ предощавленіяхъ носятъ бѣлые гал< 
сгаукй, вмѣсто коихъ упошрёбляютъ цвѣіпныё^ 
з а с т е г н у т ы е спереди накрёстъ іэуларкою. Фраки 
чрезвычайно узки въ! таліи , съ широкими рука
вами, безъ кармановъ на НолйхЪ; Жилетьі закрыв 
ваюшъ грудь; 

Прилеѣъаніе. К > сожал^нію, по н е д о с т а т к у 
Шсп*а 3 письмо ; дамы о локонакъ не мрЫо б ы т » 
Йапечашано " Ьъ йынѣшней книжке* 

ОПЕЧАТКИ ВЪ Х У Й КНЙЖК«: 
На і4о , с т р . въ послѣдней строкѣ предъ еловомъ 

Надежіть поставишь т о ч к у сь занятою. 
Стр» строка нсипеъат. іитаиг 
л4& 2 «не уже ли неужели 
:*55 2 5 сійртряпіъ /ppfigny ДО долину 
~i6o à поняпіныхъ п о н я т ыхъ 
\бо і2 просйЛъ просимъ 
І64 2 драгоценный драгодѣлныя 
j6£, 7 a UQJWI лЪтопцсъ à де летопись 

^ — ' - . " г-

Д В Ч A L T À T B П О З В О Л Я Е Т С Я , 

Саакшпетербургъ, a Х~)лшя6ря і8а4 Е<Ма« 

Цензорь А. Бирцковъ. 

В ъ Т И П О Г Р А . * І Н Я. Г Р Е Ч А . 
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